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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Antonio Karlović 
NEKOLIKO ZIMSKIH, LIJENIH PJESAMA 


PLAŠIM SE PRIMORSKIH GRADOVA ZIMI 


Plašim se primorskih gradova zimi 
i njihovih praznih ulica 


svi su se otišli ugrijati 
trgovine su zatvorene 


Plašim se primorskih gradova zimi 
i oštrog vjetra koji nosi sol 


zavlači se po uskim prolazima 
pod prazne stolice kafića na plaži 


Plašim se pjesme klapa na radiju 
a nigdje nikog da ju čuje 


da zapjeva toplim glasom 
ili da se makar sjeti 


vrućih dana i lakih koraka 
na ovom bijelom kamenu 


Plašim se ljeta u svom životu 
ta primorski gradovi znaju 


sve će te živo napustiti 
kad dođe zima 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


SNIJEG 


Ja sam snijeg. 
Uvijek u padu, 
jedan dan obožavan 
treći dan suvišan. 


Kad jednom padnem, 

ja vam se ne dižem. 

(Ni karaktera, ni hrabrosti 
u mojoj bjelini nema) 


Bilježim samo tuđe korake 
i upijam crninu svijeta 

dok polako nestajem. 

Ja sam snijeg. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


VELJAČA 


Veljača je zaleđen prozor 
koji te zatekne ujutro. 
Samo jedna ostavština 
hladnoće, prozirna 

kao mi koji smo eto pozvani 
da se budimo i popijemo šalicu kave. 
Veljača je zaleđen prozor 
koji te zatekne ovih dana 
kad sunce ne grije, 

postoji samo radi ljepote. 
Nebo je prazan list papira. 
Nigdje niti jedne ptice. 
Načuo sam da je 

sanjarima cio život 

osjećaj bliženja proljeća, 

a tek je veljača. 

Tek je veljača. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


NEDJELJA 


Nedjelja je dan na koji se baš i ne peru zubi, 
a sunce se kao debeli puž vuče 

po horizontu što se skriva 

iza spuštenih roletni. 


Ne znam kako je uopće moguće 
imati toliko vremena 

za očajavanje oko 

nedostatka vremena. 


Lijenost je zarazna bolest koja se prenosi nedjeljama. 


Moje je tijelo bolesno. 
Trebam odmora. 
Nedjelja je. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


HODNICI 


Dom je tamo gdje se snalaziš 
i kad nestane 

struje u ponoć. 

Mrak. Dunkel. Crno 
okružilo me večeras. 
Mora da je vjetar 
prevrnuo stup. 

| kiša kao da ne рада 
već leti na njemu. 

A ima je bome. 
Gledam kroz kuhinjski prozor. 
Ulica je prazna. 

Noć je svijetla kao dan 
kada nestane struje 

u najkasniju uru. 

Ne dotičem zidove 
dok hodam do sobe 
kroz sjenu tame. 

Lako je. Mogao bih 

to i žmirećki 

jer noć je kao dan. 
Noć je kao dan. 

| noć je kao dan 

kad si doma. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


SIROMAŠTVO 


Čekanje, 
to je siromaštvo. 


Nikad nisam bio siromašniji 
nego dok sam čekao 

da čujem tvoje korake 

na stepenicama. 


Čučao sam u kutu života 
osuđen na tišinu; 

ja, jedno nervozno tijelo, 
bespomoćno. 


Ljudi čekaju 

samo kad im ništa drugo ne preostaje; 
a nitko nikad nije čekao 

kao ja sinoć. 


Ništa nisam imao 

što bi te moglo vratiti, 
ništa nisam mogao 
osim čekati; 


a čekanje, 
to je siromaštvo. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


TIŠINA 


Šutim. 
Istina teži tišini. 


Nisu potrebne riječi. 
Sve je istina. 


Ti nisi onaj 
kojim se predstavljaš. 


Pričao bih o prijateljstvu, 
ali neugodno je sa sljepcima 
pričati o slikarstvu. 


Tako smo glasno pričali, 
bojeći se istine, 

smijali se noćima. 
Lagali. 


Mi nismo prijatelji. 
Tako često pognem glavu 
i prešutim tu istinu 


na stepenicama. 


Tišina je jedini medij istine. 
Šutim. 
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DOBRO DIJETE 


Ovo je dobro dijete. 
Mirno, lijepo, 

drago dijete; 

nikada ne vrišti 

ni ne plače 

tijekom nedjeljne mise. 
Ne traži nove igračke 
ni previše pažnje. 

Ne stavlja stvari 

u svoja mala usta 

i ne prlja odjeću; 

ne pada, ne dere 
svoju mliječnobijelu kožu. 
Baš je za poželjet, 
naše plaho, ljupko, 
mrtvo dijete 

što leži u zipki. 

Mir nam ostavlja 

mir nam svoj daje 
ovo mrtvo tjelešce. 
Dobro dijete. 


Antonio Karlović rođen je 1994. godine u Zagrebu. Pjesme su mu objavljene u 
nekoliko časopisa i publikacija u Hrvatskoj i inozemstvu. 2017. godine osvaja prvo 
mjesto na međunarodnom Festivalu poezije mladih u Vrbasu. 
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Bojan Samson 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Bojan Samson 
FOLK SINGER 


NUZNO ZLO 


,Zar ovo objašnjenje 
ne svodi pesmu na zbir slika 


i istovremeno je menja, 
ako ne i upropašćava?“ 


Ali to su zidovi u 
koje udara tumačenje: 


objašnjenje nikada ne prenosi osećanje. 
Samo sliku ili nepouzdano sećanje. 


Pesma ovim nije upropašćena. 
Ona i dalje leži netaknuta. 


Kritika joj ne može ništa, 
jer joj istinski i nije prišla. 


Neće to nikada ni uspeti. 


Uvek se tu nađe nešto više od reči, 
što gori like a candle in the wind. 


Reči poeziji smetaju, 
one su večiti višak. 


Nužno zlo 
bez kojeg se ne može. 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ZAL 


Novi koncept lebdi iznad moje glave. 
Oblak mu se uzaludno umiljava. 


Cesto gledam iznad sebe. 
Iščekujem sečivo i brzu egzekuciju. 


Luna u lancima udara ritam. 
Nadahnuće na pokretnoj traci. 


Novi koncept je kengurovo mladunče. 
Meškolji se u mojoj torbi. 


Hranim ga dok ne stasa 
i oslobodi me promišljenosti. 


Svatko ima svoj koncept. 
To je borba neprestana. 


Moj koncept je moj. 
Moja strepnja i san. 


Ne, nemoj mi prići, 
ti konceptu crnooki! 
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EGZALTACIJA 


Pesnici čitaju zbirke svojih kolega. 
Mudro šute. 


Posećuju književne večeri. 
Vežbaju tapšanje po ramenu. 


Časte se lepim rečima i vinom. 
Napiju se i posle puze do taksija. 


Mešaju malter. Sele nameštaj. 
Poklanjaju knjige jedni drugima. 


Rečima seku vazduh, 
a pred očima im žele-zeke. 


Pesnici se osećaju uskraćeno. 
Maštaju o solidarnosti. 


Sanjaju o poljima makova, 
a slute noževe pod grlom. 


Zaranjaju u gomilu jastuka. 
Pod jorgan-planinom. 


Vežbaju razne taktike. 
Uče korisne citate. 


Igraju u svim pravcima. 
Opet šute. 


Tako nastaju beline. 
Čitaju između redova. 


Manje je uvek više. 
Odsutna reč miluje vazduh. 


Pesnici se osećaju ugroženo. 
Tada reaguju po kuloarima. Oštro. 
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Milost prepustaju belinama 
što prete u njihovim glavama. 


Kreću se u masi, 
ali su u egzaltaciji. 


I malter je građa za poeziju. 
Poeziju kao sigurnu kuću jezika. 


Pesnicima treba praštati. 
Oni su neshvatljiva greška prirode. 
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MANGUPI 


Čitam Vasovića: Neka, hvala. 
Kažu mi: potukao se s moderatorom 
na jednoj književnoj večeri. 


Kažu još za Nebojšu da je zajeban tip. 
A i poezija mu deluje mangupski. 
Ipak je čovek krenuo na Kiša. 


Ai Kiš je, kažu, bio sličan Vasoviću: 
mangup i kavgadžija. 
Onako, na kafanski način. 


Zamislite da je Kiš danas živ. 
Da naleti na Vasovića u nekoj kafani: 
„Šta si ti ono protiv mene...?! A, kulovčino!?“ 


Možda bi pao fajt ispred kafane. 
Šibali bi se Kiš i Vasović: 

mangupi s vrelog gradskog asfalta. 
Sigurno bi mnogi rado gledali 


kako teče prava pesnička krv po asfaltu. 
Suviše dugo su je tražili među stihovima. 


Treba pregaocima dati zasluženu nagradu. 
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PLODOVI VERE 


Igrom slučaja, upoznao sam pre par godina 
Iračanina: dragog i simpatičnog momka. 
Zvao se Vakas. 


Kao sav arapski svet, 

Iračani su izuzetno ljubazni i kulturni ljudi: 

sipaju vam hranu u tanjir prilikom prvog susreta, 
i tome slično. 


Družio sam se s Vakasom izvesno vreme, 
sporazumevao se s njim 

na svom tragikomičnom engleskom, 

a on je bio stvarno znatiželjan i svestran čovek. 


Čak je pokušavao da za tih nekoliko meseci nauči srpski. 


Jednom me je pitao ko je naš najveći pesnik. 
Bez mnogo razmišljanja odgovorio sam 
da je to Njegoš. 


„Odlično, od sada je moje srpsko ime Njegoš", 
slavodobitno je uzviknuo Vakas. 
Blago sam se nasmešio na to. 


Nisam imao srca da čoveku razbijam iluzije. 

Da objašnjavam kako je uzeo ime pisca 

čije glavno delo pokušava opravdati 

pokolj par stotina ljudi koji su primili pogrešnu меги:. 
Vakasovu veru, naravno. 


Appendix apostrofa: 
O, Vakas, neznanje je poput vrta u 


kojem cvetaju plodovi vere. 
Tako to ide: svatko neguje vlastiti vrt. 


1 Par stotina ili par hiljada? Nikada nisam bio stručnjak za Njegoša. 
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THE NIGHTRIDER 


Porta: gluvarenje i cuganje: 
upoznavanje neobiğnih Ijudi: 
zovem ga The Nightrider: 


Opusten, slobodan, jednostavan 
i vrlo otvoren: dobra prita, inteligencija, 
mrvica obrazovanja: bliskost. 


On mi priča: bit čoveka, samosvest, 
kosmička uloga, istinska sreća: 
,Ti si u suštini pesnik.” 


On: preko puta ja: tamna razmena: 
,Prihvati svoju nutrinu: 
otpadanje kamena sa srca: lakoća. 


Peci hleb: budno neguj tvrdu koru: 
meko srce. Do panja igraj svoju ulogu: 
nije ti potrebna ta bradica.” 


The Nightrider se vraća u tamu: u nesvest: 
ne srećem ga više: provodim duge noći 
и Porti: tragam za plodovima bdenja. 


Nema razlike između hleba i pesme: 
predati se samozaboravu: 


pogledati noćno nebo: naravno, zvezde. 


Ne vladaš sećanjem: biće da je obratno. 
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М. 


Bivši đak. M. Promenio prezime. 

Lažni otac. Ćale alkos. Maltretman. 
Napuštanje. Razočaranje. Bes. 

Stojimo u Porti. Ja s pelindžerom. 
Povremeno predajem. Imitacija 
nastavnika. Fake teacher. Maska. 

Klošar zapravo. Subverzivni element. 

On sa zavojem. Na desnoj šaci. Povreda. 
Patnja. Uči za stolara. Vikendom radi 

u piceriji. Odricanje. Nada. Vera. 

Pitam ga za zavoj. Ne predajem mu više. 
Odavno već. Zato odlučuje da mi kaže. 
Otvoreno. Bez uvijanja. Nema 

devojku. Drka. Mnogo. Nažuljao je dlan. 
Zato zavoj. Ostadoh bez pravog odgovora. 
Bez poente. Svatko nosi svoj krst. 

Može li tako? Tim rečima? Bez moljenja? 
Da bi stvari naprasno dobile smisao. 

I dalje sam bez poente. Više nije ni bitno. 
Pozdravljamo se. M. i ja. Odlazimo. 
Svatko na svoju stranu noći. 


(Iz pesničke zbirke Folk Singer) 


Bojan Samson (Osijek, 1978). Profesor srpske književnosti i bibliotekar iz Novog 
Sada. Objavio zbirku pesama Superblues (2007), a redigovano izdanje iste zbirke na 
sajtu Jurodiva knjižara. Jedan je od priređivača Zbornika nove novosadske poezije 
Nešto je u igri (2008). Sa gitaristom Zoranom Dražićem čini poetsko-muzički duet 
Bašta fetiša. Sa Nikom Dušanovim i Sergejem Stankovićem čini književnu grupu 
BES. Jedan je od osnivača Kulturnog centra Luna, kao i jedan od urednika 
istoimenog portala za umetnost i kulturu. Objavljuje priče, pesme i kritičke prikaze 


u periodici i na internetu. 
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Катарина Фиаменго Алиспахић 
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Катарина Фиаменго Алиспахић 
У КУТИЈИ И ДРУГЕ ПЕСМЕ 


У КУТИЈИ 


Недостаје ми 
свакодневно дељење 
небитних догађаја 

са толико радости 


Глупости 


Време у ком смо 

били обични људи 
заинтересовани 

за наше незанимљивости 


И даље пристојни 
И даље стидљиви 


Захвални на свакој 
секунди 
Y којој He глумимо 


Само због тога 

мислим да сањам 

све те ствари 

које не треба да сањам 


Уз сву ту музику 
коју ни не треба 
да волим 


Не треба да 
волим 


Све те небитне догађаје 
Са толико радости 
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Не треба да сањам 
Уз сву ту музику 


(у глави и даље 
имамо тај простор 
ненаметљиве глади 


прећутну пожуду, 
неспретне погледе) 
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КУЋА 


Ја сам акваријум 
Све мање на ногама 


На столу имам 

пун месец 

ноћне несанице 
дневне полусвести 


Сваким туширањем 

све мање мрава у кабини 
нема живота без воде 
воде без живота 


Мућкам се 
тражећи одговарајући положај 
Колена не слушају 


Водени кревет за мачку 
горушица за јастук 

и залихе узорака којечега 
угнежђене по ћошковима 


Ваздух је у назнаци соли 
Предмети цртају по прашини 


С времена на време 
игла одређује пулс 
лепих вести 


Прсти су отекли 
а прстење на сигурном 
далеко од заборава 


Ту негде 
Ваљда 
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РАДНИ ОДМОР 


Биће све ок 
битно је само да то понављаш 


Стиже једно од најтоплијих лета 
да замени ово најтоплије пролеће 


И то је ок 


Овог лета стижу и нови младунци 
сада већ олињали 
али дугих ноктића 


И њима мораш да кажеш 
да је све ок 


Ове године нема одмора 

и нема хладног пива 

ни врућег секса 

ни осталих летњих лајтмотива 


Ок 

Прогнозе најављују 
болнички мастхев 
гумене папуче 
мрежасте улошке 


Ити си ок 


OK? 
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ОПСТАНАК 


Ти си мој мали хрчак 

и ја сам твој мали хрчак 

и зато скупљам 

непрочитане књиге 

узорке шминке и крема 
линкове и документарце 
скандинавске филмове 

тајне и јавне залихе слаткиша 
и припремљених доручака 


Кажу, нестаће воде за пиће 
али и чоколаде 
то је најгоре 


Крајем месеца нестају и паре 
и зато ти скупљаш етеријуме 
рејвене, пиџне 

и остале имагинарне новчиће 
профиле на форумима 
дигиталне новчанике 
спискове мењачница 

гомилу бројева 

мелодичне бендове 
инструменте, страхове 

и понеки хентаи 


И добри смо 

васпитали смо и мачку 

у духу малих хордера 
мачка увек кука 

за још хране 

и не једе је 

али сигурно има штекове 
за које не знамо 


И добро је 
сво троје имамо резервни план 
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и шеме за преживљавање 
али неће ваљда 

само то не 

ЗАИСТА 

нестати чоколаде 2!2 
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ДВОЈИНА 


Наши испразни разговори 
жуде за неким смислом, 
зато га и налазе 

мисли су превише поједностављене 
да би биле чаки 
дегенерисане 

Говорим о мачкама 
времену, послу и превозу 
ти од мене не би ни 
поднео нешто више 
Овако мирна и сведена 
делујем једноставно 

за одржавање 

(у мојим прстима 
варнице се не гасе, 

врте се слике 

црних рупа, сателита, 
паганских духова, 

просте радијације) 

Мој осмех је блажен 
твоје незнање је блажено 
ти од мене не би ни 
поднео нешто више 
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LOOP 


Шта би ce десило 

да смо се икад волели 
у исто време 

кога брига 

када можемо 

да се играмо 
последњих људи на свету 
у немачком бункеру 

у дивљини Амазона 

у доба колере 

у Нојевој барци 

кога брига 

никад нисмо имали 
појма шта радимо 

а увек смо се 

радили добро 

и превише 

време није променило 
шта је све могуће 

иза ћошка 

уз ћошак 

у ћошку 

а шта би се десило 

да смо се икад волели 
кога брига 

када можемо 

да се играмо 
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ОДМОР 3 


Месец је шупаљ 
ноћу звони мој јастук 
одзвања јава 


На неким равницама 
ветар је једино сигурно 


Мешамо боју песка 

и мора 

препланулих туриста 
мојих црвених рамена 


Мирис свеже кафе 
Мирис свеже траве 


У одразу ветрењача 
у пољима дивљег цвећа 
бадемима, ветру у лице 


у неким равницама 
људи се смеју 


Концентричним круговима 
зубима 
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МАТИЦА 


Старе куће 

имају сопствени живот 
који ти не контролишеш 
Некад делује страшно 
Сви претходни станари 
оставили су своју кожу 
по ћошковима 

гриње се радују 
колоније инсеката 

се ту мресте дуже 

него цела твоја лоза 

а камен памти 

времена када је био 
тек део рељефа 

Земља коју си зауздао 

и ограничио подом 

и зидовима 

прогутала је много њих 
твоје врсте, и тебе ће 
Дрво којим си окитио 
прозоре, надстрешнице 
некад нам је пружало 

и много више 

Кућа је твој заробљеник 
колико си ити њен 

али док ти њу одржаваш 
и чуваш 

она те ћутке пушта 

да се осипаш 

Станари тако кратко 
поседују своје куће 
Куће поседују све 

своје станаре 

заувек 
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ВАКУУМ 


Кажу 

на Марсу 

је небо плаво 

само у залазак Сунца 


Кроз прозор 
видим 
Венеру и Месец 


Памтим ноћ 
када смо без 
телескопа могли 
да посматрамо 
5 планета 


Кажу 

Венера је 

била лоше среће 
давно пуна 

воде 

данас пакао 


Некад је стварно 
битно бити мали 


И Земља ће имати 
црвено небо 

за неко време 

и реке лаве 

а мићемо можда 
изроварити Марс 
међупланетарни мрави 


Некад је стварно лековито 
бити краткотрајан 


Ми смо ситни играчи и 
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џаба играмо кварно 


Али било би дивно 
прошетати Титаном 
уз жубор метанских 
потока 
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ХОДОЧАШЋЕ 


У мајским ноћима 
сањаш етеричне бродове 
Други светови плове 
твојим небом 

носећи саркофаге 
Мириси липе и 
цвркут птица не 
пробијају се у тај сан 
људске грађевине 
пропадају пред 
црним рупама 
(спасите прво мачке) 
Знаш да ту има 
много тога 

присуства која не 
осећаш овде 

порива које желиш 
да преспаваш 
Бродови попут 
димних завеса 

бледе међу звездама 
кровови су пуни влаге 
и дрво је отекло 
зидови нестали 
Гравитација је 
произвољно стање 
иза твојих капака 

У кревету су само 
још зној и мучнина 
буђење пре аларма 
нагон за повраћањем 
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Катарина Фиаменго Алиспахић, 1984. Кладово. 

Пише поезију, хаику и кратке приче. Објављује радове у књижевним 
зборницима, часописима и порталима. Учесница регионалних 
књижевних фестивала, добитница више регионалних награда за 
поезију и прозу. Уредница рубрике поезије у електронском часопису 
„Афирматор". Живи у Београду. 

,Rcioadina" (зборник радова са књижевне радионице ЦСМ-а, 6 
аутора, радионицу водио Драшко Милетић, Београд, Србија, 2005), 
„Профили" (збирка поезије, КК „Бранко Миљковић", Књажевац, 
Србија, 2007), „Вече пре" (збирка поезије, награда Спасоје Пајо 
Благојевић, Пивске вечери поезије, Центар за културу Плужине, Црна 
Гора, 2009), ,,Cum6uo3u" (збирка поезије у преводу Елене Пренџове на 
македонски, ,,CospemeHocm", Скопље, Македонија, 2015). Превела ca 
македонског избор из поезије Елене Пренџове „Политички коректна 
поезија / Љубољубива“ (,„Современост“, Скопље, Македонија, 2015). 
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Марија Голобич 
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Марија Голобич 
ТРИ ПЕСМЕ 


ЦРНО ПРОЛЕЋЕ 


ту у целинама неокрњене природе 
шушкају црне траве у мојој 
узаврелој крви. 

у успореним фрејмовима 

киша магли сиве хоризонте. 

црно је пролеће. 


у сопственој соби 

неуспешно 

прикупљам информације. 

за озбиљније кораке 
хиперлинкујем туђе реалности 
и постајем 

крадљивица вучје деце. 


немам где да побегнем 
од себе 

од тебе 

од њих и нас 

само у кишу 

осећам 

тело од шећера. 

црно је пролеће. 
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ГРАНИЧАРКА 


граничим светове 
покрајне и бивше републике 
са брда 

у златном часу 

док виногради ожарени 
одсевају слатки сок јесени 
са брезовом граничицом 
повлачим границу 

и губим своје ја. 


као офелија кастрирам 
пољско цвеће 

и сваком песму певам 
љубичице, 

беле раде, 
јагорчевине, 

свилени маслачци 

y 

лакановској рапсодији 
пливају и топе се 

у алкохолном врењу. 


граничим светове 
плачем загледана 

у границу 

када ме позовеш 

а нисам ту 

и нисам човек који би требало да будем. 


жице су одавно постављене 
обавијају наша себична срца. 
не пристајем 

загледана у границу 

највише недостајем. 
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КАДА СЕ ЖЕНА УДА 


када се жена уда 
престаје да буде девојчица 

и средина је ту да 

осуди новог принца 

неког странца 

за њене погрешне изборе. 

у некој заборављеној 

те-ве новели 

есмералда плаче целе дане 
док добија савете каква жена 
то мора да постане. 

а софкине тетке 

по свечаној вечери 

на дан мртвих 

дарују јој пар таблета 

за преход у снове 

без јаве 

и без светле будућности. 


Марија Голобич 


Наступала на Поезину и Аргху. Била водитељ Поезинових вечери 


поезије. 


Објавила електронску збирку поезије. Бавила се новим театром 


Metaphore Wrestling у Малмеу. 
Пише из срца. 
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Melida Travančić 
ISKRIVLJENA LICA 


VRANE 


stojim pored obale 
posmatarjući kako divlja 
do tada mala 

skoro 

pa nestala rječica 


ne vidim ih 
ali čujem 
uzavrele glasove kupača 


(kako je moguće da se 
u tom blatu i mulju 
neko kupa!) 


u jednom času 
prolazi čamac 
kojim upravlja sićušni dječak 


radosno mi maše 
pozivajući da mu se pridružim 


do koljena sam u toj 
blatnjavoj vodi 
želeći dječaku ispuniti želju 


u trenu kada želim 
dohvatit njegovu ručicu 
budi me glasni smijeh žena 


jutro je 
pet sati 
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ustajem 
dolazim do prozora 


vani su samo 

dvije vrane 
smjestene 

na telefonskom kablu 


kada sam otvorila prozor 
nisu se uplašile 
pa odletjele 


ostale su još dugo 
u oči me gledajući 
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PUT SVILE 


krevet nasred sobe 
okružen je čahurama 
dragocjenih buba 


jedan nagli pokret 
mogao bi uništiti 
višegodišnji trud 
proizvodnje 
skupocjenih niti 


danima pak 
traje borba 
da se sačuva 
nemjerljiva 
vrijednost 


uzrokovano 
neurotičnim 
pokretima 


jednu večer 
soba je 
nestajala u buktinji 


zalud promuklo 
dozivanje 


crveni plamen 
gutao je sve 


krevet knjige 
slike cvijeće ukrase 


svilu 


i osmijeh u uglu 
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МЕТМА LICA 


и trenu Када 
zatvorim oči 
proganjaju me slike 
umrlih ljudi 


poznanika 
susjeda 
prijatelja 
rodbine 


njihove smrti 
jasno vidim 


trenutak grčenja 
i lice prekriveno 
bojom voska 


dodirujem ih 
ukočene 
ledene 


nekima čak 
i oči zatvorim 


zatim sam 
na njihovom 
posljednjem počivalištu 


stojim po strani 
odjevena u crninu 


dok ih spuštaju 
u raku 

oni mi mašu 
mašu mašu 


prestravljena 
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pomjeram 
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SLIKE, LICA, OGLEDALA 


na izložbi sam slika 

dok posjetioci šapuću 

o umjetniku 

njegovu životu 

ulazeći u privatnost 
ponešto se može čuti 

i o njegovu vrhunskom djelu 


prilazim slikama 
smiraj u bojama tražim 


ali u njima ne nalazim ništa 
sem što svako od njih 
lice moje pokazuje 


na posljednjem lik 
ruke je raširio 
zagrljaj nudi 
nervoza se 

poput jegulje 
migolji u dlanovima 


čujem glas 
koji o putovanju kazuje 


odlaze 
svi 


prostorijom odzvanja 
cerekanje 

lica su iskrivljena 

uši rukama prekrivam 
nepomična 
posmatram 

kako staklo sa slika ciči 
pred noge mi krhotine 
rasipa 
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МА HODNIKU UMOBOLNICE 


bijeli mantili 
neprestano jure oko mene 


gvozdena su vrata odškrinuta 
i jasno vidim ženu 

ruku na leđima svezanih 
pogleda spuštenog na koljena 


otac vodi sina 

oskudno odjevenog 

lica potpuno iskrivljenog 
grimasa skriva oči 


nervozno i iskidano 
čovjek govori doktorici 

da je mali takav 

već nekoliko dana 

možda desetak - 

otkako mu je umrla majka 


pred njenim 

hladnim pogledom 

dječak pada na koljena 

i šapatom moli 

da odmah poduzme nešto 
kako bi glasovi nestali 


počinje objašnjavati 

da to u snovima nije on 
te da mama 

iako mrtva 

upravlja njegovim umom 


ona ga ne sluša 
kaže samo 
da izlazi na doručak 
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skupocjenog parfema 


hodnikom одјекије krik 
zatvaram oči 
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OČI IZ SJENOVITOG KUTA 


dogodilo 
se sve u trenu 


ostarila sam 


tijelo mi prekrivaju 
žuto-modre pjege 


na licu su kao nožem 
urezane godine 


i očni kapci 
skoro da su spušteni 


ljuljam se na stolici 


češljam 
dugu sijedu kosu 


pored mene je farba 
boje kestena 

koja bi me mogla 
podmladiti 
dvadeset godina 


sigurna sam da njome 
nikada neću 
obojiti kosu 


razmišljam o njemu 
onom pjesniku 


čije me oči 
iz sjenovitog kuta 


gledaju 


čuvam ih 
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kao svoje 
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JUTARNJI RAZGOVORI 


uz prvu jutarnju kafu 

kaže mi 

da je sinoć snivala 

kako joj igle u oči zabadam 


vadim ih 

kaže 

sa vilerovih goblena 

i zabadam ih joj 
ravno u očne jabučice 


nisam se ni pomjerila 
ni krvi nije bilo 

ni bola 

ništa 


iz nekog čudnog osjećaja krivice 
pokušavam braniti se 

pa čak san tumačiti prizivajući 
majstora psihoanalize 


strah nesvjesno nešto - zamuckujem 
neka težnja želja možda 


eto ja baš želim 

da mi ti 

u oči igle zabodeš 

govori i pripaljuje cigaretu 
to je samo san - nastavlja 


šutim 


večeras ću 

kada krenem u nesvjesno 
na oči staviti dvije kovanice 
neka se nađu 
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i lice joj se izobliči 

u nervoznu grimasu 
a usne zatitraše 

u naporan 

tobožnji osmijeh 
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IGRA SJENKİ 


ramenom naslonjena na prozor 
trudim se udahnuti 

dašak svježeg zraka 

u sparno augustovsko veče 


naglim pokretima 

s vremena na vrijeme 
pokušavam odbraniti se 

od najezde šišmiša 

koji bi u utrobu da mi se uvuku 


isuviše preplašena 

odlučih maknuti se 

ali osvjetljeni krug 

u potpunoj tmini dvorišta 

ne dozvoljava da se pomjerim 


njih dvoje plešu tango 


sjenke njihove prepliću se 

padaju jedna u drugu 

ocrtavajući veličanstvene pokrete 
izduženih figura 


kao da taj svijetli krug 
tu oduvijek postoji 
nastanili su se u njega 
i nikada neće izići 


plešu 

nošeni notama 
magične muzike 
koje nema 


odjednom 
ruža iz njene kose pada 
i igra sjenki je završena 
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зраппа augustovske večeri 
minula je 

zatvaram prozor 

omamljena 

strastvenim pokretima tanga 


ni ne osjećajući šišmiša 
u njedrima nastanjenog 
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fakultetu u Tuzli, Odsjek za bosanski jezik i književnost. Magistrirala je 2013. 
godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, Odsjek za književnosti naroda 
BiH. Doktorsku disertaciju odbranila je 2017. na Fakultetu humanističkih 
nauka u Mostaru. 

Dobitnica je treće nagrade ,Mak Dizdar“ za neobjavljenu knjigu pjesama na 
manifestaciji Slovo Gorčina u Stocu. 

Njena prva knjiga pjesama Ritual objavljena je 2008. godine i dobila je 
nagradu ,Anka Topić“ kao najbolja knjiga bh. pjesnikinja za period 2002- 
2008. godine. Drugo izdanje ove knjige objavljeno je 2009. godine. 

Svilene plahte, njena druga pjesnička knjiga, objavljena je 2009. godine, a 
iste godine bila je u najužem izboru nagrade ,Risto Ratković“ za najbolju 
pjesničku knjigu autora sa prostora Crne Gore, Bosne i Hercegovine, 
Hrvatske i Srbije. 

Njene pjesme uvrštene su u panoramu modernog bosanskohercegovačkog 
pjesništva Do potonje ure, koja je objavljena u Bijelom Polju 2010. Poeziju je 
objavljivala u književnim časopisima u BiH, Srbiji, Hrvatskoj i Crnoj Gori. 
Pored poezije piše i kratke priče. 

Priredila je dvije knjige Tešanj, grade: Usmena književnost u Tešnju, Tešanj u 
usmenoj književnosti (2009) i Haiku grad: Tešanj u pjesmi (2010). 
Sudjelovala па više međunarodnih naučnih skupova i konferencija iz 
književnosti. Radi u Centru za kulturu i obrazovanje u Tešnju. 
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Саша Јеленковић 
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Саша Јеленковић 
ХОДАЈ 


СИНКОПА 


Каже ми ноћас пријатељ 
песник пуковник пчелар 
пиши из пепела у којем си 
пиши из корена где те нико не тражи 
веруј ми 

верујем ти 

јер знамо се из праисторије 
мени нико не верује 

да сам јуче појео 

украдену краву 

мени нико не верује кажем 
да сам себе прескочио 
звезде су овде наопако 
нема северњаче каже 
устајем нека синкопа 
саплиће срце нисам одавде 
залутао сам падам у себе 
јер можда јер заувек 

јер никада јер трагедија је умрла 
јер тако и унедоглед 

све се расипа нестаје 
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ТО ЈЕ ТА МЕРА 


Човек коме је тешко ухватити осмех 

седи у застакљеној просторији на врху куле. 
Осми је дан на измаку, треба извести 

још један трик. Жена која би да пређе границу 
каже: патетика је легитимна док год је 
терапијска. Полудели су заједно у две 
различите епохе, гледајући дирижабл 

и пад комете. Само једном је вечност, 
одговорила је кад је упитао хоће ли јој 
сметати ако јој склони косу с лица. 

Не могу да се зауставим. Опиши себе 

као да не постоји нико на свету. 

Као да ћеш се необјашњиво умножити, 

и наставити да живиш у свету огледала. 
Хладно ми је, покушај да се склупчаш 

крај мене. Једном ћемо, ипак, запливати 
каже му док тону у сан. То је та мера. 
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ХОДАЈ 


Ходај између дрвећа, ходај између јагода, 

ходај и ходаћу за тебе. Ходај кад није време, 

кад падају људи, ходај између зидова и вртова, 
међу малим занатлијама, гробљима и пешчарама. 
Ходај у себи, ходај међу заборављеним стварима, 
ходај у леденој соби, правцем према бродовима, 
замишљен и уморан, ходај, само ходај, иза кавеза, 
под својим небом, под њеном водом, по страни 

али дубоко унутра, свет није ни воља ни представа, 
у свим бојама, у кочијама и вагонима, поткровљима, 
међу медузама, звуждуцима, изгубљеним кључевима, 
доба је опсесија, продужи, ходај међу скривенима. 
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ТУ 


Ја сам био ту, 

Тако је тражило вече. 
Негде изван, негде испод, 
Углавном увек симетрично. 
Ја сам био ту, 

Тако су клизили дани. 
Некад у маглу, 

Некад у шуму, 

Тако је тражило небо. 
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АКВАРЕЛ 


Растали смо се усред слике 

на којој длановима обликујеш 
мали простор, где мој дах 

постаје кратак, глас напукао, 

а покрети спори. Напрежемо слух, 
ваљало би побећи било како, 
мотором или бродом, у неки други 
призор. Неком другом богу, 

другој јабуци, код људи марљивих, 
људи који знају. 


Саша Јеленковић, песник, рођен 8. августа 1964. године у Зајечару. 
Дипломирао на групи за општу књижевност и теорију књижевности 
на Филолошком факултету у Београду. Био је уредник за поезију у 
„Књижевној речи“ и „Речи“, и секретар редакција у часописима 
„Источник“ и „Поезија“ од 1992. до 1999. године. 

Књиге песама: Непријатна геометрија (1992); Оно што остаје (1993); 
Херувимске тајне (1994); Краљевска објашњења (1998); Књига о срцу 
(2002); Елпенорова писма (2003); Елпенорово буђење (2004); Елпенори 
(2006); Књига о сумњи (2010); Гола молитва (2013); Педесет (2014); 
Сећања почињу после смрти (2017). 

Књижевне награде: „Матићев шал“ (за књигу Непријатна 
геометрија); „Милан Ракић“ (за књигу Оно што остаје); „Васко Попа“ 
(за књигу Књига о срцу); За синопсис романа Из једне у другу глад 
добио је књижевну стипендију Борислав Пекић. Добитник је награде 
Златни библиотекар коју додељују Библиотека града Београда и 
Радио телевизија Србије за популарисање књиге и културе читања. 
Дисова награда за целокупно песничко дело. 

Песме су му превођене на енглески, немачки, француски, италијански, 
румунски, кинески, словеначки и објављиване у иностраним 
часописима и антологијама. Члан је Српског ПЕН центра. 

Живи и ради у Зајечару. 
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Serpil Devrim 
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Serpil Devrim 
ÖLÜ DALLARIMI TUT! 


100. Gün Şiiri 


bağcı, sesimi gökyüzüne uladım ölümü sil 

taş yontucuyum bu gece sesimi gökyüzüne uladım 
gözlerim kendine ağır geleni yonttu 

dışımın kalabalığını, içimin tenhalığını 

yonttu hafif hafif hayata küs yanımı 

götürdüm kent meydanına bıraktım 

kimsenin beni fark etmeyeceği kadar yalnızım 


taş devri çıraklığım gögüs boşluğuma kemirgen 
kalfalığım, maden devrim, dil sürçmesi pırlangıç kanadı 
tunç devrim ustalığım, şeytan çekici içsel hoşluğum 
çerden çöpten çıkrıksız bir kuyuda çirişçinin çanağı 


bağcı, sesimi gökyüzüne uladım ölümü sil 

taş yontucuyum bu gece sesimi gökyüzüne uladım 
dilime ağır geleni yonttum 

yedi göbeği, yedi gömleği taşın sırtından 

yediden yetmişe yedi düveli taşın karnından 
döktüm eteğimden gül renkli gül kokulu 

kalbimden çıkarıp akordu bozuk acemi bir çalgıcının 
ellerine yükledim duygusal çığırtkan yanımı 


yonttum arındırmaya yeryüzünü kirinden 
yeri dar gönlü bol cankurtaran çaldı çanı 
öttürdü düdüğünü canhıraş sirenini 
masala çokça uygun, gerçeğe çok aykırı 
çetin ceviz çıktı boğazındaki lokma 

façalı şehvetperest ayağını diredi 


bağcı, sesimi gökyüzüne uladım ölümü sil 

taş yontucuyum bu gece sesimi gökyüzüne uladım 
birkaç cambaz bir ipte canı tez , canı tatlı, 

okkalı kudurganı yüzü yerde gezeni 
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düşkünü düşsüzü hepsi hafıza kaybı 
kocaman bir mağara kafataslı her biri 
aşındırırdım yüzeyi, çıkarttım,yere vurdum, 
vurunca duymaz sandı, etim kanım belleğim 
keskide parıldadı arınmanın sevinci 


bağcı, sesimi gökyüzüne uladım ölümü sil 

taş yontucuyum bu gece sesimi gökyüzüne uladım 
yonttum kalbimi , ötesinde berisinde açık yara aşikar 
geçti gitti , göçtü gitti insanlar, açlık doymadı 
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Ölü Dallarımı Tut! 
,ruhum arka planda kapı koluydu, 
aklım uymazken hiç bir adıma“ 


göğsümün kafesine kanat çırparak inen 
öte dünya betimli esmer mülteci çocuk 
yüzün bu akşamüstü yara denilen oyuk 


gözlerin tek bir ülke, koca bir yeryüzüyken 
bu çağın hissizliği tam bir ölüm kapanı 

bir çığın gümbürtülü soygun, yağma, talanı 
kızıl kahve bataklık, balçığı elbirliği 


geçer göçer derinlik, dibe çöken ağırlık 
yolunu kaybettiren insanlıktan yoksunken 
damı yok sığınacak, kıyılara çarpacak 
eylülde su taşkını kucaklanmayan beden 


işte aynı sen gibi, ait olduğu yerden sürüklenen buzulun 
hayli zaman önce dış dünyaya ördüğü 

an be an eksilen kırılgan gövdesinden 

kendini kattığı su, hepimizi boğacak 


hangi tarafa dönsem ışığın hızı aynı 

insanın yörüngesi, arada bir nükseden merhamet çisentisi 
bardaktan boşanan gökyüzü eleğine 

bir uzak bir mesafeden 


Ölü dallarımı tut ! Ölü dallarımı tut ! 


ölü yaprak dökülsün! 
eğri dalım düzelsin... 
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Beni Merak etme 


gözümün yaşı, 

kederden söz etmeyecektim 
memleket havalarını tefe vura vura 
çalmaya kalkmasaydı 

virgül duruşlu hanedan sazendeleri 


beni merak etme, hep acıyacağım 
yanlış dala öten doğru kuş gibi 
beynim yüreğimin atışına koşaradım 
yetişmeye çalışırken 

her şeye yetmeye çalışırken 

hiçbir şeye şaşırmamayı öğrendi 


ne İsa çıkar ne de Musa, 

bir kilise bir havra bir cami arasında 
çıksa çıksa 

virgül duruşlu sazendelerden 

mavi mozaikli bir havuzun içinde 
taş baskı plaklar gibi dönen 

ağzına iğne saplı balıklar çıkar 
iğnenin ucunda misina ipler 


gözümün yaşı 

sel felaketim 

işkence altındayken beynimin orta yeri 
orta yeri işgal altındayken memleketimin 
yumruk kadar cüssesini bile 

öpemediğin yüreğim 

her sabah inatla yaşama uyanıyor 


beni merak etme, hep acıyacağım 
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Serpil Devrim, 1960 yılında İstanbul'da doğdu. 

Şiir: Doğumundayım Günün, Yol Bitiyordu, Yarısı Yarım. Öykü: Mor Alfabeli 
Kadınlar. Roman: Su Gibi. 

Yarısı Yarım 2018 yılında Muammer Hacıoğlu şiir ödülünü aldı. Yarısı Yarım 
isimli şiir kitabı Rusça'ya ve Bulgarca'ya, Mor Alfabeli Kadınlar isimli öykü 
kitabı ve Su Gibi isimli romanı Bulgarca'ya çevrildi. Duvar isimli şiiri, 
İtalyancaya çevrilerek İtalya'da bir edebiyat dergisinde ve Sırpça, Arnavutca 
ve Bulgarca Balkanlarda bir diğer edebiyat dergisinde yayınlandı. 

Pek çok şiiri ve kadın öyküleri Türkiye'deki çeşitli kültür, sanat ve edebiyat 
dergilerinde yayınlandı. Kasabadan Esinti, Menekşe, Bodrum Gündem, 
Berfin Bahar, Adalya, Tmolos, Aratos, Lacivert, Mühür dergileri bunlardan 
bazıları. Radyo ve televizyon programlarında şiirlerini seslendirdi ve 
hümanist yaşam bakışını kendi kanat hizasından aktardı. 

PEN Uluslararası Yazarlar Birliği Türkiye üyesi. 
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Tatjana Venčelovski 
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Tatjana Venčelovski 
IZABRANE I NOVE PESME 


Iznenada 


Sunce, rekao je vozač. 

Ja se poradovah toj jednostavnosti. 

Sneg je, prekrivajući sve vidljivo, doneo tišinu u kojoj je otkucavalo 
pitanje smisla. 

Magla je, snishodljivo, odpuzala uz reku. 

Skidoh naočari. 

Sunce, ponovio je. 

Više nije bilo isto. 


Krug 


i desilo se 

zarazno lutanje 

putanje u kojima se otkidaju 
zabranjene priče kojima se plaše 
odrasli koji ne prestaju da 

budu deca koja sanjaju 

da su zvezde koje 

ispisuju svoj mir koji su 

izgubile zauvek 


Obična 


Nije se desilo ništa 
Jutro je i dalje plavo 

| kiša je i dalje mokra 
Laži i dalje bole 
Hrabrost je i dalje retka 


Nije se desilo ništa 
Reči su i dalje suvišne 
I snovi i dalje tek snovi 
Srce je samo srce 

I mir je nedostižan 
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Nije зе desilo nista 

A nista je veliko i prazno 
Ništa je teško i mračno 
Ništa je obično i glupo 
Ništa je odsutno nešto 


Nije se desilo ništa 
Ljubav je i dalje tu 
Nije se desilo ništa 
Samo je kraj 


ЖЖЖ 


Kad зе sretnemo, plivamo uzvodno, 

kao što su to jednom činili lososi 

na velikom, belom tanjiru ispred nas. 

Restoran biraš nepogrešivo. 

Pričamo o politici kao o sufleu od sira, 
vazdušasto, 

kao uvod u teško svarljivo ćutanje. 

Imam neku modricu na levom listu, 

znam da ti nije promakla 

i da se pitaš. 

„Želim te“, kažeš, „još uvek“, 

Negde između zalogaja i opaske o budžetu i etici. 
»Da, znam“ mirno uzvraćam uz osmeh. 
Godinama se ništa ne menja 

i mi i dalje udobno razgovaramo uz meki crni pino. 
Sve je savršeno jasno i pre nego što se dogodilo. 
I dok mi pridržavaš mantil, 

znam da nikad ne bih morala da ti objašnjavam 
odakle mi ta modrica. 

Ali neću ni imati priliku. 


Mačke 


Dobro mi još i plivamo kroz ovaj 
plankton slobode. 

Pomalo štucaju priznanja 

i smeh načet pitanjem i žudnjom. 
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Tek kad zažmurim — čujem Те. 
Who cares. 

Malo nemoći, 

i već je psovka pocepala noć. 
To Chat Baker sedi na krovu, slan i zao. 
A nama niču repovi. 

Ah, kako volim da plešem bosa! 
Raščešljavam svoju telesnost 

i stavljam je 

pored haljine od porcelana. 

I ti mi kažeš ko si. 


ЖЖЖ 


Ме izlazi mi se iz pozorišnog fundusa. 
Tu sam sa čipkom i brokatom 

sa svilom i suknom 

s brkovima i podvezicama 

sa kopčom i vezom 

s potpeticom i brošem. 

Sa snom. Budna. 

Ne bih ruke vadila iz perja 

ni glas iz somota. 

Ne bih stopala dizala iz prašine 

ni glavu iz paučine. 

Ne bih prestala da molim 

da pevam 

da ljubim. 

Ne bih prestala da budem neko drugi 
dok ne povratim Jednu. 

Srce nije koštica da se ispljune. 


Jeretička 


Dođe mi 

Da me pojedu psi 

Da se ugušim kosom 

Njima su balave čeljusti 

I zinula dupeta 

Dode mi da se udavim u znoju 
| spalim u gnevu 


77 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Njima su smrznute duse 

I modri laktovi 

Роде mi 5 kamenom да se мепсат 
Njima се biti svejedno 

Dode mi 

Ali neću 

Hoću da ih gledam 

Kako ih sopstvena mržnja glođe 
Pre nego što iskrvarim 

Od stiha i poljupca 


Ukop 


Ponekad mi je srce 

privezano za šine i čeka. 

To je higijensko nestajanje, 

ta smrt od čekanja 

i opšteg mesta hladnoće, 

uredna smrt s mirisom đurđevka, 
povratak apatrida. 

Ponekad zurim u nebo 

kojeg više nema, 

і ta praznina je razdaljina 

između nametanja i verovanja, 
između postojanja i slobode, 
između slobode i Bića. 

Objašnjenja su nepotrebna a smisao precenjen. 
Ponekad, kao smetlar, 

skupljam rasutu svetlost 

i tuđe pale zvezde i poslednje želje. 
Ponekad je život samo sekundarna sirovina 
namenjena razmeni s kosmosom. 

| ja ponekad slučajno preživim 
samo da bih samu sebe proganjala. 


Biro za izgubljene stvari 


Jedan nacrtani čamac za bekstvo, 
dva-tri struka zaborava, 

jedan delirijum tremens, 

strah od letenja, više puta. 
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Spil bespomoćnosti, bez džokera, 
četiri zaspala svećnjaka, 
tuce kišobrana, 

pocepana posteljina iz voza 
i još jedna, iz bolnice. 
Ožiljak. 

i još jedan ožiljak. 

Pola kile smisla. 

Svađa u kupatilu, 

izgužvan i iscepkan osmeh, 
pun kofer odbacivanja, 
korpa rasparanih reči, 

pile od vune, 

pravi papagaj. 

Smola i so, 

pesma crnog kosa, 

peškir vlažan od bliskosti, 
krevet bez snova, 

snovi bez buđenja. 

Seks u kupeu, 

suze u taksiju. 

Podgrejan očaj. 

Strah od mraka, sopstvenog. 
Mršava kolena, 

rak na plućima, 

zbirka zidova s otiskom glave. 
Promaja, 

pepeo, 

svetlost, 

nemir. 

Okrajak ljubavi, 

senka ljubavi, 

odraz ljubavi, 

metak ljubavi. 

Nešto što liči na ljubav. 


ЖЖЖ 


Smrti ја sedimo na biciklu 
ijedno drugom ne smetamo 
ne pitamo se o 

značenju i smislu 
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о dokazivosti i istini 
vozimo se 

ili stojimo na semaforu 
meni se u lance 

ponekad uplete suknja 
otkrije noge 

i ostavi masan trag 

njoj se ponekad uplete 
sudbina 

a noge joj se nikad ne vide 
ponekad se otimamo 

ko će da zazvoni 

ona je objektivno mršava 

i subjektivno teška 

ja sam subjektivno nomad 
i objektivno mirna 

imamo prećutni dogovor o 
pojavnosti i suštini 

i ko kad sme iza oltara 
života 

stvarno volim proleće 

i jutro 

i kap 

i dodir 

ne menja ništa što nisam sama 


Mongolija 


Sanjam vrata, daščana, nebo plava. 

Kućerak na steni i nasmejano dete ispred. 

U sobi - prozor majstora Tarkovskog 

і na sred sobe – kada. 

Haljina mi se privija uz telo od isparenja. | kovrdža se tek izrasla kosa. 
Na ivici kade — ruka, u Maraovom luku, bleda, elegantna, 
sva od olakšanja. 

Idem na put. 

Magare me čeka, natovareno šarenim jastucima. 

Uske su staze preda mnom i visoka trava. 

Možda me negde ponude živim mozgom, 

možda zanoćim nezaštićena. 

Ići ću preko mosta 

da tražim muškarca koji je pokušao da me poljubi jednom, 
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и једпот drugom snu. 


Јама је, | mi vodimo месегпје razgovore, 


grickajući lešnike. Ruke пат se ponekad dodirnu u Giniji. 


Ja sam zagledana u zid ispred sebe 

i kolena su mi skupljena. 

Ti gledaš u prozor, preko mog ramena. 
Lakše mi je u snu. 


ЖЖЖ 


Sasvim je jednostavno. 

Zatvoriš oči i napipaš је u tami. 

Ona sedne na rame, zglob šake ili pubičnu kost. 
Kao mačka. 

Mršava je, ali teška. Uvek gola. 

Drhti kao vrabac na mrazu. 

Krvari kao usna posle poljupca. 
Jednostavno je, sasvim. 

Da joj se predaš 

kada nemaš kome drugom, 

da se gledate izgladnelo, 

kad su vam zubi već izrasli. 

Lako je predati se 

jer ona ume, oh, ona stvarno ume 
da te pomeri i zanjiše, makar malo, 
makar slepu, 

makar nad ambisom. 

Ona ćuti, a očekuje da je razumeš. 
To može da te izludi ili zakopa. Možda ubije. 
Jednostavno je sasvim, kažem. 

Da spavaš s njom, da živiš s njom, 
bez ljubavi, 

s prihvatanjem, 

očekujući jednom nešto, neki znak, 
promenu, otkrovenje, spas. 

Ona je koreograf kad ti je duša oboa. 
Ona je tiha carica u zemlji svilenih nada. 
Ona je tuga, 

sjebanost, 

nežnost. 

U svetu od železa. 
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ЖЖЖ 


Neprimetno sam posustala. 

Onako, postalo je malo hladno. 

Cela ta priča, koja me inače umiruje, zamirisala je 
na veštačku maglu i 

postala nevešti vez, onako, u cik-cak. 

Kofer je bio otvoren, u njemu pisaća mašina i šal. 
Puštam da mi greješ stopala. Kao zauvek. 

Volim kako jedeš, promičeš, 

spavaš, kako se okrećeš u snu, 

kako ne želiš da se budiš. 

Volim ceo taj besmisao. Onako, besmisleno. Kao, ništa. 
Samo kapljem u tvoj život, samo prolazim, u cik-cak. 
Nema veze. 

Sve dok su stopala topla. 


ЖЖЖ 


Sanjala sam vetar, hladan Као harakiri. 

Džef Bakli je Saputao "Haleluja" 

i osim te meke nagosti ništa nije mirisalo na poeziju: 
laž je svetlucala u mraku, 

misli su promicale u žakar uzorcima, jeftine i prevaziđene, 
i nepristojno kratke, 

želje su, kao gladni prasići, stajale u redu, 

život je ličio na peškir u ringu. 

Nisam mogla da dišem 

ijedno rebro je, od napora, puklo. 

Onda je tuda neko ušao 

i legao mi uz aortu. 

Ne mogu da prestanem da plačem. 


Pleksus 


Postoji tačka 

u kojoj ne znaš да | je ono što izgovaraš 
oblikovanje ili destrukcija. 

Tačka, 
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u kojoj kad protrljaš misao, ona se kruni, 
kao rđa, otkrivajući vreme. 

Tačka, 

u kojoj dodir postaje dodirnuti 

i vibrira kao jajnik, 

kao tuđ i kao tvoj, 

otrgnut iz kosmičke kolevke, 

kao planeta bez orbite, kapsula opstanka. 
Tačka, 

u kojoj ne možeš da se osvrneš 

jer si oslonjen na zid, 

iz koje ne možeš da se vratiš 

jer istorija nije još izmišljena. 

Ta tačka 

ispod grudi, 

u kojoj se pretvaraš u leptira 

da bi kriknuo i bacio se 

sa solitera iluzije. 

Ta tačka, kao britva u aorti, 

puls osame, klokot žudnje, 

ožiljak smisla. 

Ta tačka, 

kao početak tvog zakržljalog repa, 

tvog neispisanog pisma, 

nedoživljenog sna. 

Postoji ta tačka 

kao oljušten plod, gola i meka, 

sočna kao pijanstvo, 

organ opomene da je transplatacija nemoguća. 
Ta tačka 

u kojoj se budnost spaja sa nežnošću, 
beskonačnost sa jednim pramenom kose, 
a mladež sa zaboravom. 

Taj EKG oproštaja. 

Tačka koja nije gramatička konačnost 
već geometrijska prava, 

fuzija nerazumne hrabrosti leminga 

i lenjog mira jedne pande. 

Postoji ta tačka 

brižljivo zamotana za nespokojne i vruće. 
To mesto bez odraza 

jer oko možeš slagati, 

a dušu ne. 
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Postoji taj mesec nad tvojim krovovima, 
zlatni srp zaboden u tišinu, 

i ti znaš 

da jedino ta mala, 

kristalna, pulsirajuća tačka, 

taj žulj svesti, semenka beskraja, 

da jedino ona može da kazni lopove sna 
i isceli ruke poludelog zvonara 

i sluh proročice. 

Ona je uljana lampa u prozoru 

i besplatna aplikacija za večnost. 

Jedino te ona ne uslovljava da biraš 
između krivine 

озтећа, struka i stopala. 

| jedino te ona može spasiti 

gurnuvši te 

s litice postojanja 

u Sebe. 


ЖЖЖ 


Ležim па butini ovog tužnog і razmaženog sveta 

koji se, s vremena na vreme, ritne u grču. 

Moj svet, opet, ponekad nije veći od sveta muve 

i skoro isti, između slasti i govana. 

Potpuno instiktivan, obezglavljen, dekoncentrisan. 

A opet, dekadentan u beskrajnosti, jer 

mogu da pozobam mlad Mesec kad mi se hoće 

i usisam celu liniju oblaka trudnog od kiše 

i da nikad ne prestanem da otkopavam pitanja, 

da gorim od oduševljenja i mrznem od usamljenosti. 

Neko će udariti po onoj butini, možda me spljeska, možda odletim na vreme. 
Ćutim sad, sve razumem a ne znam ništa. 

Čekam šerpase ili neki razlog. 

U jednom mi oku Dan, u drugom Noć. 

Sloboda spava u rupi između nerazumevanja i prihvatanja. 
Gledam kako se meškolji senzualna i topla. 

Tako mi se jede čokolada. 

Mir je skup. 

Kao i ravnodušnost. 

Samo je druga valuta. 
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ЖЖЖ 


дај ті да петат 

nista 

samo mi daj da sve nestane 
samo me preskoti u ovom deljenju 
ostavi me nagu i toplu 
negde sa strane 
zaboravljenu među drvećem 
prozirnu 

da budem samo zuj pčelinji 
da više ne brojim 

da se odvojim 

tišine mi daj 

nevid za viđenja i tumačenja 
da budem vera, milost, 
čednost nimfi 

i dragi kamen strpljenja 


Topos 


U meni tragovi 

lavande, agave i skandinavskih magli. 

Već sam bila ovde. 

Tu, uglavljena u proreze između 

sopstvenog iskustva i tuđih priča. 

Između promicanja i proticanja. 

Već sam silazila u te bunare samilosti 

i zebnje. 

Već sam bila ovde. 

U ovim napuštenim snovima, otrcanim rečima, 
izlizanom poverenju. 

U mraku ljudskih slabosti. 

Već sam jela taj hleb pomirenja. Ili izdaje. Ili ćutanja. 
Ko da je važno. 

Sad... O, sad... 

To jeguljasto sad. Varka upecana na očaj. 

Već sam bila tu. 

Dok se nije tako zvalo. 

U meni crveni biber, ječam i dim. 


NOVE 
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Мес sam probala to. 

Penu i med. Gorčicu. Led. 
Već sam volela. 

Šta ti još možeš da daš? 


Album za slike 


Samo još ovu cigaretu, pa ću onda, kažem, 

dok krunim zrele misli u ovaj klecavi sat 

koji se meri Kavafijem i odlascima. 

Nepravda i smisao u licemernom zagrljaju 

varaju logiku i stid. 

Zaludno, kao krađa promincli. 

Sva mala mesta mirišu na bagrem i plesan, 

tuđu poštu, liker, dobrotu i zoru. 

Retrovizori umesto ogledala, 

pad u slepu ulicu hotevši slast. 

Ja sad ne znam čijeg Boga on doziva, stihom i besom. 
| пе znam njen bol zavijen u maramicu pa sklonjen 
u kecelju osmeha. 

Ne znam da li se poznaju. Ali znam 

da se sreću u nečijem šapatu i sažaljenju, 

u mom mladom strahu, u vodi moje krhkosti. 


Nije mi danas dato da razumem, a na slutnji zahvalna nisam. 


Samo još jednu cigaretu, kažem... 
Onda ću zaplakati. 


Mlečni put 


Utrnula mi je ruka 

і пе mogu da dohvatim knjigu 

koju smo čitali zajedno jednog popodneva, 
zbunjeni 

kao deca uhvaćena u krađi 

trenutka, 

lepljivi od greha i mlečni od radosti. 
U knjizi je, sećam se, bila i propusnica 
za spokoj. 

Ne mogu da je dohvatim, 

ruka mi je utrnula, 
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mislim da je od nezgodnog položaja 
koji sam zauzela 

spram zvezda. 

Prolazi vreme ali ništa se ne menja, 
osim osećanja vremena. 

Utrnulo mi je srce 

ine znam 

kako da doprem do tebe. 


ЖЖЖ 


Pojela bih goluba. Zivog. 

To bi igrala Helena Bonam u filmu Gaja Ričija 
I nikom ne bi bilo gadljivo, samo bi rekli 

U, jebote. 

I zaboravili to već sutra. 

Popila bih flašu viskija. Bez leda. 

Kroz zube, onako, i to bi se prepričavalo 

I nikom ne bi bilo čudno, samo bi rekli 

Pa da. 

I zaboravili to već sutra. 

Krvarila bih od nežnosti. Smrtno. 

To bi uprljalo nečiju savest providnu od habanja 
I niko se ne bi okrenuo, samo bi rekli 

To je zaslužila. 

I zaboravili to već sutra. 

Ronila bih na dah. Duboko. 

O tome bi pisale novine u zanimljivostima 

I niko ne bi shvatio, samo bi rekli 

Mislili smo da se boji. 

I zaboravili to već sutra. 

Izgubila bih se u Kambodži. Zauvek. 

| na to bi neko digao obrve i пе bi rekao ništa, 
Samo bi pomislio 

Ona se uvek snađe. 

I zaboravio to već sutra. 

Počela bih sve ispočetka. Opet. 

| na to bi neko povratio a neko bi umro od zavisti 
I samo bi se krišom zapitao ali prećutao. 

| odložio sve do sutra. 

| volela bih opet. Tebe. 

I to bi igrala Hana Šigula, a kritika bi film sasekla, 
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Samo bi napisali da je u tu priču teško poverovati. 
| pljunuli na sve do sutra. 

| ja bih plakala, kao u pesmi, gorko. 

To niko ne bi čuo jer sam se tako izveštila. 

Samo bih uzela nož. 

I ne bih se toga setila. Do sutra. 


Soba 


Nikad nisam volela leptirice, 

s tim njihovim debelim praškastim krilima. 

| evo jedne trome i sive, па zavesi, 

i meni je lepa. 

A noć je, i jastuk je lepljiv od sećanja. 

Noć je, razumna, začudo, jer svuda je fajront, 
jedino za čežnju to ne važi. 

Ona leptirica je još na zavesi boje urina. 
Pored lampe su neke stare novine 

i njihovi naslovi mi ne pomažu da odredim 
koji је danas dan i dali je važno. 

Iznad kreveta je slika broda, 

jedrenjak je to, zapravo, indiferentan 

prema sudbini svojih putnika, 

birokratski mršav u težnji 

da dostigne cilj a da se jedva pokvasi. 
Leptirica se pomerila. 

Tišina je posuta duvanom i fosforom. 

Levo rame mi je toplije. 

U novčaniku imam tri računa, dve karte, gumicu za kosu 
i novčanicu u vrednosti jednog prestrojavanja. 
Sutra je taj dan kada ću pristati na obećanja. 
Ne, ustvari, to je već danas, 

vreme se već ušunjalo kroz rupice na zavesi boje urina. 
Telefon ne radi. 

Ne bih nikog ni zvala, samo kažem. 

Levo rame je još toplije. 

"Volim frezije" kažem odjednom naglas 

jer tišina postaje modra. 

Moram da krenem, 

misao se nadvikuje sa duhom iz zida. 
Pulsiram s obe strane pupka i voda u čaši 
blago je zadrhtala. 
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Leptirica је nestala. 

I dalje me ljubiš u levo rame i kažeš 

nežno: 

"Pazi kako ustaješ, da ti se ne prospe taj prah sa krila." 

| ja izlazim 

iz hotelske sobe sa jedrenjakom okačenim na ekser 

i odlazim s one dve karte, jednom za noć, drugom za ulična svetla, 
tamo gde je svuda fajront, 

noseći tvoj miris kao štit. 


Vrba 


Nikad nisam bila u Tel Avivu 

ali sam u prošlom životu dobila 

pismo odatle. 

Pisalo je da nje više nema i da se spremim. 
| ja sam izvadila dva para svilenih čarapa, 
biserne minđuše, kabanicu i naliv pero. 
Kada sam zatvorila kovertu 

gornja usna je postala mokra. 

U kapi koja se skućila na vrhu 

ogledale su se povijene grane 

i prstohvat straha. 

Kada sam zaljuljala ušnu resicu, 

počela sam da povraćam. Stihove. 

Miris tuge jači je od mirisa utrobe 

a ja se nisam umila. 

Bilo mi je svejedno. 

| baš negde između butina krenula je petlja 
i survala se ka zglobu. 

Bilo mi je svejedno 

i krenula sam ka luci. 

Sunce je bilo jako i pekli su me pogledi 
prolaznika. 

Bilo mi je svejedno. 

Uređenost može da čeka. 


Nikad nisam bila u Tel Avivu. 
Zašto me sad to pitaš? 
Sad kad vetar liže reku... 
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Fuzija 


Moram danas da operem kosu 

Jer ovako se više ne može živeti. 

Skuvaću čaj od rastavića i izbaciti 

Iz sebe pogrešne odluke 

Do samog kraja prateći kako se 

Kotrljaju u slivnik. 

Namazaću paštetu na poslednje parče 

Hleba 

| podeliti ga među demonima, 

Parče sarkazma ionako ne želi niko. 

Sva sreća što je Mesec mlad. 

Moram da obujem dvanaestice 

Jer nema puno toga u šta još verujem. 
Zamotaću štrudlu od jabuka i progutati je 
Zajedno s obzirima 

Do poslednjeg uzdaha množeći se veličanstveno u glatka svitanja. 
Obnažiću svoje namere u starom škripavom liftu 
I dozvoliti im da se zaglave, 

Penjanje je ionako greška u sistemu. 

Sva sreća što će uskoro leto. 

Moram da liznem onu ploču 

Jer sam zaboravila kako miriše fuzija. 

Oribaću podne pločice i ostaviti na njima svoje ožiljke na kolenima 
Do same ivice guleći s njih zlobu i razočaranja. 
Okačiću postojanje na satensku vešalicu 

| pustiti da izvetri na košavi. 

Ljubav se ionako nalazi u neodgovarajućim brojevima. 
Sva sreća ima dobar marketing. 

Sva sreća pa su mačke mirne. 

Sva sreća pa vino miriše na hrast. 

Sva sreća danas nisu pucali. 

Sva sreća vodostaj je viši. 

Sva sreća karte su jeftine. 

Sva sreća ribica je živa. 

Sva sreća imam cimeta. 

Sva sreća obeležila sam stranicu. 

Sva sreća kupila sam čipkani veš. 

Sva sreća nema padavina. 

Sva sreća šalju slobodno vozilo. 

Sva sreća je negde drugde. 
Moram da te vidim. 
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Priznanje 


Prvo metal 

onda globalno otopljavanje nespokoja 
sav taj džez utrobe 

Osluškivanje 

kao da očekujem Džesiku Lang 
Onda san 

šetnja po poljima maka 

vazduh sa Tibeta 

bezbrižnost 

krotkost poslednje primisli 

Zatim radost 

koje se stidim i preskupo je plaćam 
torta od žive 

naslada 

nalog za pretres intime 

Život u prodavnici lutaka 

polako se završava 

Vojnička čoja pada na telo konkubine 
Kasno je 

Kasno 

čak i na berzi u Tokiju 

Nisu mi dozvolili da se oprostim 


Rano proleće 


Hodaš Zagrebom i Pragom i kisneš. 

Razgovaraš sa grivom u grudima, povremeno se propneš. 
Oblačiš tuđ džemper i spavaš u tuđim mislima. 
Otkopčavaš se. Gubiš ključ. 

Mirišeš na kamen i smolu, hladiš se u terpentinu, 
slušaš Lea Deliba, a zamalo i Lu Rida. 

Šunjaš se. Šišaš se na keca. 

Ulaziš u enkaustiku, izlaziš na balkon. 

Paseš želje i stihove. Znojiš se. 

Kako su naporni ovi respiratorni defekti, 

Kako srce često kuca, 

Kako uopšte kuca, 

Kako živiš... 

Pišeš to što ne izgovaraš, 
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izbegavaš to što пе potpisuješ. 
Brojiš. Plivaš. 

Jedeš džigericu. 

Sušiš se na Kopitarevoj gradini, 
Ukucavaš u brodski pod, 
Pevaš. Strepiš. 

Piješ krv. 

Kako su dosadni nervni završeci, 
Kako ti trebaju počeci, 

Kako ti treba sve, 

Kako još dišeš... 


A voleo bi. 


Izbor 


on 
vadi letke iz kutije na kojoj piše ne primamo reklamni materijal 
peglajući ih potom polako dlanom na koji je pljunuo svoju savest i 
slaže ih na gomilu očekivanja 

jer možda će zatrebati 

ne razgovara više sa ženom s kojom živi 

ni ona njega više ne voli 

kupuje isti jogurt i šampon godinama 

karmin više ne 

i misli da bi joj nedostajalo to ćutanje ako bi malo prošetala popodne nakon posla 
pa se ne bi vratila 

šta bi ionako pričala s nekim koga bi usput upoznala čak i da ima sat 
upaljač i psa 

tri puta zaključavaju vrata pet puta sebe 

i kažu kasirki kojoj je to prvi radni dan 

prošli put ste mi ostali dužni 

i uzimaju još jednu praznu kesu 

možda će zatrebati 

nekad 

za nešto 

nekom 

ko zna 

u tim sobama u kojima se ćuti 

ćuti 

ćuti 

ćuti može i gore 
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Egzekucija 


Sneg kao i pustinja upija viškove 

Isisava buku i bes 

Izvlači koske pometnje 

Misao više nema odjek 

Samo slobodno pada na trambolinu svesti 

A srce silazi protivpožarnim stepenicama u noć 

| čovek stoji nad tako isfiletiranim delovima sebe 
Pitajući se da li mu je ostalo vremena za strah 


Tatjana Ventelovski, Sremska Mitrovica, 1965 — diplomirala glumu па 
beogradskom FDU. Bavila se i novinarstvom i odnosima s javnošću. Objavila tri 
knjige: Tamo u životu (pesme, Brankovo kolo, 2004), Isidorin šal (kratke priče, 
Biblioteka Danilo Kiš, Vrbas, 2012. i 2016) i Ošišano sunce (pesme, Presing, 
Mladenovac, 2016). U pripremi je nova zbirka poezije. Živi i radi u Beogradu. 
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Vesna Barzut 
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Vesna Barzut 
(RJEVOLUCIJA 


(REVOLUCIJA 


Dve hiljade godina nakon Spasitelja 
istrajavamo bez spasa. 

Gordima sleduju prostori, 
pravednima mentalne bolnice. 


U ime ljubavi 
posejaćemo mržnju 
da zagnoji zemlja 
za novi potop. 


Njegov nepovratak. 
Igranje kostima 


Nakon dvadeset godina rekoše 
ponašli smo vam mrtvu majku , 
sada je možete ponovo negde zaturiti. 
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POSMRTNA 


Robert Peri napušten sa dve godine, 
od dvanaeste beskućnik, 

umro sa pedeset sedam, 

nikada svoj krevet imao nije. 


Isus je izdržao samo trideset tri. 


Neću pisati nekrolog. 

Odavno sam prestala da se molim. 
Ušuškajte ga nežno u grob 

- kad već krevet imao nije. 
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SVE BOLNICE SU GUBILIŠTA 


Pokojna baba 

želela je da budem lekar 

ili bar njegova žena 

- ako ispadne da mi pameti manjka. 
Govorila je: ,Doktori su mudri i časni ljudi“ 


Babuška mila, 
ubili su ti sina! 


Sve bolnice su gubilišta 
a crkve mrtvačnice 
između prazan prostor 


u kome se mrtve majke mole. 


Odvela sam oca 
vratili su kamen. 


Krevet je čekao prazan 


da se zakletva prekrši. 


(Izbor iz knjige ,Obnovljeni oltar“) 


Vesna Barzut (1987) piše poeziju i književnu kritiku. U pripremi je knjiga 
poezije ,Obnovljeni oltar“ (nagrada Prva knjiga Književne omladine Valjeva). 
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Jasmina Напја с 
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Jasmina Hanjalić 
MALI LJUDI VELIKE KUĆE 


SAMOSAMKA 


Rat me zatekao u rodnoj kući, u rodnom gradu. Inače, jedino sam dijete oca 
Samonca i majke Tasamke. 

I, kao što biva kad se dogovori rješavaju preko optičkog nišana, za samo 
jednu noć grad je podijeljen između ova dva naroda. Naš dom se nalazio u 
dijelu gdje su očevi Samonci zauzeli vlast, pa smo mislili da smo sigurni. To 
se pokazalo kao netačno. Tačnije, promjenjivo! 

Otac je ubrzo poginuo u borbi sa Tasamcima, pa majka i ja ostadosmo same 
u dijelu grada koji je bio napola moj. Samonska policija poče dolaziti noću, 
pretresati nam kuću i tražiti dokaze neprijateljskog rada. Kad ne bi našli 
ništa sumnjivo, vodili bi nas u svoju zgradu i držali po dan ili dva u pritvoru! 
Moju majku, koja nije njihova, i mene, koja napola nisam njihova, ispitivali 
su o rodbini s druge strane, zove li nas ko, imamo li kontakte, šaljemo li 
informacije? U početku su me udarali po tijelu, kasnije više po glavi, prijetili 
da će nas poslati u logor, ali uvijek bi se našao drugi policajac koji bi, s 
teškom mukom, spriječio najgore. Kad ne bi dobili priznanje o 
neprijateljskom djelovanju još su jače vikali, nazivali me tasamskom kurvom, 
a zbog udaraca na jedno oko ostadoh slijepa. Najzad, pustiše nas s riječima 
da će motriti na svaki naš korak! 

Kao i svaki rat, i ovaj je stao, mada ne i svršio. Dio grada u kojem smo 
živjele, prema Sporazumu o primirju, tad zauzeše majčini Tasamci. Napola 
moji! 

Još prve noći tasamski policajci su došli u našu kuću i preturili je tražeći 
dokaze neprijateljskog, izdajničkog djelovanja. Kad nisu našli ništa sumnjivo, 
odvedoše nas na ispitivanje u onu istu zgradu policije u kojoj smo već bile 
više puta. 

Pitali su nas šta smo radile na samonskoj teritoriji četiri godine i zašto nismo 
otišle na kraju rata kad su svi ostali pobjegli? U početku su me udarali po 
tijelu, kasnije više po glavi, prijetili da će nas poslati u zatvor, ali uvijek bi se 
našao drugi policajac koji bi, s teškom mukom, spriječio najgore. Kad ne bi 
dobili priznanje o neprijateljskom djelovanju još su jače vikali, nazivali me 
samonskom kurvom, pitali čime sam zaslužila da mi jedno oko ostane čitavo 
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i udarali sve jače. Na kraju postadoh potpuno slijepa. Zaprijetiše da će 
motriti na nas i naše kretanje! Majka je, nedugo zatim, umrla. 

Ja, evo, putujem vozom, gledam kroz prozor i ništa ne vidim. Dobila sam 
preko međunarodne humanitarne organizacije useljeničku vizu za hiljadama 
kilometara daleku zemlju. Čula sam da u njoj žive različiti ljudi, govore više 
jezika, ali da se stoljećima nije ratovalo. 

Ako me na granici budu pitali ko sam, šta da kažem? Samonka ili Tasamka? 
Kćer Samonca i Tasamke je Samosamka, jer nije odabrala stranu! 

A, ko zna, možda tamo postavljaju neka druga pitanja!? 
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SNAŽNI DLANOVI 


Jedna je ljubav, a ljudi je mnogo. 

Upoznali smo se pri ulasku u veliki lift. Ustvari, sudarili smo se i počeli 
smijati. Upita me da li žurim, baš mu se pije kafa. Godinama nigdje ne žurim. 
Ipak, volim da sve stignem, no ono što ne stignem danas bez problema 
ostavim za sutra. Nemam toliko života da bih ga trošila u praznom hodu, ali 
praznina ga katkad zna ispuniti. 

Poznanstvo se produbilo. Previše stvari nas vezuje: dob, interesi, aktivnosti, 
slični poslovi (ja radim u opštini, a on u poreznoj upravi). Brzo se razvila i 
hemija i fizika. | kad bih znala opisati tu nevjerovatnu strast, ne biste mi 
vjerovali! 

Ono što nas jako dopunjava je sport. Čudno za djevojku, ali u mom slučaju 
sport je imperativ. Volim odbojku, plivanje i ronjenje. Jedino se nisam 
usudila spustiti padobranom. 

Moj voljeni ima stan u prizemlju, a roditelji su mu gotovo uvijek u vikendici. 
To se pokazalo vrlo praktičnim, ljubav se razvijala, krupnjala, baš kao i ja 
nakon pola godine. Bože, koliko smo bili sretni! Naši su plakali od radosti 
kad su čuli novinu. 

Angažovali smo agenciju koja će do najsitnijih detalja preuzeti brigu oko 
ceremonije vjenčanja. Odabrali smo hotel Panoramu, onako nasumice i na 
neviđeno. 

Na dan vjenčanja iz njegove kuće otišli smo dosta ranije autom da 
utanačimo na licu mjesta još par detalja oko svadbe. Hotel je lijepo izgledao, 
iako bez ikakvih raskošnih dodataka, pravi socijalistički. 

Krenusmo ka ulazu. Stadosmo u čudu. Nemoguće!!! Ispred nas se proteglo 
petnaestak nemilosrdnih stepenica. Osvrnuh se okolo, ne bi li ugledala 
pomoćni ulaz, ali nije ga bilo. 

— Šta su stepenice za dva paraplegičara! Imamo ruke! — on se prvi snađe. 
Baš kao i onda pri ulasku u veliki lift, naša se kolica sudariše, metal zveknu, a 
mi se počesmo grohotom smijati. Poljubi me i podiže svoje, a potom i moje 
snažne dlanove. 
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ČEKAJUĆI ZEMLJOTRES 


Kroz prağnjavo, izgrebano staklo montažne limene prodavnice 
prehrambenih proizvoda gledam starog komšiju Hajra kako se s blijedim 
cekerom u ruci besciljno i tromo vrti po trotoaru lijevo — desno. Zastajkuje 
po nekoliko minuta, pogledom prati dolazak automobila iz pravca Ilidže, kao 
da očekuje važnog gosta, zatim pravi pet, šest koraka, zastane i okrene se na 
drugu stranu prema Kiseljaku. 

Pogrbljen i mršav, u sivim hlačama od čohe, crvenocrnoj kockastoj košulji i 
maslinastožutom prsluku, koji je postavljen vunom sa unutrašnje strane, 
Hajro već pola sata svako malo gleda svoj požutjeli ručni sat. Dobio ga je na 
poklon kad je odlazio u penziju nakon trideset i pet godina rada u metalnoj 
industriji Famos. Sa ženom gotovo cijeli život stanuje u jednoj, od ukupno 
četiri garsonjere, u maloj zgradi - socijalnom smještaju za četiri porodice. Tu 
je proveo život, odgojio dvoje djece (koja sada žive u Americi), preživio ratna 
granatiranja i snajpersku vatru, glad i hladne zime tokom četiri godine. 

- Šta ima, komšija, što to nisi malo prilegao poslije ručka? — zadirkujem ga 
veselo. — Ma, đavo odnio i spavanje! Zvao me sin iz Amerike, kaže čitao na 
Internetu za ova dva zemljotresa juče i jutros, pa veli da će treći, najjači, biti 
danas u pola četiri! – јада mi зе sedamdesetosmogodišnji Hajro. 

- Ma pusti, bolan, Hajro, ko се to znati! — tješim ga. 

- | žena je izašla, a lijekove i penziju sam stavio u ovaj ceker! 

Sporo prolazi vrijeme, a Hajro se i dalje vrti ispred prodavnice, pomalo 
posustaje i sve češće se oslanja na željeznu ogradu. Povremeno prilazi izlogu 
prodavnice i gleda mušterije u unutrašnjosti. 

— Hajro, bolan, prođe ti davno pola četiri, sad се pola pet! 

— Ма је l’ prošlo??!! 

Pogleda u sat, mahnu mi i nevoljko krenu prema kući. 


Jasmina Hanjalić objavila je knjige: Sve u jednom jedno u svemu, 
Skamenjeni, Priče u bijelom i Otpusti noja i druge ptice. Živi u Sarajevu. 
Stalna saradnica Balkanskog književnog glasnika. 
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Јелица Грегановић 
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Јелица Грегановић 
СИРОТИЊСКА СРЕЋА 


Сиротињске среће су биле беле и црне. Прве су стизале у ово, јунско доба, а 
црне одмах после Петровдана, када дани прикувају од летњих спарина. И 
једнима и другима, без обзира на колорит, радовала су се деца и кокошке. 
Бабе, мајке, стрине и остале припаднице женског корпуса су се ужасавале 
времена кад те среће зру, предосећајући да их чека повећана потрошња воде 
и времена у циљу прања деце од ње. Ако је утеха, бар кокошке нису морале 
да се перу. 


Расле су, као и презрени пискавци, на сокацима, уз јендеке. Нико их није 
садио, ни неговао, саморасло су су се наметале, великодушно хранивши све 
који код куће боље нису имали. Наравно, имале су и домаћинска издања, али 
никада и место у оном првом дворишту кроз које пролазе гости. За њих је 
било довољно и сврсисходно да живе у дворишту којим су владале кокошке, 
понеко слободоумно прасе, куче-чуваркућа и звуци осталих животињских 
становника сеоских имања. 


Сазревање беле среће је оглашавано дреком кокошака, које су тада 
напуштале свој филозофски мир и кратке кораке, почевши да се боре и 
черупају као да им је задње. Зато су припаднице женске кућне чељади 
повремено утрчавале на дворишни ринг, метлом растерујући помахнитале 
кокоши. Деци нису давале вето на конзумацију. Бело се не види, јес лепљиво, 
али савладиво. 


Паника је настајала када би почела да стиже црна срећа, одговор на питање у 
укрштеним речима, »Воћка, три слова – Дуд«. Што је иначе и највећа част која 
је дуд и дудиње могла да снађе. Ако се изузме чињеница да дудови својим 
листом доприносе процесу производње свиле, што у Шумадији није баш 
релевантан комплимент. 


Дакле, сазревање црног дуда је било права покора за све који су детињство 
превазишли, дочим је за припаднике дечијег корпуса то било сушта срећа. 
Добар је бели дуд, није да није сладак, ал некако сувише на гусенице 
подсећа, гадно да га једеш. Најбољи је за бацање за врат, јер изазива 
количину вриштања несразмерну својој маленкости. Али, црне дудиње оне су 
права прасећа радост, ем се наједеш као горепоменута свилена буба, ем се 
њиме тако улепиш и умусавиш да ти кожа буде не црна, него скоро 
љубичанствена. 
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У време мог детињства је сезона црног дуда почињала јутарњим поздравом 
одраслих: »Немо да те видим близу оног црног, оплавићу те!« У то време 
политичка и остале коректности нису још биле патентиране, тако да се деци 
смело претити на начине који су данас незамисливи са становишта заштите 
дечијих права. Наравно да те претње нису ни близу помагале онолико колико 
је радила превентивна тестера. Мислим, нису нама ништа с тим оруђем 
радили, али дудовима јесу. С обзиром да је вековно искуство показивало да 
нема детета које би дуду одолело, истом су се поткресивале ниске гране, тако 
да су дудови расли у недосегљива небеса. Једини који су пружали радост 
верања и усвињавања на високом нивоу су били они уз друм, који су се 
бројали у опште добро, што значи да се њиме нико уопште не бави. Проблем 
је само био висинска разлика у паду, кад би се гекнуло са дуда у дворишту, 
падало би се на очекивану земљу, док би се са општег дуда љуљнуло у јарак, 
што представља дубински додатак убојима. 


Вечери сезоне дудиња су биле као ратно стање. На урлик одраслих да већ 
мркне и да ко кући не дође има напољу да спава, војска улепљених 
малолетника, гаравих као нумибијски ратници, вукла се што је спорије могла 
ка прозорима који су већ светлели. Тамо би нас дочекивао писак присутних 
жена свих генерација, праћен кршћењем левом руком, уз помињање свих 
светаца, небеских тела и земаљске гамади. По списку. Вечера би отпадала, 
што по казни, што због тога што смо сви већ гроктали преждерани дудињама. 


Онда су дудови почели да нестају, ђаво би га знао зашто, јер су трпежљиви, 
све подносе, сваку земљу, свако време, сваку децу. Нема их више по сеоским 
двориштима, ваљда су се и она тако профинила да им смета неконтролисано 
мастиљављење од стране дудиња, нема их више ни уз путеве. Тек ту и тамо 
наиђеш на дуд, просто се изненадиш, више но да си палму срео, вати те туга и 
помислиш како је безвезе детињство које није дудињама улепљено, и како ће 
сад ова деца без њих... А, ни кокошкама није лако. Сиротињу да ни не 
помињем. Како ли је свиленим бубама, само оне знају. 
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Јелица Грегановић је рођена 1964. године у Крагујевцу. Један је од оснивача 
Радија Б92, оснивач и први уредник информативне редакције Радија b92. 
Више од двадесет година се бавила новинарским радом у низу медија. До 
сада је објавила десет књига, збирке прица: "Причи никад краја", "Само да 
ти кажем", "Од речи до речи", "Испод седмог неба", "Љубав и друге 
ситнице", " Осмех за сваки дан", "Зовем се Мама" и "Зовем се Мама на 
квадрат“, као и две књиге за децу, "Мравац Мрав" и "Успаванка за миша". 
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Oto Oltvanji 
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Oto Oltvanji 
ODSUTNI SASTOJAK SVAKOG JELA 


Starica je vukla kofer na točkićima, stepenik po stepenik, do ulaza u hotel. U korak 
s njom išla je devojčica tegleći isti model prtljaga prilagođen njenom uzrastu. 
Dobrano iza, kao da ih se stidi, pela se tetovirana plavuša sa slamnatim šeširom, 
noseći u ruci samo hibrid torbice i novčanika. Zaostala je da bi platila taksi koji ih je 
dovezao. 


„Bože me sačuvaj“, rekla је moja majka gledajući tri generacije žena sa terase пазе 
sobe. ,Drago mi je da ti nisi takva.“ 


,Otkud znaš?“, pitala sam. 


Iskrivila je usta u grimasu da pokaže kako ne vredi da je foliram. Nije znala da sam 
se od njih tri najviše prepoznala u devojčici. 


Zapazili su ih i drugi turisti, na bazenu, u bašti restorana, u hotelskom predvorju. 
Možda su se ovima smejali više nego nekim drugim, ali bi svi uvek primetili nove 
goste. Mi nismo mogle da ih promašimo ni da smo htele. Drugo jutro zaredom 
ustajale smo rano, tukle se koja će pre zauzeti kupatilo, mutile kafu iz kesice u 
plastičnim čašama i zauzimale busiju na terasi. Majka je na ogradi pušila, dok bih ja 
razmišljala kako me hemija kafe iz kesice podseća na novobeogradska jutra. Kad je 
bilo vedro kao danas, sa Lezbosa je pogled dobacivao do turske obale preko puta. 


„Ајто na doručak“, predložila je majka. ,Danas će nam se javiti neko iz žirija, 
osećam.“ 


„Ako se пе jave“, rekla sam, „odoh ја na plažu. Ne zanimaju me njihova uputstva.“ 
Nije joj bilo pravo, ali ništa nije rekla. 


Stvarno sam mislila na to s plažom, nije me bilo briga za moj osetljivi ten. Pre nego 
što smo sišle u prizemlje, pokazala sam majci izbledelu senku iznad očiju. ,Neću 
dugo“, rekla sam i zaključala se u kupatilo. Dok sam se u tišini uvlačila u jednodelni 
kupaći — crni, da ne bih izdala stil — pravila sam se da ne čujem kako pretura po 
mom koferu. Već sam ustanovila da to radi dvaput dnevno, ujutro i uveče. 
Navukavši preko kostima majicu i šorc, pustila sam vodu da joj se najavim i 
nasmešila joj se kao nevinašce kad sam izašla. Čekala me je sedeći prekrštenih 
nogu na ćošku kreveta. 
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Ispred ulaza u restoran dočekao nas је stariji čovek širokog osunčanog čela preko 
kog se rasprskavao tamniji beleg u obliku nepravilne petokrake. Pridržao nam je 
staklena vrata, a majka mu se naklonila. Tek kad je sa tacnom stao u red iza nas, 
shvatili smo da nije član osoblja, već gost kao i mi. Stekla je još jednog obožavaoca 
a da ništa nije uradila. 


»Tutto finisce a tarallucci e vino“, rekao je on veselo. 


Uprkos zvonkom italijanskom — zvučalo je kao italijanski — više mi je ličio na Rusa. U 
našem hotelu bilo je gostiju sa svih strana. Ostrvo su naseljavali skromni domaćini, 
nisu se uklapali u moju predstavu Grčke, ali verovatno ne bi ni bilo gde drugde. Sve 
je ovde bilo pitomo. Svetlo nad Molivosom, drugim najvećim gradom na Lezbosu, 
bojilo je sve tamnožutim; nije vredelo isticati da na fotkama niste koristili filter jer 
vam niko ne bi verovao. Štrčao je samo naš hotel, jedini takve vrste na čitavom 
ostrvu kojim su dominirali pansioni, preglasan i šaren. Majka je govorila da bi više 
pristajao Krfu, ali nikad nisam bila tamo. Verovala sam joj na reč. 


Ponovo sam teško izabrala nešto iz ponude za doručak. Viršle nisu dolaze u obzir. 
Želela sam samo da popijem čaj, ali morala sam nešto i da stavim u usta. Svi su 
unervoze kad imaju posla sa debeljucama koje odbijaju hranu. 


Uzela sam malo kajgane. Posuli su je sitno mlevenim biljem, ukus je prizivao 
trenutak kom sam se često vraćala u snovima, nedoumici u kojoj sam se našla pred 
verovatno najvažnijim izborom u životu: da li prihvatiti smežuranu pečurku nalik 
okamenjenoj meduzi s oznojenog dlana osobe kojoj verujem. Na kraju sam je ipak 
uzela, strpala u usta i više nisam mogla da se prepoznam. Mislim da se ni danas 
nisam poznavala. Ne mogu da kažem da me je to probudilo, ali nešto se u meni 
jeste probudilo. 


Visoka devojka mojih godina u zlaćanom bikiniju očešala se o naš sto i zatresla šolje 
i tanjire. Pohitala je nogama košute iz startne pozicije čim su kuvari izneli novu turu 
pomfrita. Vratila se balansirajući planinu krompirića na tanjiru, a moja majka је 
rekla: ,Ova bi mogla da ti bude konkurencija.“ 

»Nisam sigurna da će biti bilo kakvog takmičenja.“ 


»Pričaš gluposti.“ Majka је grizla unutrašnju stranu obraza. „Ili možda ova?“ 


Očima mi je pokazala malu jedru u kombinezonu na cvetiće zakopčanom do grla. 
Na tacni je nosila pahuljice, mleko, celer i đus. 


Nisu joj bili loši kandidati, oduvek je umela da prepozna ko je ugrožava. Ali majka je 
ovome pristupala kao da se spremamo za izbor za mis ili pevačko takmičenje. Da je 
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тепе pitala, veći favorit bio bi momak за kačketom i cvikerima sa debelim crnim 
okvirom. U ušima su mu nestajale sićušne slušalice, pod miškom je stezao svežanj 
stripova i nije primećivao nikog oko sebe. 


Imala sam kandidata i za organizatora audicije, ali njega nisam pokazala majci. 
Visoki zalizani čovek u odelu sedeo je za stolom kraj kuhinjskih vrata i pio kafu. Kad 
je završio, sklopio je novine i izašao ne pogledavši nas. Dobro, možda nije bio. 


Recepcionerka, nasmejana uniformisana gospođa koja je više ličila na stjuardesu, 
počela je da odmahuje glavom još pre nego što smo joj prišle; napufkana špricana 
marama klatila joj se pod bradom kao perje kakve egzotične ptice. Niko nam i dalje 
nije ostavio poruku. 


„Ргамас plaža“, rekla sam majci. 
„Mogla bi da vežbaš.“ 
„То ne može да se vežba.“ 


Da bi radila nešto s rukama, sklonila mi je šiške sa čela. Dok sam trepnula, 
namršteno lice joj se razvuklo u osmeh. Preplanuli sa zvezdanim belegom na čelu 
prilazio joj je noseći dve plastične čaše do vrha pune prozirnom tečnošću. Mislim 
da sam nanjušila votku. Sat iznad recepcije pokazivao je pola deset. 


Šapnula sam majci: „Могда je on sve organizovao.“ 


»Ma daj“, rekla je, ali sam videla kako ga radoznalo odmerava. Ostavila sam je sa 
Zvezdanom i tom idejom na umu, i izašla na glavni ulaz. 


Nisam bila morski tip, ali nisam ni shvatala ljude koji pored onolikog mora čitave 
dane provode na hotelskom bazenu. Možda je razlog bio stalno posluženje, 
uvršteno u cenu aranžmana, zbog kog je i Zvezdan postao revnosni ranoranilac 
(kroz staklena vrata videla sam da i dalje nutka majku plastičnom čašom). Na 
bazenu je jedva moglo da se nađe mesto za još jedan peškir, a podne je još bilo 
daleko. 


Jutrošnje tri generacije žena nisu gubile vreme. Starica je za stolom pod 
suncobranom čitala tvrdokoričenu knjigu požutelih strana. Tetovirana plavuša 
ležala je na leđima pod jakim suncem, u bikiniju od dva parčeta skupljene tkanine, 
izvijajući se kao da je razvlače na inkvizicijskom točku; odbljesak prstena u njenom 
pupku urezao mi se u oko. Devojčica se zaletela sa šlaufom u obliku patkice i 
skočila u bazen drugom detetu na glavu. 


113 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Spustila sam se па plažu Која se nalazila strmo pod hotelom. Sunce je zbog brda i 
građevine nataknute na njega zalazilo već u pet, što je ljubitelje prirodnog ugođaja 
teralo da se revnosno spuštaju na obalu ranije nego obično. 


Na jednoj od stena koje su izvirivale iz mora sedeo je momak sa stripovima. Skinuo 
je majicu, prekrstio noge i čitao. Pronašla sam stenu nedaleko od njegove, sa koje 
sam sedeći lepo mogla da spustim noge u vodu. Bila je ledena za moje shvatanje 
uživanja u moru, ali šta sam ja znala. Pred turskom obalom podigla se mlečna, 
prozirna izmaglica. Niste bili sigurni ni da je tamo. 


Košuta u žutom bikiniju stuštila se niz stepenice, potrčala preko kratkog mola i 
skočila na glavu za visoke olimpijske poene. Zaveslala je hrabrim kraulom ka pučini. 
Da li je imala nekog da pazi na nju ili sam se samo ja usrećila sa pratiocem? 


Momak na steni pokušao je da je uslika telefonom, ali izgleda da mu nije polazilo za 
rukom. Škljocao je u nedogled, pregledao slike, vrteo glavom. Okrenuo se ka meni 
sa telefonom u ruci kao da traži pomoć, nasmešio se i okinuo jednu u mom pravcu. 
Podigla sam obrve, a on je odložio telefon i nastavio da zuri u pučinu. Košuta se 
nije vraćala. 


Pošto je Strip shvatio da mu gore ramena, pažljivo je navukao majicu, pokupio 
sveščice i otišao. Mislila sam da ću se navići na hladnoću mora, ali to se nije 
dešavalo. Brčkala sam noge i čekala da majka dođe po mene. Nije ličilo na nju da 
me tako zaboravi. 


Kad mi se učinilo da je vrućina popustila, uplašila sam se da će sunce začas zaći za 
brdo, te sam pošla nazad u hotel. Majku sam zatekla već na parkiralištu, u žučnoj 
raspravi sa visokim čovekom u odelu, mojim prvim kandidatom za organizatora 
događaja zbog kog smo došle na ostrvo. 


Stajali su pored džipa sa zatamnjenim staklima i pričali uglas. Učinilo mi se da je 
čovek ubeđuje kako negde više nema mesta, ali nisam bila sigurna. Oboje su 
govorili na lošem engleskom. Uglavnom se oslanjala na mene kad je trebalo pričati 
sa nekim; konačno su mi se isplatile sve one petice iz engleskog, retke u mom 
dosadašnjem školovanju. 


Čovek je digao ruke u vazduh, okrenuo joj leđa, duboko udahnuo. Kad je otvorio 
oči i spazio me, ne znam je li na meni prepoznao da saosećam s njim ili mu je samo 
bilo drago -što je naišao neko, ali mišići lica su mu se opustili. Pognuvši glavu, 
otvorio je vrata automobila i nagnuo se unutra. Tek sam tad videla da neko već 
sedi na zadnjem sedištu. 
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Nakon kraće rasprave, na drugu stranu je izašla mala šarena u cvetnom 
kombinezonu sa doručka. Stisnutih usana odmarširala je ka bazenu. Gazda se 
okrenuo majci i pokazao joj otvorena vrata vozila. Ona mu se naklonila. 


»Požuri“, prosiktala je majka pogledavši me iskosa. „Idemo na drugi kraj ostrva.“ 
»Ko ide?“, pitala sam. 
»Ti, ja, ovi ljudi.“ 


Na zadnjem sedištu ostao je da sedi Strip sa stripovima. Na suvozačevom mestu 
Košuta u žutom bikiniju trljala je prljavosmeđu kosu peškirom. Nije mi bilo jasno 
kako se vratila sa plivanja i prošla pored mene a da je nisam primetila. 


»Tamo će se održati takmičenje“, rekla je majka namignuvši mi i ušla u kola. 


Umesto da se uvučem pored nje, obišla sam auto i ušla sa druge strane. Između 
mene i majke ostao je zbunjeni Strip. Nije joj bilo pravo, ali ništa nije rekla. 


Gazda se smestio za volan, pogledao me u retrovizoru i poželeo mi dobrodošlicu na 
komičnom engleskom. Košuta se okrenula da me odmeri preko naslona za glavu. 
Obuhvatila je pogledom i mene i majku, nasmejala se i okrenula nazad. 


Vozili smo se uskim, krivudavim putevima ka vetrenjačama na vrhu prvog brda. U 
svakoj drugoj krivini videli smo namreškano more, ali prizor indigo vode nije mi 
pomogao da zaboravim kako sam jedina u kolima koja putuje sa pratnjom. Sa 
majkom, i bez oca. 


Posle oko pola sata vožnje, kad smo zašli dublje na kopno, Strip je pokucao Gazdi 
po ramenu i pokazao mu na starca koji je na seoskim kolima kraj puta prodavao 
povrće. Napravili smo stanku. Strip je uronio licem u krišku lubenice, izronio po 
vazduh mokre brade, podigao glavu žmureći ka nebu і zastenjao. Tražio je da i mi 
probamo. 


Svi smo ga poslušali, čak i moja majka. Čak i ja. Možda mi je lubenica zamirisala — 
više podsećajući na svež krastavac — možda su mi bili neodoljivi svi skupa tako 
musavi. Košuta se osmehivala sa crvenim mesom lubenice među zubima. 


Isprva mi je ukus bio sladak, možda i previše, ali bi posle sekund-dva postao rezak. 
Podsetio me je na izraz lica moje majke u bolnici kad me je dočekala posle prvog 
pregleda. Košmari su tada već uminuli, ali se i dalje nisam osećala mnogo bolje. 
Kao što ni danas nisam. Kad bolje razmislim, taj njen izraz nije se mnogo razlikovao 
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od ovog sadašnjeg, dok pljucka koštice i gleda me ispod oka. Мајка je od tada 
najčešće odavala isti utisak krajnjeg nepoverenja prema meni. 


»Bilo je samo jednom, pobogu!“, rekla sam joj, i tada i sada. Nepojedenu lubenicu 
sam bacila u maslinjak, okrenula joj leđa i pošla kraj krzave ivice druma ka 
Molivosu. Vikala je za mnom, ali me nije sledila. 


Jeste, bilo je samo jednom, ali sasvim dovoljno. Probala sam gljivu ludaru koju mi је 
ponudila rođaka i od tada svakog dana žalila što sam to uradila. Trudila sam se da 
ne mislim na to, ali nekih dana bilo je teže, čak i bez majčine pomoći. Zastala sam 
da pogledam zalazak sunca, ali mi ni to nisu dali. Džip je bešumno doplovio i 
zaustavio se kraj mene. 


Košuta je izašla, slegnula ramenima kao da se izvinjava i prešla na zadnje sedište, 
prepustivši mi suvozačko. Steglo mi se grlo od njene velikodušnosti. Opet sam 
ispala žrtva. Opet su me svi žalili. 


U Skalu Eresos, mesto u koje su nas vodili, ušli smo ne pričajući. Ni pre toga nismo 
bili razgovorljivi, ali tišina među nama sada je bila gotovo nepremostiva. 


Gazda nas je praktično doveo na ogromnu plažu oko koje su nikle nastambe. Bila je 
lepa ta plaža, ne kažem. Nekad dom slavnih filozofa, uključujući pesnikinju Sapfu, 
koja je živela u obližnjoj pećini, danas se u centru mesta nalazila promenada sa 
načičkanim restoranima i kafićima. Ali tradicija se opirala: ovde se nisu šetkali 
obični turisti, nego umetnici, hipici i svaka vrsta slobodoumnih. Savršena lokacija za 
našu malu audiciju. 


Košuta je izletela iz kola i krupnim korakom pošla za Gazdom. Udubljeni u razgovor, 
popeli su se uz široke drvene stepenice na promenadu. 


„Могато i mi“, rekla je majka. „Ајде.“ 


Dok je izlazio iz auta, Stripu su se po pošljunčanom parkingu rasule njegove šarene 
sveščice. Sagnula sam se da mu pomognem da ih sakupi. Zadržala sam se na 
izdanju sa muzičarem vezanih očiju koji je plovio na oblaku sopstvenih nota. Pružila 
sam mu strip, a on mi se nasmešio i gurnuo naočare uz koren nosa. 


Gazda i Košuta našli su sto u prvom kafiću sa južne strane. Ona nije zatvarala usta. 
On je zbunjeno gledao u nas i zapisivao u beležnicu sve što ona govori. 


Majka je disala sve pliće. ,Sad ćeš da odustaneš?“, pitala je. ,Nije bilo lako stići 


ovamo. Kakve veze ima što radim u prosveti, mi i leti imamo obaveza. Nema 
direktnog leta iz Beograda... A taj aerodrom! Nisam znala da postoji pista kraća od 
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tivatske!“ Uhvatila me је za гики i povukla ka kaficu, za nju sam bila пајтапје deset 
godina mlada. 

Strip je coknuo jezikom Као da ju je sve razumeo. Izgleda da i jeste, jer je na 
engleskom rekao: „То je jedan od razloga zašto smo i tražili da dođete baš ovamo. 
Zato što je mesto izolovano. Ali avionske karte su vam plaćene, zar ne?“ 

Majka je zastala, a ja sam se sudarila s njenim leđima. Gledala je malo ka stolu u 
kafiću, gde je počela audicija bez nas, malo u momka sa kačketom, naočarima i 


stripovima. 


„Nije važno šta se dešava tamo“, rekao је оп. „Važno je šta se dešava ovde. Mene 
treba da zadivite. On je samo moj šofer.“ 


Nije mu verovala, ali ju је pokolebao. „Ко si ti?“, pitala ga je, na srpskom, pa na 
engleskom. 


„Vlasnik jedne švajcarske kompanije čije proizvode kupujete svaki dan. Po više 
puta.“ Pogledao me je. ,Čak i ti.“ 


»Ne jedem ni sir ni čokoladu“, rekla sam. 

Nasmejao se glasno. Majka je zavrtela glavom. 

,Ostavite me nasamo sa сегкот“, rekao јој je Strip. „Кад ste već tu. Nećete 
zažaliti, obećavam. Šta može da se desi? Prošetajte malo. Vratite se za sat 
vremena.“ 

Nisam mislila da će ga poslušati, ne toliko lako. Prišla mi je, sklonila mi šiške sa čela 
i pognutih ramena pošla ka рготепаа!. Izgledalo je kao da će proći pored kafića u 
kom su sedeli Gazda i Košuta, ali je zašla među stolove pravo do njih. Razmenivši 
nekoliko reči sa Gazdom, ubledelo se zagledala u nas. Pognula je glavu, okrenula se 
i izgubila u gužvi. Morala je da proveri. Izgledalo je da je Strip govorio istinu. 

»Znaš li zašto si ovde?“, pitao me je. 

»Zato što sa mnom nešto nije u redu?“ 


„Како možeš to da kažeš?“ 


»Ali kad je istina. Uradila sam nešto što nisam smela i sad ne mogu nazad.“ 
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,Pogledaj ovu promenadu“, rekao je on. ,Dobro je pogledaj. Gde bi najviše volela 
da jedeš?“ 


Drvena konstrukcija spuštala se u sredini, pa opet izdizala u drugoj polovini, kao da 
prati liniju razapetog, olabavelog konopca. Zato sam ih sve dobro videla: restorane 
sa belim stolnjacima, kafiće u koži, barove sa izloženom duginom zastavom i jednu 
ogoljenu konobu sa drvenim stolicama. Osećala sam se kao da mi je postavio 
zagonetka u bajci: tačan odgovor je drveni escajg a ne srebrni, zato što prilikom 
izbora ukazuje na poniznost i bogatstvo duha. Pokazala sam prstom na drugi kraj 
promenade. 


»Na poslednjem mestu“, rekla sam. ,Onom sa plavim stolicama.“ 
,Zašto?" 

,Zato što je najneuglednije, a ima najviše gostiju." 

,Vidi stvarno", rekao je i poveo na tu stranu. 


Dok smo prolazili pored kafića, namrštena Košuta nam je nešto dobacila, ali se 
Strip nije obazirao. Probili smo se kroz masu do poslednjeg restorana u nizu. 


Zvao se ,Plava sardina" i izbliza je bio još manje impresivan. Desetak stolova 
ofarbanih u jarko plavo, skromna ponuda isključivo sveže ribe i vlasnik koji je lično 
služio goste: zarastao i suvonjav kao da je upravo doplivao sa pustog ostrva ili se 
spustio s brda. Kad sam ugledala njegovu polugolu, iskeženu fotografiju na 
plastificiranim koricama jelovnika, poželela sam odmah da odem. 


Strip i vlasnik su krenuli da se domunđavaju, nisam ni sumnjala da se znaju. Vlasnik 
mi se gusarski nacerio i povukao se u kuhinju čiji je šalter za izdavanje hrane gledao 
na šetalište. 

Pogledala sam Stripa i rekla: ,,Ko si ti? Kako se zoveš?" 

,Rože." Počešao se po ćosavoj bradi. ,Moju kompaniju osnovao je moj pradeda 
1898. godine u Francuskoj. Tri godine kasnije preseljena je u Švajcarsku. Ispočetka 
je proizvodila parfeme." 


,Zašto sam ovde?" 


,Zato što je ovo najbolji restoran u kom sam u životu jeo." 
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Nije mi namignuo, niti зе nasmešio. Smeskao mi зе vlasnik sa korica jelovnika. 
Okrenuvši se ka šalteru, videla sam da mi se smeška i odatle, sve dok ga nije obavio 
dim koji je pokuljao iz kuhinje. 

„Ра šta?“, rekla sam. 

„Zanima me šta ćeš ti da kažeš.“ 

»Nemam ja mnogo motivacije da jedem.“ 

Podigao je obrvu. 


,Ziva istina“, rekla sam. „Ма kraju uvek moram da se nateram.“ 


„Zašto?“ Njegove naočare uhvatile su odbljesak prvih upaljenih uličnih svetiljki. 
„Šta tražiš od hrane?“ 


„Ме znam. Nešto čega u njoj nema?“ 


Rože me je pomno posmatrao. Od daljeg propitivanja spasao me je bradati vlasnik, 
koji je za naš sto doneo četiri tanjira, vraćajući se iznova po svaki ponaosob. 
Poslagao ih je pravilno između nas: srdele, lignje, potkovicu suvog mesa koja ja 
ličila na kotlet od sabljarke i nešto tečno, u dubokom tanjiru. 


„Šta је ovo?“, pitala sam. 
„Ime jela je neizgovorljivo“, rekao je Rože. „Želiš li da probaš?“ 


Hrabro sam uronila kašiku u žitku, svetlucavu masu i prinela je ustima. Prvo me je 
oblila toplota. Potom sam na jagodicama osetila hladan morski povetarac. Kad su u 
mojim ustima počeli da se javljaju i drugi ukusi, osećala sam se kao da mi se ukočila 
vilica. Podsetilo me je na nešto čega se godinama nisam setila, možda svesno i 
nikad. Nasmejano izborano lice čoveka kog sam se danas sećala samo sa starih 
slika nagnulo se preko tepiha ka meni i pružilo mi plavo-žutu loptu. Ja sam je 
prihvatila, a on je ustao, okrenuo se i otišao, odsustvujući iz mog života narednih 
dana, meseci, godina. Lopta je zadržala njegov miris. 


Rože je očigledno shvatio da se nešto dešava. Možda sam se smeškala. Nisam znala 
da li se smeškam. 


,A? Šta kažeš?“, rekao je. „О tome ti pričam.“ 


Ništa mu nisam odgovorila. 
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,Sta osećaš?“, pitao je obliznuvši se vrškom jezika. 
Šta sam osećala? „Ме želim da ovo ikad prestane“, rekla sam iskreno. 


Zadovoljno se zavalio na stolici. ,To je gulaš od hobotnice. Svi naši riblji ukusi 
potiču s ovog mesta.“ 


»Ukusi?“ 


,Od 1948. godine moja kompanija pravi ukuse. Rekonstruiše hemijski sastav ukusa 
i mirisa iz biljaka i životinja. Sve je u ukusima. Tek će da bude.“ 


„Ме razumem.“ 

„га sve što jedeš kupljeno u prodavnici mi smo pravili ukus. U svim zemljama 
sveta. Pogledaj sastav na pakovanju sledeći put, svugde piše 'Valžan'. Ali zašto svi 
ljudi na svetu ne bi reagovali na te ukuse ovako kao ti? Želim da ti tako reaguješ na 
sve naše ukuse. Želim tvoje reakcije. Da ih prenesemo dalje.“ 

„Da li to znači da će ta hrana biti zdravija?“ 

,Samim tim što će usrećivati ljude“, rekao je. ,Ti si rođena sa darom. On se možda 
javio nakon incidenta sa halucinogenom, ali sve vreme je bio prisutan. Pomoći 
ćemo ti da ga razviješ. Nisi prokleta, ako to misliš. Ti si blažena.“ 

„Zašto? Zašto ja?“ 

,Ukusi зе osećaju svim regijama jezika. Jezik nije isparcelisan kao što se nekad 
mislilo. Ti imaš mnogo, mnogo više receptora za ukus od običnog čoveka. Gorko, 
slano, kiselo, slatko i umami, prijatan ukus. Ti ćeš biti naša umami-devojka, 
ambasador dobrog ukusa. Potpiši ugovor s nama i dobićeš sve što poželiš. Šta 
kažeš?“ 


Zavrtela sam glavom. 


»Dobićeš vremena da razmisliš", rekao je. „Imali smo sreće. Imali smo sreće da smo 
te našli.“ 


Imali ste moju majku, pomislila sam. Ona je radila za vas. 
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Naglo sam ustala od stola. Nisam ni primetila da su Gazda — u stvari Šofer — i 
Košuta sve vreme stajali kraj letnje terase „Plave sardine“ і čekali. Kad sam pošla Ка 
njima, Košuta je prošla pored mene i zauzela moje mesto za Rožeovim stolom. 


Majku sam zatekla kako pije kafu na dignutoj platformi dva kafića od nas. Sve 
vreme nas je imala kao na dlanu. Moja majka. 


»Daj mi srk“, rekla sam. Poslušno mi je pružila šolju. 


Kad sam okusila kafu, videla sam nas dve na grupnim terapijama odvikavanja sa 
drugim parovima. Kontrola i Gotičarka, uvek izdvojene po strani, čudakinje čak i 
među čudacima, ispočetka sa mnogo ćutanja, plakanja i nerazumevanja jedna za 
drugu. | Doktor, koji je izgarao za sve pacijente, ali posebno za nas, čekajući da se 
otvorimo o svemu, o osećanju izolovanosti i krivice, o tome koliko je odsustvo mog 
oca uticalo na obe, koliko mi je smetalo što ne mogu da ga se setim; doktor kog 
sam zavolela posle mog apsolutnog trijumfa na takmičenju pogađanja ukusa 
vezanih očiju organizovanog kao razonoda u slobodno vreme naše grupe — kad sam 
skinula povez, taj doktor mi je nasmejano rekao da ima nesvakidašnje poznanike u 
inostranstvu i dobru ideju. 


,Prosla sam audiciju“, rekla sam majci. 


Glasno je uzdahnula. Nisam dobro videla da li joj se obrazi sjaje samo od mesečine. 
Ustala je sa stolice, možda sa namerom da me zagrli, ali je odmah sela nazad. 
Okrenula se ka pučini i istisnula tanušni, mišji zvuk iz sebe. Meni iz glave nije 
izbijala očeva plavo-žuta loptica. Kad se konačno okrenula ka meni, obrazi su joj bili 
suvi, makar sam u to bila sigurna. 


»Ispričaj mi sve“, rekla је. „Jedva čekam da čujem.“ 


Tokom vožnje nazad do hotela na drugoj strani ostrva, većina putnika u džipu je 
spavala. Šofer je čkiljio na put pred nama, ali nije brzao, nije bio nesiguran u vožnji. 
U mraku na Košutinom licu nisam mogla da pročitam da li je i ona prošla test. 
Možda mi nije bilo ni važno. 


lako smo stigli kasno, u hotelu je u toku bila masovna žurka. Svi su bili pijani i 
nemirni kao da su začarani da ne smeju da se zaustave. Naša recepcionerka 
trčkarala je oko zatvorenog bazena i sprečavala ljude da prekorače zaštitni 
konopac. U masi je plesala devojčica iz trojke pridošlih žena. Zašto je tako malo 
dete bilo budno u ovo доба, zapitala sam se, a onda se setila ko joj je majka. 


Moja majka je na stepeništu naletela na zacrvenjenog Zvezdana. Izgledao je kao da 
od jutros nije prestajao da odlazi po male plastične čaše pune prozirne tečnosti. 
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»Tutto finisce a tarallucci e уто“, ponovio је mantru od jutros. 
Majka je nabrala čelo. 


,Sve će se završiti biskvitima i vinom“, preveo јој je. Kad je majka ostala zbunjena, 
nasmešio se. ,To znači da će sve biti u redu.“ 


Setno je klimnula glavom i pošla ka liftu, ali ju je Zvezdan ščepao za mišicu. 
Pogledom sam potražila pomoć, videla Šofera i Rožea kako nam užurbano prilaze. 
Načas je izgledalo kao da Zvezdan gleda pravo kroz nas, a onda je pustio majku, 
okrenuo se i uronio u masu. 


Obe smo jedva dočekale da se popnemo na našu terasu, izvalimo u stolice i 
odahnemo. Majka je zapalila cigaretu. Žurka pod nama nije pokazivala znake 
posustajanja. 


,Sad mi je žao sam te ostavila sa tim vunderkindom“, rekla је. ,Ali sam i srećna. 
Ima li to smisla?“ 


»Nisam još prihvatila.“ 
„Ali moraš. I ti si svesna, je li?“ 


, U redu, pokazao mi je da i meni može da se dopadne hrana. Ali zašto bih jurila 
ukuse Као iz “Plave sardine’? Zašto bih to radila za druge, mama?“ 


Zaustila je nešto da kaže, ali se ispod nas začulo komešanje. Masom se proneo 
umnoženi uzdah neverice i šoka. Neko je vrisnuo. 


Nagnuvsi se preko terase, videli smo Како Zvezdan pored bazena vuče 
recepcionerku za njen šareni napufkani šal. Obigravali su jedno oko drugog kao u 
ritualnom plesu. Zvezdan je cimnuo šal ka sebi i, čim mu se recepcionerka približila, 
ščepao je obema rukama za vrat. Ona se saplela i preturila na leđa. Zvezdan je pao 
preko nje, ali nije ispustio njenu gušu iz ruku. Lice joj je brzo poprimilo boju teget 
uniforme. Njegov taman ten postao je gotovo crn. 


Ljudi oko njih, i muškarci i žene, pobunili su se iz sveg glasa, hvatali se za glave i 
mahali rukama, ali niko im nije prišao. Niko živ. Moja majka se nesvesno uhvatila za 


svoj vrat. 


Masa je glasnije zagrajala kad je neko skočio na Zvezdana i obesio mu se o leđa. 
Osoba je bila sitna, vukla je Zvezdana iz sve snage da bi ga odvojila od žene ispod 
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пјева, povremeno ga stručno udarajući laktom u lice i potiljak. Zvezdan je počeo da 
gubi dah, ali nije popuštao. Ostali su se prenuli i prišli. Sada su i barmen i kuvar 
pomagali da se razdvoje dva tela na pločicama oko bazena. Sitna osoba koja je prva 
reagovala lupala je napadača pesnicom. 


Zvezdan se odvojio od recepcionerke, pao na stranu, a preko njega se odmah 
složilo nekoliko novih ljudi, ali nisu uspeli da ga prikuju za pod. Sitna osoba koja je 
prva reagovala odvojila je recepcionerku ustranu i pomogla joj da dođe do daha. 
Tek tada sam prepoznala tetoviranu plavušu, kćerku starice i majku deteta. 


„Јеѕі li videla ti to?“, rekla je moja majka. 


Ekipa oko Zvezdana i dalje je imala problema da ga zauzda. Neki bi se toliko umorili 
da su morali da rade na smenu. Kad su stigla bolnička kola, ni bolničari nisu bili 
mnogo veštiji. Na kraju su ga vezali za nosiljku i tako spustili niz dugi red hotelskih 
stepenica do ambulantnih kola. Čovek je, vezan u nosiljci, režao. 


Istetovirana plavojka pronašla je svoje dete i odvela ga ka liftovima. Barmen i kuvar 
koji su naknadno pritekli u pomoć nisu uspevali da se oporave ni nakon nekoliko 
plastičnih čašica sa prozirnom tečnošću. Čule smo jednu stariju ženu kraj bazena 
kako na engleskom govori: „Сомек je prosto poludeo.“ 


Muzika je prvo utihnula, a potom se i ugasila. Ljudi su još žamorili, ali su počeli 
lagano da se osipaju. Majka i ja smo se pogledale. 


„Spava mi se“, rekla sam. 

„| meni.“ 

Ušle smo u sobu. Svaka je stala kod svog kreveta i počela da se svlači. 

»Zvaću Rožea ujutro“, rekla sam ostavši samo u kupaćem kostimu. Мајка je pošla 


rukom da mi skloni šiške sa čela i u pola pokreta odustala. 


Oto Oltvanji je rođen 1971. godine. Odrastao je u Subotici, živi i radi u Beogradu. 
Autor je romana „Crne cipele“ (2005), „Kičma noći“ (2010) i „Iver“ (2015). Od ranih 
devedesetih, objavio je preko četrdeset pripovedaka u časopisima i antologijama, 
od kojih su neke sakupljene u zbirci ,Priče misterije i magije“ (2017). Sa engleskog 
je preveo, između ostalog, tri romana Džonatana Letema. 


123 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Татјана Венчеловски 
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Татјана Венчеловски 
ПУТ КУЋИ 


МЕД 


- Ужасавам се мириса багрема. Не гледај ме тако, знам шта причам. 
Багрем су измислили гусари који нису успели да те потопе па су 
одлучили да те угуше. Отимачи ироније, таме и злурадости. А то су 
непроцењива блага душе, оружја смисла, без којих ти спадају гаће од 
срамоте и напредује ти каријес. Багрем су измислиле шоње да би 
имали где да пољубе девојку, јер не знају да се најбоље љуби 
наслоњен на Истину. Багрем је испљувак сентименталности, козји 
рогови изнад врата, вуду равнотеже, техника мутавих плачипички, 
цемент за страст. Шта, који курац, слаткастомедно испаравање значи, 
где је његово место у онтологији? Шта бело, шта лепршаво? 

- Ништа нисам рекла. Мислим да је пролетела пчела. 

- Све што лети треба потаманити. То сумануто кретање. Треба знати 
стати. 

- Једном сам прошла кроз капију сличну овој. Мислим да сад нећу 
залутати. 

- Мислиш ли да звезде умеју да праве потомке, и да ли се при том 
Bone? 

- Чула сам их пар пута. Кроз багрем. 

- Багрем не постоји. Њега су измислили исти они који су измислили 
пролеће. Чиновници очаја. Шпедиција кајања. Шалтерска радница у 
предузећу за наплаћивање потрошње суза и топлог пива. Багрем је 
неизнивелисан праг, два слова која ти фале у укрштеници а ништа се не 
уклапа. Ако си децу звезда чула кроз багрем, онда ни та деца не 
постоје. 

- Постоји вољење. То сам чула. 

- А где сам тад био ja? 

- Учио ме да слушам. 

- Онда сам ти нешто погрешно пренео. 

- Добро сам схватила. 

- Багрем је проклетство. Црна магија осуђених на спознају. 

- Јесте магија. 

- Црно није боја, знаш? 

- Знам тебе. 
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- Нисам бео. 

- Такав си. 

- Видиш? 

- Научио си ме да прихватим. 

- Тај багрем је један гад. 

- Растужио си га. Погледај, плаче... 
- Ко му јебе матер! И ја сам престао давно да плачем, па се нико не 
потреса. 

- Цури ти мед из срца. 

- Не видим. 

- Веруј. 

- Сигурно је покварен. 

- Укусан је. 

- Разболећеш се. 

- Нисам здрава. 

- Је л цури и даље? 

- Неће да стане. Не може. 

- То је од багрема. Рекао сам ти. Је л можеш да зауставиш ? 
- Не треба. 

- Али исцуреће... 

- Значи, видиш? 

- Осетим. 

- И какав je? 

- Не препознајем. 

- Какав je? 

- Онако, не знам, као бивање, горко-сладак. 
- Дај ми мало. 

- Ево ти све. 

- Леп je. 

- Jlen? 

- Пробај опет. 

- Је л то neno? 

- Лепо je. 

- Али то није багрем? 

- Није. 

- Лепо je. 

- Јесте. 

- Шта је TO? 

- Ти. 
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- Како знаш? 

- Верујем ти. 

- Верујем ти. Нисам дуго био ту. 
- Али сетио си се пута. 

-И где смо сад 2 

- Довео си нас кући. 


КЛИН 


Никада није видела овакве тапете. Светлоплаве, са танким уздужним 
пругама, а између њих неки минијатурни дезен, није добро 
разазнавала, пет година никако да одреди нову диоптрију. На трен јој 
се чинило да је то боја очију недоношчета, или боја прерано рођене 
љубави, а онда, опет, да више личи на испрани чаршав, преко којег су 
се трљале стидне длачице курви из малог хотела у Барселони, сећа се 
да је то била трећа попречна улица у односу на Рамблас, одмах уз 
офуцану берберницу испред које је увек седела рано остарела жена у 
инвалидским колицима. Једном је, пролазећи, помислила да би питала 
једну од тих девојака да спава с њом, само да би се заразила. 
Гонорејом или љубављу, свеједно, то му дође на исто, кад сте трајно 
имуни на осећања. Плаво јој никад није била омиљена боја, више јој је 
изазивала гађење због своје провидности, чак ни поглед у небо није у 
њој померао баш ништа, ништа, ништа, водило је у бескрај. 

Можда је зато сад опчињена зурила у те тапете, јер са кревета Ha ком је 
усправно и кротко седела, чинило се да те танке уздужне пруге дају 
неки оквир, утискују преко потребне границе у њен живот, у визуру тог 
живота, чинећи га мање расплинутим, опипљивијим, извесњим. 

Ситан дезен могле су бити латице неког оријенталног цвета, или зрнца 
морске соли, или клице из туберкулозног кашља мајчине пријатељице 
која је пре тридесет година скончала на Кипру, до краја жудећи да 
једном види Индију. И данас се сећала њених огромних хипнотичких 
очију и руке која дрхтаво наноси крваво црвени руж на танке усне, док 
на огромном прстену остају лепљиви трагови несигурности. Глорија се 
звала, а њена болесна мршавост је ипак поштедела најлепше груди 
северне полулопте, чак су јој и у смрти, причало се, брадавице још 
једно време биле врло живе, па су тинејџери били опчињени, а 
агностичне мештанке се крстиле, објашњавајући то њеним 
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спиритуалним везама са гуруима и онима који су то могли бити и за 
мало пара се за то и издавали. 

Кревет је био намештен. Није желела да га квари, иако је за трен 
пожелела да се увуче у затегнути прекривач, скоро неприметно, онако 
како би се увукла и у мисли неког мушкарца, не кварећи им распоред 
али остављајући иза себе утиснуте обрисе, што у већини случајева, 
више жуља. Могла је ту нелагоду да искористи. Никад није. Волела је 
да претпоставља. 

Дошла је возом, у ово мало место, опхрвано мирисом увелих 
љубичица. Никакав посебан избор. Хаљина на копчање, која је могла 
бити мајчина, ципеле с ниском петом, јефтине хулахопке неутралне 
боје. Празне улице, хотел са лошим степеништем, дрвеним привесцима 
за кључеве и уредним собама. Мала места држе до реда. То је врста 
извесности да ће сутра доћи и да ће и живот бити на истом месту, тачно 
тамо где се завршавају снови. 

Она већ дуже време није сањала ништа. Тако живот није знао где тачно 
треба да буде. 

На плавом зиду, високо до прозора, висио је календар. На лошем 
папиру писало је фебруар, иако је већ почео јуни. Можда је неко од 
предходних гостију желео да се подсети кад је платио последњу рату за 
кредит, који је то тачно био дан у недељи када је назвао жену, да 
провери кад је рочиште, а у ствари само да јој чује глас, или да ли 
годишњи качи и дане викенда, или колико је тачно прошло од 
последње менструације. Или, а то јој се чинило вероватније, у овој 
плавој соби са уредним креветом месецима нико није одсео, а 
собарица је улазила тек једном недељно да проветри, не гледајући у 
календар,а и зашто би, кад су дани сви исти. 

Зурила је сад већ сатима у зид и у календар. Иако слабовида, уочила је 
да је ексер испод календара масивнији него што је било потребно за 
ношење дванаест папирних обећања. Ту је сигурно нешто друго 
стајало, помислила је, а календар су обесили да забашуре сећање и 
прекрију тамну прашњаву флеку. Увек је тако. Оно што је изложено 
сунцу и свету временом бледи, и због уочљивости постаје невидљиво, а 
ствари које покривамо и прећуткујемо постају мрачне и остављају траг. 
Онда нас жуљају, боду, гребу и пеку док их у недрима носимо као 
залутало попино прасе. Као железни клин у крхком зиду егзистенције. 
Можда је ту висио велики портрет власника ове старе спратне куће док 
још није била хотел, неког бркатог плећатог мушкарца који је пропио 
будућност, па су због дугова наследници продали кућу предузетнику у 
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покушају. Или породична успомена, неко меланхолично уље на платну 
са тешким китњастим рамом. Или икона. Или крст. Или огледало, 
напукло по дијагонали и жуто на рубовима, клопка у којој су сачувани 
сви нежељени и похотни одрази. "Можда" увек има ту солидну тежину 
која тражи гвоздени клин. 

Ођедном је била мокра између ногу. Није умела да одреди да ли од 
зноја или жудње, или се упишкила. Могло је бити било шта од та три и 
било јој је свеједно. Узроке и последице годинама већ није успевала да 
разабере. 

У плавој соби светлост је бивала све слабија и онај ситни дезен више се 
није назирао. Као да јој је мало лакнуло. 

Устала је, отишла до зида, лагано се пропела на прсте, скинула 
календар, нашла страницу за јуни и положила га на кревет. Онда је 
свукла мокре хулахопке. И пре него што ће од њих направити омчу и 
везати је за клин, оловком за усне заокружила је у јуну број три и изнад 
ситним рукописом написала своје име и додала: у 18:47. 


КАФЕ ПИРОНА 


Седим у локалу у који је залазио Џојс, гасим трећи Давидов и миришем 
на пичку. 

Она је на другом крају света, са својим топлим међуножјем и 
незавршеним мислима. Сврши увек, завршава само шта хоће. Она је 
тамо, и миришем на њу. Гротескно, мокро, заувек. 

Море је сиво, како то већ бива у новембру, небо је сиво, сиве улице, 
сиво сећање. Немам више цигарета. На малом столу испред мене 
новине, пепељара и грапа. Не сећам се кад сам постао баналан. Ускоро 
ће подне а касно је. Од почетка је било касно. 

Личила је на Велвет андерграунд. Мало лагана, мало тамна, ћутљиво 
сочна, мудра у траговима и понекад неразумљива. И кожа јој се слатко 
јежила на ветру. Волео сам ветар. 

Немам појма шта сам хтео од ње. Милост, ваљда. Да ми опрости све 
што нико није. Да ме пусти да урличем и да је увијам у псовке. Да 
дођем, да будем, да одем, да мислим на њу, да се вратим другој, да 
мислим на њу, да дођем, да будем. Да јој причам о Полу Остеру, 
коњима и Шпанији, да ми ћути да разуме. Да јој верујем. Она мени 
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верује од почетка. Јер прво је она мене срела. Ја сам њу упознао 
касније. 

Грапа се угрејала, наручујем другу. Влажни мали круг остаје иза чашице 
на столу. Прелазим по њему кажипрстом. Она је то радила домалим. 
Ништа не могу да урадим онако као што је она радила. Глупо је што то 
уопште хоћу, али хоћу. Тако, док она можда кисне у другом граду, 
умаче кроасан у кафу или жврља по новинама док чека ред у банци, 
хоћу да уђем у њу, тим прстом, макар. 

Нисам јој рекао да је волим. "I fear those big words which make us so 
ипћарру". Сад бих волео да је Џојс био у праву. "Мислиш да бежиш, а у 
ствари налетиш на самог себе. Најдужи пут около је заправо најкраћи 
пут кући". 

Сиво је, бескрајно је сиво. Таласи су велики и лењи и бучни. Могао бих 
поново у Шпанију, али после немам коме о томе да причам. Није ни 
јуни, кад она једе крем од бадема и после буде мирисна и лепљива. 
Нисам могао да се скинем с ње. Да се одлепим од пичке и брадавица и 
начина на који изговара море. Требало је да се појави раније. То јој 
говорим. Она слеже раменима и одлази под туш. Довикујем да сам 
погрешио. Вероватно не чује. Враћа се увијена у свој понос и мој очај. 
Лажем да ће можда сутра бити добар дан. Она каже да неће. Онда 
нестане. Нема љубави. 

Киша ће. Нема ни грапе. Слежем раменима. Бацам поглед на новине. 
Баналности. И лажи. Нема више хероја, Џејмс. 


Татјана Венчеловски (1965, Сремска Митровица) – дипломирала 
глуму на београдском ФДУ. Бавила се и новинарством и односима с 
јавношћу. Објавила три књиге: Тамо у животу (песме, Бранково коло, 
2004), Исидорин шал (кратке приче, Библиотека Данило Киш, Врбас, 
2012. и 2016) и Ошишано сунце (песме, Пресинг, Младеновац, 2016). У 
припреми је нова збирка поезије. Живи и ради у Београду. 
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Ovaj predgovor, да pozajmim poznatu rečenicu iz poznate drame i još poznatijeg 
filma, posvećeujem — samom sebi. Da, sebi. 

Ustajao vazduh pisanja proizašavši iz hermetičkih pravila akademskih normi, gde 
poslanici titule i sudije, koji udobno sede na institucionalnim pozicijama moći, 
omogućavajući im da određeno pisanje označe kao legitimno izvolite kolega pečat 
da je vaš proizvod prošao inspekciju i može da ide dalje, shodno pravilima koji 
isuviše podsećaju na lance u kombinaciji sa ličnom sujetom, poseduju i ovlašćenje 
da pojedinu Reč izopšte, izoluju, šutnu u dupe i izbace napolje — proteraju iz 
društva - što je u antičkoj Grčkoj bilo ravno biološkoj smrti, dok je ovde reč o 
Simboličkoj smrti: apsolutna nevidljivost, nateralo me je da izvršim tetralno 
odglumljeni harikiri, da bih prodisao slobodno. Ili moja Reč, svejedno. 

Bodler je u jednom tekstu pisao da bi mogli pisati o umetnosti samo pisanje mora 
biti umetničko delo po sebi. Ova pisanja, koja uslovno označavam rečju Esej, jesu 
pokušaj priblizavanja Bodlerovoj misli. 
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Dečije sobe 


Filozofija podzemlja počinje tamo gde је Nada zauvek nestala: to je mesto 
događaja Đorđevićeve umetnosti i iz tog sveta nema više povratka u udobnu 
plitkost zdravorazumske realnosti. 

Ako je suština olimpijske umetnosti da svoju dušu oslobodimo vlasti mraka i tame, 
da bi se dostigla lakoća lebdeće vedrine svetlosti, let ptice, onda je stvaralaštvo 
Đorđevića anti-olimpizam na svom vrhuncu - olimpijski bogovi su konačno pali! 
(Apolon i Afrodita su među prvim žrtvama). Došlo je vreme za vladavinu Hada. 


Prostori Đorđevićeve umetnosti predstavljaju gnostički svet Zla bez soteriološkog 
momenta: svet bez Mesije i konačnog razrešenja (mrtvi, nevaskrsli Isus); tamna 
dijabolična materija u besciljnom kretanju, negativna utopija. 
Ne groteskno izobličavanje putem mešanja stvarnog i nestvarnog, nego potpuna 
dezintegracija, uništenje simboličnog univerzuma. Šta ostaje? Gotovo ništa. Prazni, 
teskobni i hermetički prostori Beznađa (Kafka? Bejkon?), kojim lutaju, unaokolo, 
bez cilja, demonske utvare jezovitog osmeha. 
Svet bez cveća i zelenila (ruže su počele da šire miris konjskih crkotina), bez 
osmeha, vedrine, lakoće, bez drveća, biblioteka i javnih parkova, bez okeana i 
plavih reka, bez plesa i igre, bez, kako kaže Đorđević “upeglane slike koju nudi 
stvarnost" — svet mrtvoga Boga i raspadnutih ideja, kojim se širi smrdljivi miris ovih 
leševa. 

3. 


Mate je suludi kolekcionar izopačenosti rableovskog tipa, koji pravi svoj mračni 
katalog: enumeracija i stručni opis fanatastično-grotesknih bića, ludilo 
taksonomije! (“moje slike, crteži su... nekakava ekspertiza o nesreći“) 

Degeneričnost koja hoda, rektumske kreature, noćna gamad, vrišteće glave bez 
udova, alijeni, pacovi koji se tranformišu u ljude (poslednje poniženje pacova?), 
lignjoliki paraziti, okom vidljive bakterije, kvarni i disfunkcionalni mehanički udovi 
bez glave, hodajuće genetske pogreške, sablasne lobanje i defektni skeleti, 
cerekajuce utvare — ponorna bića nastala iz praistorijskog gliba, prvobitne tamne 
amorfnosti, čulno konkretna, а ne prazne apstraktne koncepcije, obične 
metafizičke utvare kao proizvodi jedne pojačane imaginacije (“uostalom, nekada 
uobražavam da su moji crtezi živi“). Letimičan pogled na njih izaziva u nama 
tektonsku jezu, koja nas čupa iz konformističke užlebljenosti u svakodnevni 
poredak stvari; ona su sioranovski zajedljiva, keze nam se, cerekaju, plaše nas 
ćutanjem; nedovršena su, prelaznog i procesualnog karaktera (plutajući delovi 
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organizma odvojeni od celine, raspolućena tela, rasparčani organi itd.), Као i 
nepoznatog smera kretanja. 


Odakle dolaze ove grozote? Iz Hada? Ne. Još dublje treba kopati, sve do 
primordijalnog bezdana mračnog Tartara, sve do otrovne fantazije jednog 
racionalnog ludaka. Kuda idu? Nigde. 
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Poreklo Đorđevićeve umetnosti? 

Organsko. Organska umetnost, sioranovski rečeno, je “pesma krvi, mesa i nerava"; 
poremećeni organi su osnovna stvaralačka sredstva. Disfunkcionalna jetra je glavni 
organ produkcije: poremećena jetra umesto da apsorbuje, luči otrove, koji 
nagrizaju vezivna tkiva naše stvarnosti, koji truju naše jalove nade. Izučavati 
patologiju! 

Njena intencija? 

Demonska. Demonska umetnost je ekvivalentna silama koje razaraju, cepaju, 
kidaju, ruše, izobličuju, kvare i uništavaju život i njegove poretke smisla. Demonski 
umetnik je razoritelj koji, kako to kaže Bela Hamvaš, uništava svesno, racionalno, 
planski, pri tom osećajuci uživanje i nasladu; radikalno zlo koje potkopava 
harmoničnu dovršenost bilo koje Celine, onemogućava bilo kakvo dovršavanje - 
Boš, Brojgel, Fransis Bejkon, Mate... 


Mesto njenog prebivanja? 

Podzemlje. Paskal, De Sad, Dostojevski, Raskoljnikov, mistik San Huan, Sioran, 
Đorđević — podzemni ljudi. U podzemlju ne prebiva Bog, optimizam i znanje su 
narkotici glupih; ovde umetnik, kako kaže sam Đorđević, “švrlja kroz dane poput 
nekog izgladnelog, olindranog, lipsalog psa bez trotoara"; ne žive tu dobroćudni i 
brižni ljudi, već fanatici bez vere, zlovoljni i abulični mračnjaci kojima teče crna 
toksična krv; ovde je svako saznanje — bolest (Dostojevski); istina je otrovna a ne 
spasonosna, ona truje a ne leči. Bolest, Patnja, Jad, Očaj, Mržnja, Apsurd — to su 
jedini uzroci saznanja, to je jedino poreklo podzemne umetnosti. 


5. 


Umetnost Đjorđevića kao estetika ružnog dovedena do paroksizma: dosezanje 
tačke pucanja svega ljudskog — ulazak u dimenziju neljudskog (“osećanje lepog i 
stvarnog je skoro nemoguće, čovekov instinkt destrukcije je nadvladao sve“). 
Poiesis kao zanatska veština, kao tehnika, kao procedura i majstorstvo; poznavanje 
geometrije: Pitagora je poznavao geometriju. Kao i Sezan. | Mate je poznaje. 
Osnove iz medicine, master iz anatomije. Psihologija? Ne psihologija, to je 
građanska optika malog frojdovca na patološko, na ljudsko, Đorđević nije psiholog. 
Shizopsihologija! — jezovito buncanje ludaka, cepanje izvornog jedinstva Logosa, 
kidanje simbola i pojmova, silovanje mozga, razbijanje jezika (oneobičavanje, biti 
tuđin u sopstvenom jeziku), ubistvo i Oca i Majke, nepostojanje velikog Drugog, 
svršavanje po smrdljivim javnim klozetima u prljavu, poremećenu materiju — 
stvaranje sivih mutacija bez smera. Shizopsihologija kao jezovito vristanje! 
(neartikulisani glas, njegova neutemeljenost u javnom pismu i odsečenost od 
oficijelne azbuke i gramatike, uvek predstavlja pretnju sistemima moci) Mate je 
shizopsiholog. 
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6. 


Da bi nastala društvena realnost, kaže Lakan, nešto mora da bude primordijalno 
prigušeno, potisnuto, ali ne kaže šta je to, ostaje na tom mestu nedorečen. 
Umetnost Nemanje Mate Đordjevica je, naprotiv, bas to: materijalna aktuelizacija 
primordijalnog prigušenog, deideologizovani, ogoljeni pogled na užas i uzaludnost 
naše egzistencije, na ono što se mora sakriti da bi zivot bio moguć. 

Ko je Nemanja Mate Djordjevic? 

Podzemni filozof, “lutalica, nataložen necenzurisanom maštom“, prijatelj Rablea, 
koji pomoću ledene koncentracije, tehnički preciznim sredstvima, čulno aktuelizuje 
ono neuhvatljivo života: Uzaludnost, Stravu, Jad, Dosadu, Čamu, Zamor (“kada 
gledaš svet spolja, on je živ, u svojoj vrevi, ali je iznutra jedan veliki zamor“), 
Truljenje... - moderna fabrika zla! 
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Brazilija 


Beton se sastoji od statičkih i dinamičkih, aktivnih elemenata. Celik ima zateznu i 
rasteznu osobinu — čvrstoća i mekoća prisutni u jednom materijalu, fleksibilnost 
forme. Beton i čelik alhemijskim procesima kosmičke simpatije, po Empedoklovom 
i Paracelzijusovom receptu (dosluh kroz vekove u eteričnim prostorima, gde vekovi 
ne postoje, jer ne postoji ni Vreme), tvore kompleks jednostavnog imena: Armirani 
beton. Građevinski materijal koji može da spoji običan ljudski zahtev svakog čoveka 
— monumentalnost, i pritisak težine, inerciju koja tezi u svom klizanju na dole k 
hipertrofiji, odsustvu kretanja, smrti. Ukratko: lelujavost krivudavih linija masivnih 
oblika u svojoj želji leta od nametnutosti težine i gravitacije. Još ne želim da kažem 
svoje ime. 

Fidel Kastro govori da su Arhitekta i on jedini preostali komunisti na planeti. 
Arhitekta je mrtav. 

Pustoš crvene zemlje, ne ona postapokaliptičnog karaktera kao u filmskoj slikama 
Tarkovskog, već otvorenost horizonta ka Nigde, sprženost zemlje — opomena 
Helijusa da se ne prelazi apolonska granica, inače sledi kazna ovaj eksperiment nije 
uspeo (pitajte Tantala kako se mit pretvara u stvarnost pakla.) Prokletstvo hibris-a 
utkano u genetski kod jedinke po imenu čovek, kao nepoštovanje ograničenja 
Sveta u koji smo slučajno zalutali i odsustvo brige za posledice: Želja u želji za 
iskakanjem iz sebe ostajući u sebi: Transcendencija, ali ne proizašla iz praznine 
apstraktnosti, već iz vezanosti za blato Zemlje u konkretnosti vremena i unutrašnje 
tamnice inhibirajućih strahova. 

Sve je monumentalno, ljudsko, jednostavno, grandiozno, asketsko u čistoći formi, 
redukovano na ono najneophodnije. (metod Huserlove ejdetske redukcije, bez 
sumnje і japanske težnje za elegancijom jednostavnosti u maksimalnoj 
funkcionalnosti). Lucio Kosta. 

Topos: Niština 1.158 metara nadmorske visine. Okruženje: Prazina. Motivi se ne 
mogu razumski objasniti. Da, futuristički eksperiment naslonjen na Korbizjeov 
univerzum, upotreba novih građevinskih materijala, politička odluka u preseku sa 
idejom pravednog društva i odsustva hijerarhijskih slojeva moći (beskonačna 
utopija) bogati i siromašni će živeti vrata do vrata možda zajedno odigraju partiju 
saha i slušaju Vila Lobosa a možda i ne, samo ignorisanje. Ali sve je to laž. Nastao 
odjednom, ceo. 1960. godine iz poljubca neba i spržene zemlje, pustoš pretvorena 
u Badijuov Dogadjaj: Stvaranje-nečeg-novog-bez-prethodno-definisanih-uslova-i- 
faktora-koji-bi-racionalno-predvideli-njegovu-pojavu. Nenajavljena erupcija 
Vezuva, dodatak nečeg neočekivanog kroz medijum vremena u konkretnosti 
mesta. Nepredviđeni višak. 

Zovem se Paranoa stvorile me hiljadu ruku moje poreklo je svetlost ideje živim na 
zemlji u formi vode; iznad mene je Nebo — brazilski Okean 

Odsustvo bilo kakve referentne tečke pa gde su ti uglovi gospodine Nimajer, и 
vašem gradu? Ne mogu živeti u neizvesnosti, sav taj slobodno-strujeći vazduh me 
može oduvati bilo gde. Da, najveći ljudski strah, da se malo pozajmi od Lakana (a 
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од koga drugog?) — odsustvo Velikog Drugog, Кој mi garantuje sigurnost 
egzistencije u izvesnosti i smisao posle smrti. Da se iskreno pogledamo u oči, 
svojim očima, ipak bismo se opredelili za Hakslijev Vrli novi svet, nego za 
Hajdegerove šumske puteve nepoznatog ishodišta. 

Ja sam Katedrala, mislim, tako me zovu, ali se ne odazivam na to ime već na 
muziku beskonačnih prostora i šapat Zvezda. Da, viđam Pitagoru u obliku 
tetraakisa koji ćuti, tu su i Niče sa svitom bogova koje je ubio, kao i Niče koji se 
pretvorio u Zaratustru. Deluje kao da stojim na zemlji, optička varka, ja sam čist 
polet u visinu. 

Grad u formi aviona. Tropska klimatksa zona sa prosečnom godišnjom 
temperaturom od 20, 7 stepeni. Odsečen od svih većih i bitnijih brazilskih gradova 
(Rio de Žaneira i Sao Paula npr.) stotinama kilometra. Glavni grad Brazila sa 
populacijom, priblizno, oko 2,5 milona stanovnika. Sve preuzeto sa Vikipedije. 
Zgrada Parlamenta Brazila na “Trgu tri vlasti“, (ovde bih mogao da ubacim malo 
Loka, Monteskijea, priču o podeli vlasti, ali mi je to zamorno i dosadno. Usput bih 
pomenuo i Hobsa i Rusoa, da se vidi enciklopedičnost znanja i erudicija. Vašar 
taštine i narcisoidnost ega. Da li je ovo lažna kritika gde lažno navodim motiv 
odustajanja od svega navedenog, opet pominjući imena iz sfere političke filozofije, 
da se zna da znam ili mi je zaista dosadno i naporno? Nisam siguran.) gradska 
Katedrala, Kubičekov most, Televizijski toranj, visok 218 metara, Palate 
predsednika i ministarstva. Da, Unesko je stavio ovaj grad na listi svetske baštine 
1987. godine. 
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Želim da stojim čvrsto па mestu moje pojave u svom letu k visini Neba. Živim и 
budućnosti. Rođena iz Sna, predviđena u viziji italijanskog sveštenika, podignuta iz 
Ničega — Ja sam betonska ideja, duše ptice, bačena da egzistiram u Otvorenosti 
Slobode. Sama stvaram svoje polje smisla u neizveznosti čežnje k nemogućem: Ja 
sam Brazilija. 


142 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


Cas psihologije 


Umetnost Tijane Kojić nema karakter iluzije, estetiku lepog i prijatnog; to je 
neposredna manifestacija stroge istine: da je čovek — budući nesposoban za 
sporazumevanje sa samim sobom i drugim ljudima — osuđen na usamljenost i 
iscrpljujuće (sizifovske?) napore da dopre do Drugog, da čuje njegov vapajući jecaj 
(“Prostorom se koprcaju želje, namere, ljudi izvikuju u njega svoj ljubavni zov i 
jauke bola, a sve to konačno postaje magla, koja se vuče перомегапо.“), njegov 
očajnicki poziv u pomoć. 

Tijanini radovi su ambijentalnog karaktera, kategorija prostora je njihova 
integralna komponenta. Oni ulaze u prostor, šire se njime (Baš kao Ptice iz ciklusa 
Krug), menjajući mu samu strukturu i značaj, transformišući njegovu svakidašnju 
običnost u mesto događaja — Umetnosti. Događaja kao momenta i trenutka 
izbijanja nečeg novog, kao viška, kao dodatne stvarnosti; ovo izbijanje Događaja 
dolazi iz ne-mesta praznine, ali ne prazne praznine, nego, paradoksalno, praznine 
ispunjene čistom potencijom, neiscrpnom mogućnošću. 

Grci і plastika, proporcija; renesansa, izučavanje anatomije, Leonardo, 
Mikelandelo; Rembrant i utroba, živci (Cas anatomije); Ensoar i groteskno 
ogoljavanje psihe (Ulazak Hrista u Brisel); Klimt i teskobni snovi koji se uvlače u 
stvarnost (Ili obratno?); Munkov strah koji izvire iz kostiju, struji venama.. Tijanina 
dokumentarna proza teskoba i strahova — estetika sive turobnosti! Rendgenska 
tehnika koja isijava tamnu svetlost (Tu se mogu videti Šelingove crne ovce u mrkloj 
Noći), nasuprot svetlosti kao Sunca (Platon, Botičeli, Plotin, itd.), svetlosti kao 
otvorenosti koja isijava mogućnost onoga moći-gledati (Huserl, Hajdeger) — tehnika 
koja iscrtava obrise socijalniih sila koje vladaju pojedincem i lišavaju ga mogućnosti 
da se nazove Subjektom ((SubJekumena). 

Intermedijalnost — fotografski i kinematografski element kao integralni moment 
posupka i tehnike stvaranja: kadriranje, rezovi, montaža. Razbijanje Celine u 
segmente, ali razvrstane na takav način da su sprečeni da poprime karakter 
hermetičko-nekomunikativne monade. Ali tim procesom segmentacije, nizova, 
Celina nije izgubljena u nepovrat — ono sto je čini prisutnom jeste to treperenje, 
vibracija koja prožima te podskupove. Da, Tijanine slike vibriraju! Neka teskobna 
vibracija, koja izlazi iz omeđanog prostora njenih slika i širi se prostorom... 

Ranko Marinković je u svom romanu Kiklop, pored Erosa i Thanatosa, dodao treći 
element, bolje reći silu, koja čini temelj na kome počiva egzistencija savremenog 
čoveka — Phobos, strah! Tijana Kojić ide korak dalje, uvodeći u igru pojam Teskobe. 
Strah jasno identifikuje i vidi razloge koji ga muče, iz osećaja straha je izbačena 
sumnja u vidu neizvesnosti koja je vezana za vremensku dimenziju budućnosti, za 
razliku od “očaja teskobe” fluidnog karaktera (Zigmunt Bauman), koja ne vidi te 
nadiruće sile što pritiskaju pojedinca sa svih strana (Kafka, Zamak). 
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Tijanini likovi su bića sapletenosti (“Biti postavljen od nečeg čime on nikad neće 
ovladati, usklađivan sa tonalitetom nekog drugog bivstvujućeg, rastrzan njegovim 
ritmom.”), rastrzani u stanje višestrukosti identiteta (Pirandelo) і utvarnih 
samo/projekcija. Oni obitavaju u hermetičkoj, zvučno izolovanoj kutiji, u 
minotaurovskom lavirintu, gde bauljaju, padaju, gube se u svom pokušaju izlaska; 
dezorjentisani su: tu ne postoji Arijadnin konac, već nit teskobe koja ih prožima do 
dna same utrobe, provlači se kroz creva i izlazi na usta u vidu nemuštog vriska, 
neartikulisanog šuma — Zombiji kao automati koji u svojoj inertnoj indiferentnosti 
žive vlastitu smrt (Horhe Fernandes Gonsalo), deformisani strahom. 

Postoji li Nada, ima li izlaska iz lavirinta sopstvenih utvara i aveti (“Udes je-Dom bez 
vrata/Sa Sunca uđes u njega/-A zatim Ljestve odbaciš/-Jer nema Bijega.”), iz Kruga, 
kako to Tijana kaže? 

Možda, ukoliko smo sposobni da istinu “gledamo iskosa“. 
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Atelje 


Uskovitlanost, vrtložnost , usisavanje stvranosti u u raskošne predele Sna, ketanje 
boja divergentnim linijama (Život opstaje u flesibilnost isavitljivog kretanja, umire u 
uskogrudoj jednolinijskoj kretnji, da parafraziramo Tarkovskog) — Nemir koji teži 
spokoju: Umetnost Milice Savić. 

Boje melanholije proizašle iz fantazamgoričnosti putovanja šagalovskog tipa, 
iščezlim civilizacijama — Svetlost natopljena nežnom setom, poput elegičnog lahora 
koji nas miluje i Markesovo slikanje tog Svetla rečima; Ljubav u doba kolere — 
mesto gde je Milica pronašla ugašenu Zvezdu. 

Vizija i prirodnost se spajaju u spontanom toku reke koja lagano, bezčujno i tiho ide 
ka svom zavičaju. Suncu. 

Umetnost nas izvlači iz sopstvene ljušture; Milica Savić izlazi iz zatvora svojih 
strahova ulazeći u platno slike: Nijedna njena slika nije naslikana spolja — Subjekat, 
Objekat, slikanje — čisto slikanje u transcendenciji izlaska u unutrašnjost slike. 
Jedinstvena tehnika: Slikanje iznutra. 

Njeni crteži su poput tužne fotografije koja hvata tren, u svojoj svesnosti, 
prolaznosti same — elegična pesma nacrtana preciznim linijama nestalnosti svega 
što je zarobljeno u ravnodušnom Vremenu. 

Klimt se tu stalno pojavljuje, kao i Sezan; Ponekad navrati i Markes, da popije kafu 
sa Šagalom. Huan Miro se šeta platnima osećajući se kao kod kuće. 

Prelaz iz jedne faze umetnosti u drugu, Milice Savić, odigrava se u kontinuitetu 
slojeva što im prethodi — Novo na strunama prethodećeg neponavljanja, bežanje 
od sebe, da bi se vratila sebi u novoj formi, proklijaloj iz jedne boje mirisa cveta. 
Hrabro šetanje kroz mikrokosmos duše (Demokrit) u makrokosmos Sveta, na 
talasima fluidnih boja, čije poreklo trebamo potražiti u bogu Heliosu. U svetlosti 
izvire i Tama. 

Lelujavost, nelinearnost, leandričnost, eteričnost prozirnosti, čvrsto povezano u 
budni san surove stvarnosti. Da li ima izlaza iz nje? 

Mislim da svi mi nalazimo jedni druge kada smo obuzeti teskobom: МИ Ста 
Umetnost je odbrana od teskobe, borba u usamljenosti, nastala, paradoksalno, iz 
tog izvora, prevazilazeći okvir u bojama pružene ruke ljudskosti i empatije. 
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Kuća Kralja Petra je nedovoljno mala za dovoljno široku, duboku, neukrotivu divlju, 
estetski elegantno slikarstvo Milice Savić. (Njene slike vibrijaju, struje u 
konstantnom pokretu — iskaču i sebe, da bi se vratile.) 

Anksioznost, usamljenost, strah od lanca koji vežu čoveka za prostor neslobode 
(The Couple) Milica Savić razvija na svojim platnima, pokazujući mogućnost puta: 
Put u nepoznato, Eden, Atlantidu, El Dorado, Hesperidine vrtove, Sumatru.. 
(Crnjanski) Leandričnost Miroa, organska pokretna nestatičnost Gaudija u dodiru 
sa strogoćom elegantne forme Belinija. 

Miličin Atelje (Atelje... tiho mesto moje gde se roje misli moje, gde snevanje 
posdade java...) je neka vrsta kontradiktorne same sebi, Pandorine kutije, gde 


146 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


umetnica čarobnim dodirom oslobodja ptice u njihovom prirodnom letu Ка 
Zvezdama. Sezan, kocke, oblik koji obuzdava vazdušastu lepršavost raskoši boja, ne 
zatvarajući sile koje stvaraju. Bravura crteža, višeslojnost ide različitim pravcima, a 
završava se tamo gde i počinje — u Ateljeu — prostoru usamljnog Stvaranja. Atelje je 
pisana oznaka za stapanje u jedno Milice i mesta njenog poniranja u otvorenost i 
bezdan Sveta. 

Suženost svesti je društveni zakon, nasuprot tome — otvorena svest u pokušaju 
samosvesti da gleda beskonačnost horizonta. | još dalje, par koraka — gde nijedno 
oko nije videlo, misao zamislila: čežnja ka nemogućem. 

Sfera - most konekcije umetnosti i nauke; davanje nauci svrhu i smisao, odvojen od 
komercijalne halapljivosti večito gladne tendencije za profitom, spas nauke od sila 
koje je zarobljavaju — povratak nauke samoj sebi — čiste Duhovnosti (Huserl), 
podsećanje, anamneza (Platon) da je ona proizašla iz čoveka i da njemu pripada. 
Jer i ono najbliže je predaleko ljudima, otpevao je Rilke — Milica približava ono 
najbliže, ali najtežeg za gledati, pokušaj da duboko zavirimo u lavirint naših 
strahova i demona. Ali gde je opasnost, raste i spasonosno. Milica Savić igra u plesu 
talasa po oštrici noža nošena vizijom o mogućnosti izlaska iz tamnice sebe u čistu 
Otvorenost — Slobodu! 

Njena umetnost rađa samu sebe u nesvesnosti prirode i zagrljaju sa Snovima 
Slobode. 

Lagum (Svetlana Velmar-Janković) je mračno mesto odsustva svetlosti. Umetnost 
Milice Savić isijava bojama Nade mogućnost izlaza iz minotaurovskog lavirinta 
Tame. 
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Lutanje jedne Reči 


Mirko Kovač parafrazira Čehova da nisu strašni ti mrtvaci koliko ta neizvesnost; 
savršeni uzročno-posledični determinizam, dostojan Spinoze, na radost Konta, koji 
objašnjava Džojsove studije medicine ili one objašnjavaju njega. Dakle, motiv tog 
unapred propalog akademskog promašaja je Strah: bolje reći bojazan da će odseći 
suviše kratko debelo crevo i onemogućiti slobodan protok tvari, koje naposletku 
završavaju u formi izmeta (Predmet savršeno podoban za metodična akademska 
istraživanja, ipak se uložena količina novca mora proporcionalno vratiti, makar 
raspravljali o običnim govnima) — reč uskraćena prava da izađe iz sebe i svoje 
konačne, jasno omedjane forme, definisane od strane učenih jaraca. (Kao i kod 
Čehova, medicina i reč su prožeti do momenta gde jedno ističe iz drugog — 
emanacija, rekao bi Plotin) Koje godine se to dešavalao, pa, nisam siguran, nije ni 
važno. — ali je definitivno uticalo da Džojs želi da гес poleti!, šapnuo mi је u 
poverenju, Dedalus. 

“Uliks“: Svaka Džojsova rečenica teži da se nikada ne završi, da sama obuhvati čitav 
svet, kako mali bezančajni kamen, tako i osećaj viteza koji je izgubio partiju šaha od 
Smrti. I još malo više od toga..Veličanstveni neuspeh. 

Tako je Džojs napustio Irsku, gde opstaje u svojoj tvrdoglavosti, težak і орог 
vazduh, koji pritiska sve ispod sebe. Ili ga je šutnuo Dablin lično (Možda se uvredio 
zbog ,Dablinaca“, teško је reći, niko ne voli ravno ogledalo, svi težimo 
iskrivljenim.), nikada nije tačno utvrđeno. Zli jezici usmrdelih jaraca i kratka creva, 
sklonija su ovoj drugoj verziji biografije. 

Prošetao se na vazdušnom lancu, iznad dva siva mora, ka kontinentu, iskovanog od 
svojih rečenica. Tu ne počinje Odiseja, Odisej se vratio u toplinu svog zavičaja, dok 
Džojs, ili njegova reč, i dalje lutaju... 

Kopola je, pre početka snimanja svog, koji već sada pripada večnosti, filma, došao 
kod Godara, pitajući ga za savet: Godar mu kratko odgovara, bez daljnjeg 
objašnjenja - uspori. Ceo film “Apokalipsa danas“ je jedno kontinuirano klizanje 
reke bez kraja i početka, gde se kao integralni deo, pojavljuju beskonačne slike, 
paradoksalno, jasno vidljive u svojo brzini pojavljivanja, sažete na pomerajuću 
tačku neprkidnog kratejućeg fluida — Džojsova Reč, kao otvoreni okvir slobodno- 
kretajućih rečenica, koje same sebe iznova stvaraju u neprekinutom nizu. 
(, Neostvariva čežnja de se pređe na drugu stranu, izađe iz sopstvene kože.“) 
Eneumeracija Džojsovog uticaja oslobođena pravolinijske banalnosti linerano- 
hronoločkog vremenskog toka potpomognuta blago drzovitom maštom, koja 
govori činjiničkim jezikom: Berkli, Lorens Stern, Rable, Džon Lok, Beket, Prust, 
Melvil, Oskar Vajld, ponovo Prust, Borhes, Viržinija Vulf, Stravinski, Debisi, Tomas 
Vulf, Kandinski, Aleksandar Sokurov, Vilijem Fokner, Žil Delez, Selindžer, Tarkovski, 
Žak Prever, beskrajna muzika Misisipi džeza, Pikaso i ovde ćemo staviti tačku da se 
ne bi izgubili Tačka 
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Stvarao se uz neprekidnu muziku što је tekla Džojsovim poljem kretanja i 
katoličkim profit-poslovnim fanatizmom oca: Irska u to doba je izgubljeni, ponovo 
pronađeni raj Vatikana za svoje poslovne poduhvate; sile pragmatičnog katolicizma 
su bile jake, ali je ipak, u neravnopranoj bici, pobedila nenametljiva, tiha muzika 
nebeskih sfera koja je neprestano tekla njegovim imenon i prezimenom — Stiven 
Dedalus ili Džejms Džojs, pseudonium namenjen da sakrije pravu prirodu ove nove 
jezičke pojave u formi knjige nazvane ,Porteret umetnika u mladosti“. 

Peščanik je savršena pukotina, kaže Kiš za Kiša; Džojs je savršena bujica reči kao 
neprekidno nadolazečih talasa beskrajnog Okeana koje izviru iz te pukotine, kaže 
neko. 

Tehnika unutrašnjeg monologa, roman ,struje svesti“ bla bla i tako dalje. Džojsova 
reč neprestano beži od same sebe, ima tu pukotinu ili razliku imanentnu svom 
postojanju, da pozajmimo malo od Deride, koja omugućava otvorenost za nova 
značenja i nove puteve kojima se može kretati: galopira brzo, uspori i osvrne se 
oko sebe da uživa u pejzažu, vrati se sebi u izmenjenoj formi ili značenju, nekada 
prosto nestane, niko ne zna gde i kada se to desilo, pa ni sam Džojs; poleti poput 
Ikara pa padne u ponor bez dna ili ostaje da lebdi u vazduhu, prozračna i eterična; 
luta Minotaurovim lavirintom bez Arijadne da pomogne: neka reč se izgubi zauvek 
u mrčnim hodnicima lavitinta, neka pronađe izlaz i krene ka Svetlosti. Forma 
konstantno prati, bez zaostajanja, neprekidni fluid reči, oslobođen suvišnih 
interpunkcija (,Da mogu ukinuo bih sve zareze i tačke.“) i usmrdelih gramatičkih 
pravila koje sputavaju — osećaj za elegantnu estetiku oblika, poput Oskara Мајда 
koji je govorio jezikom čiste elegancije i urođenog stila: savršenstvo jezičke forme. 
(, Mi i Amerikanci imamo sve zajedničko, osim jezika.“) 

Prosesečno uho nije naviklo, ni izdaleka, na nadolazeću pojavu novog jezika 
(Stravinski je za to platio kamenovanjem voćem i povrćem), i za to je išao na sud, 
optužba — širenje prljave pornografije. Stah od nepoznatog je uvek jači od 
izvesnosti poznatog. 

Stiven Dedalus je konačno prognao Džojsovo ime iz tela koje su zajedno delili, 
godine 1922. Ovo je izazvalo tektonske poremećaje: Dedalus od tada živi u 
Beketovom svetu, bolje reći, da parafraziramo Joneska (koji to mi?), pronašao je ili 
sam izbušio pukotinu u volji i od tog momenta neke podzemne sile, uz zvuk Sirena, 
su ga neprestano vukle ka dole. (U tim praznim predelima je, kako govore pojedini 
učeni istoričari, pozivajuči se na proverene izvore, sreo Dostojevskog i 
Raskoljnikova.) Svet je postao puknuto ogledalo, nemogućnost Itake dragi 
gospodine Stiven, govorile mu gospođice iz Avinjona; bez velike priče ispod čijeg 
kišobrana se možemo sakriti od sunca ili kiše — definitivna smrt Heglea. Tlo klizavo, 
opstojava permanentna mogućnost da se oklizne i padne; gubitak koherentnog 
poretka koji se ispoljava kao odsustvo polja smisla u kojem se razumno krećemo: 
krave lete, Sever je na Jugo-zapadu ili možda više ka Zapadu, Bog može postojati ali 
i ne mora — neizvesnost neznanja u očaju izgubljenosti. Raspad čvrstog Ja, tačke 
koja tvori identitet, koji se, odsada, na perverzno zadovoljstvo dragog Stivena, 
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grana kroz desetine divergeninih linija; Ја је samo imaginarna tačka, više medijum, 
kojim one prolaze. 

Džejms Džojs je umro u Cirihu 1941. godine. Stvoren kao nezakonito dete Odiseja i 
Kirke, rodjen nekoliko minuta kasnije, u romanu ,,Tristram Šendi“, Stiven Dedalus i 
dalje luta, od knjige do knjge, živeći svoj Nemir. 


Boris Gortinski, rođen 1985. godine u Zadru. Diplomirao na Fakultetu političkih 
nauka u Beogradu, završio i Master studije 2010. godine. Druga godina Doktorskih 
studija na istoimenom fakultetu. Piše radove iz oblasti političke teorije i filozofije, 
poeziju, različite prozne oblike, recenzije, kritike itd. Objavljivao pesme i eseje u više 
časopisa za umetnost i književnost, kao Zvezdani Kolodvor, Književno pero. Živi i 
radi u Beogradu. 
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Vojislav Vasić 

SELINUNTE, ILI O 
POSLEDNJIM PUTOVANJIMA. 
I O KREMINU. 
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Vojislav Vasić 
SELINUNTE, ILI O POSLEDNJIM PUTOVANJIMA. I O KREMINU. 


Krajem juna pošao sam na jedan prigodni naučni skup. Selinunte antički 
grčki grad >eAwoüç na južnoj obali Sicilije, bila je destinacija tog mog 
poslednjeg putovanja. Poslednjeg, u smislu najnedavnijeg. S jednom bitnom 
odlikom. Ja nikad nisam stigao u Selinunte. Na odredište na južnoj obali 
Sicilije. S pogledom na Afriku. 


Sve češće međutim imam povode da razmišljam i o onim drugim poslednjim 
putovanjima. Poslednjim poslednjim, završnim. Malo malo pa nekog meni 
poznatog nešto zaboli, on ode kod lekara, smeste ga u bolnicu i posle jave 
da je otputovao. Zauvek. Verovatno iznenađen i on sam. 


Znam da ne volite ovakve teme. Smatra se da je nepristojno govoriti o 
tome. „Treba misliti pozitivno.“ Upravo tako, sa think positively (a možda је 
rekao i think positive), ohrabrivao me je pre mnogo godina jedan afrički 
sobni kolega, dok su me gurali prema operacionoj sali. To sam i tada primio 
s negodovanjem. Drugim rečima, savetovao mi je da ne razmišljam o 
mogućnosti da je to možda moja poslednja vožnja. U slučaju da jeste, 
trebalo je da propustim svoje poslednje iskustvo. 


Nikad! Au contraire, što bi rekao stariji od pekamske braće, rešio sam da 
upijam svaki utisak u milisekundama. Nažalost, već sam bio dobio injekciju 
koja je delovala brzo i pogasila sve moje prozore. Uhvatio sam samo lica 
dveju osoba koje su se ne mnogo uspešno trudile da ne pokažu zabrinutost 
ili paniku, zatim niz svetiljki na plafonu, hladnoću vazduha na svom licu u 
jednoj praznoj prostoriji sa slabim osvetljenjem i nečije telo na kolicima 
istim kao moja. Nisam stigao ništa da kažem. Ipak, uspelo mi je da ne 
propustim sasvim iskustvo tog kratkog putovanja. 


U literaturi i filmovima omiljene su scene u kojima se čuju nečije poslednje 
reči. Izjave koje menjaju tok radnje, donose neočekivane istine i obrte. U 
stvarnom životu, bar prema mojim iskustvima s tuđim otputovavanjima — to 
je znatno ređe. Sećam se vrlo dobro jednog takvog razgovora, od pre 45 
godina. Odigravao se naravno u bolnici. Obojica smo znali da je to naš 
poslednji susret. Otvorio je oči i zagledao se u mene. A onda ih je opet 
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sklopio i rekao: „Воге se žuti Japanci s belim Mandžurcima. Čas nadvladaju 
jedni, čas drugi.“ Bilo je to sve. 


Nisam se nasmejao, a nisam morao ni da ga pitam šta hoće da kaže. 
Sopstvena agonija asocirala ga je na rat koji su napadom na Mandžuriju 
započeli Japanci protiv Kineza, pred početak Drugog svetskog rata. O tome 
su ondašnje novine izveštavale u vreme kad je čovek, čijem sam stišavanju 
prisustvovao, bio mlad, približno u mojim godinama u vreme našeg 
poslednjeg susreta. Bio sam mu zahvalan što je svoje poslednje iskustvo 
uspeo da podeli sa mnom, majstorski raširivši, uopštivši temu, a da je 
pritom zadržao individualnu vizuru, i to otmeno, bez ispovedanja. Tako je 
otišao čovek, koji је u “Stišavanjima" iz 1926, na kraju jedne svoje 
mladalačke nadrealističke pesme, ironično objavio „Ali — zar ja mogu 
umreti.“ Bio je moj otac. 


Na putu za Selinunte leti se do Palerma. Sutradan je trebalo da se put 
nastavi kopnom. Te noći, u hotelu u Palermu, iznenada me je eksplozivno 
pogodila jedna za mene čudna bolest. Selinunte je odmah otpao, a 
putovanje je uzelo svoj sopstveni tok, sasvim neizvesnih odredišta i trajanja. 
Kako se to kaže, dezorijentisanog, preuzela me je hitna pomoć, Pronto 
soccorso. 


Bez obzira na dezorijentisanost usled visoke temperature, našao sam se u 
nekoj mešavini bunila i lucidnosti. Odmah mi je palo na um pitanje, da li je 
to onaj slučaj? Ako jeste, onda imam odgovornost da ne promašim svoja 
poslednja iskustva. Ne znam da li je to bila svesna odluka ili je nju izazvalo 
samo moje stanje. Svejedno. Nisam uspevao dobro da odgovaram na važna 
pitanja lekara, ali sam zapaZao sve nevažne detalje. Vama nevažne. 
Pojedinosti u unutrašnjosti ambulantnih vozila koja su me prebacivala od 
jedne dijagnostičke laboratorije do druge, razna noćna dvorišta i zadnje 
ulaze klinika, ravnodušna lica paramedičkih sprovodnika, razlićitost podloga 
po kojima su koraci menjali zvuk — sve sam to u glavi spokojno beležio. 


Na kraju sam primljen u jednu bolnicu i sedam sledećih dana i noći su se u 
meni borili isti oni Japanci i Mandžurci, na život 1 smrt. Ne bojte se, neću 
pričati o bolesti, зато o ponekim individualnim iskustvima. U takve spada 
iznenadna strast za flekama, u stilu Roršahovih mrlja. Nalazio sam ih po 
zidovima, podovima, tavanicama bolničkih prostorija. 
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Moj favorit je bio „Gepard u trijumfalnom počinku posle neuspešnog lova“. 
Naravno, ne očekujem da i vi vidite takvog geparda na priloženoj fotografiji 
fleke nalik opijumskom dimu, nastale od nekog ko zna kad prosutog 
sredstva za čišćenje sa varekinom, na podnim pločicama boje takođe 
avganskog lapis lazulija u kupatilu moje bolničke sobe. Ni meni danas on 
više ne izgleda tako opčinjavajućim. Ali mi je te prve noći u bolnici u 
Palermu ponudio čitavu priču koja objašnjava njen naslov. Bio sam 
jednostavno oduševljen. U njoj se našlo sve što mi je važno. 


Gepard u trijumfalnom počinku posle neuspešnog lova 


O toj fotografiji, koju sam zamolio da je napravi moja supruga Olja, ima i 
jedna anegdota. Pacijent s kojim sam delio sobu, a koji je iz meni nepoznatih 
razloga nosio rezedazelene i roze ženske kilote, cinkario me je, sasvim u stilu 
rodoljuba Ilije Čvorovića, načelnicima klinike i odeljenja prilikom jedne 
»velike vizite“. Optužio me je da je ta fotografija snimljena da bi se na 
društvenim mrežama ocrnilo stanje u italijanskim bolnicama. Bilo mi je već 
malo bolje, povratio mi se donekle italijanski (kao uostalom i srpski, koji je u 
istoj meri bio zaribao), pa sam pred profesorima (naglasak na sor) i 
dotorima (naglasak na tor) uspeo da odbranim nevinost i da objasnim prave 
pobude nastanka fotografije. Pametni ljudi, poverovali su meni, a ne 
Čvoroviću. 


Noću, nisam od bolova mogao da spavam. Uopšte. Ali sam našao svoju 
Šeherezadu. Ime joj je Jakaranda. Rasla je u jednom bolničkom zadnjem 
dvorištu neopisivog oblika, više svetlarniku nego avliji s bilo kakvom 
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prepoznatljivom funkcijom. Taj prostor nastao je ćudljivim uzastopnim 
dogradnjama i građevinskim adaptacijama stare bolničke zgrade, a ne 
planski. Drvo se prosto tu zadesilo. Nisu hteli da ga poseku, nego su ga 
dogradnjama uvek zaobilazili tako da je ostalo da raste u podzidanom 
tesnom nepravilnom poligonu zemlje s nešto zelene trave. Mislim da me je 
time Jakaranda osvojila. Zar nisam i ja tako rastao? Bila je osvetljena 
indirektno i nenamerno, svetiljkama iznad nekih tehnićkih vrata, kroz Која 
nikad nisam video da je iko ušao ili izašao. 


Bolnička Jakaranda u Ospedale policlinico u Palermu 


Ne umem da procenim starost jakarandi, ali ova, ako i nije bila baš moja 
vršnjakinja, svakako je videla i pamtila svašta. Možda ne toliko koliko ja, ali s 
drvećem se nikad ne zna. Svake noći dolazio sam do određenog prozora 
hodnika s koga smo mogli ćutke da razgovaramo, da razmenjujemo svoje 
priče. Nije bila više u cvetu, ali sam uspeo da zamislim njen miris kako puzi 
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hodnicima bolnice, u susret ječanjima bolesnika, njihovim teškim uzdisajima 
i slabašnim pozivima badante, badante! Nekada su bolnice mirisale „па 
bolnicu“ zbog dezinfekcionih sredstava. Današnje bolnice ne mirišu ni na 
šta. Ili su dezinfekciona sredstva bez mirisa, ili se bolnice više i ne 
dezinfikuju. Svejedno, za mene, Ospedale Policlinico Paolo Giaccone u 
Palermu moglo je noću mirisati na krupne plave cvetove jakarande. 


Nemam pojma o čemu mi je u tim tako dugim noćima jakaranda pričala 
(iako umem s drvećem, jakarandski nikad nisam savladao). Ali sam sve 
razumeo. Vrlo uljudno, i ona je pažljivo slušala moje beskrajne neme priče. 
mimozastim listovima. Posle sam utvrdio da je to bilo usled lakog strujanja 
vazduha. Uostalom, sigurno je već morala čuti more pripovesti poput mojih. 
Rastali smo se bez zbogom. Kad sam napuštajući bolnicu prolazio pored 
onog prozora, gledala je na drugu stranu. I inače, danju smo se pravili da se 
ne poznajemo. 
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Cefalu: Katedrala 


Pravo iz bolnice, porodica me je odvezla u prastari gradi€ i moderno 
letovalište Cefalu na Tirenskom moru, da se oni prvi put malo opuste, ја 
malo oporavim, a svi pripremimo za povratak u Beograd i Prag. Uzeli smo 
kućicu zvanu Paunova kuća u stoletnom maslinjaku u brdu iznad Ćefalua. 
Zašto paunova? Pa zbog paunova. 
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Paunova kuća: lotofag merka 


U Ćefaluu sam otkrio i svoj čarobni napitak. Ladan kremino. Gorak, sladak, 
mirisan. Osvežavajući. Ne znate šta je kremino? Pa vi onda ništa ne znate o 
poslednjim putovanjima. Kao što ni ja nisam, pre ulaska u Ospedale 
Policlinico Paolo Giaccone. 
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Zoran Koprivica 
ŽIVKO NIKOLIĆ 
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Zoran Koprivica 
NARACIJA I SIMBOL U POETICI ŽIVKA NIKOLIĆA 


Ono što Dejvid Bordvel naziva “centralnim kognitivnim ciljem’, a odnosi se 
na “manje ili više razumljive! priče, u Nikolićevom slučaju je, na određeni 
način, ambivalentan.? To, s druge strane, ne znači da je njegov narativni 
iskaz do tog stepena nerazumljiv da i samu priču čini nerazumljivom. Ona 
kod Nikolića nikada nije to tog stepena ezoterična da u njoj nije moguće 
prepoznati njena suštinska kognitivna, semantička, naratološka ili bilo koja 
druga svojstva, iako, moramo priznati, to uvijek nije bio njegov isključivi cilj. 
Ma kako da su Nikolićeve filmske priče organizovane, njihov narativni 
kontinuitet zadržava fundamentalna sinematička svojstva. Pri tom, one ni 
po čemu nijesu lišene prepoznatljive estetske vizure, štaviše, u svakoj od 
njih ponaosob mogućno је otkriti specifično filmski oblik naracije, sa 
pripovjednim nivoima, odnosno slojevima koji su koliko kompatibilni toliko i 
komplementarni. Sve to poetsku fakturu Nikolićevih filmova čini “lako 
čitljivom', sa sižejnim linijama koje sežu u dubinu narativnog tkiva — iako 
najčešće linearno i hronološki — ostavljajući istovremeno utisak narativne 
punoće i višeznačnosti. O nekakvoj kompleksnoj i analitičkoj naraciji u 
Nikolićevim filmskim pričama takođe je teško govoriti, ali i o impersonalnim 
procesima razlaganja i dekonstrukcije koji bi, tako osmišljeni, otežali 
praćenje njihovog toka. Razvojna sižejna linija kod Nikolića se prevashodno, 
zasniva па kontinualnom narativnom iskazu і rijetko kad se ‘kida’ 
digresivnom ili, pak, mozaičkom. Drugim riječima,, narativnu dubinu i 
fleksibilnost on ne traži — i ne postiže — upotrebom onih narativnih tehnika 
koje su usmjerene na konceptualno-eksplanatorni “dodatak' iz zone 
takozvanog akuzmatičkog djelovanja, oličenih u prisustvu ekstradijegetičkog 
i sveznajućeg naratora; izuzev u nekolikim dokumentarnim filmovima i 
rijetkim, najčešće humorom prožetim sekvencama dugometražnih igranih 
filmova. Taj posebno izražen osjećaj za suštastveno oslobođeno balasta 
faktografskog, ono što čini esencijalnu naratvnu nit neophodnu za razvoj 
(dramske) priče i pritom utiče na njenu sinematičku vizuru, prepoznajemo 
kod Nikolića još od njegovih prvih dokumentarnih filmova. Njegova naracija, 


2 Dejvid Bordvel. Razumevanje narativa. Filmske sveske broj 1, Institut za film, 1999, str.39. 


3 Postupak koji je, nesumnjivo, bio primjeren narativnom diskursu klasične naracije, 
vremenom je postao dijegetički anahron. 
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uz to, nikada пе ide previše u širinu да bi dostigla onaj, katkad, narativno 
“nedopustiv' opseg koji bi mogao da zamagli njena fundamentalna 
značenjska svojstva. Nikolić u svoj narativ gotovo da ne unosi nikakve 
sporedne i uzgredne detalje koji bi mogli da opterete samu fakturu priče i 
njenu poruku — pod uslovom da je ima, jer kod Nikolića ništa nije obavezno! 
— već ih modeluje po određenom nestereotipnom, suštinski funkcionalnom 
principu, iako, katkad, prepoznatljivom, ali uvijek estetski koherentnom i 
opravdanom. Pripovjedni diskurs koji započinje glavni junak, jednako kao i 
narativi uvodnih sekvenci, uvijek su па fonu očekivane dijegetičke 
progresije, anticipirajući, istovremeno, neka nova, ali i neočekivana rješenja 
(Marko Perov, Jovana Lukina, Goluža). Narativna struktura Nikolicevih 
filmskih priča, počev od sadržine same teme pa do one svakog pojedinačnog 
kadra, u potpunosti se uklapa u projektovani strukturalno-značenjski okvir i 
čini, što se samo po sebi podrazumijeva, njegov aktivni funkcionalni i 
konstitutivni segment. U Nikolićevim filmovima nije prisutan problem “ko 
govori’ — narativni kod oslobođen off i in ambigviteta — niti, pak, problem 
“subjektivnih slika“ aktera dramskih zbivanja.“ Nema ni narativnih ‘šavova’ 
koje bi mogle da stvore dramske lakune i svojim, ne uvijek dijegetički 
opravdanim o prisustvom, _ opterete fabulu. Dakle, nema ničeg 
nefunkcionalnog što bi u Nikolićevom narativnom prosedeu na bilo koji 
način moglo da neutrališe, ili, pak, ugrozi dominantnu narativnu nit na nivou 
ukupnog dijegetičkog iskaza i konstitutivnim narativnim komponentama 
pretpostavi neka druga izražajna sredstva koja ne bi bila u skladu sa 
razvojnim tokom priče. 

lako ne česta, narativna sažimanja u uvodnim sekvencama Nikolicevih 
filmova, što smo na određeni način već istakli, imaju nedvosmislenu 
anticipativnu funkciju. Isti je slučaj i sa elipsama — i paraelipsama! — koje, 
takođe, kao homogeni dramski ingredijenti, na svoj dijegetički specifičan 
način učestvuju u njenom narativnom toku. Hotimično izostavljanje, čak i 
prenebregavanje pojedinih verbalnih iskaza koji, u prvi mah, izgledaju 
presudni za artikulaciju (dramske) radnje, kao što je to, primjera radi, 
odlazak u mlin u Bauku, u Nikolićevim filmovima nikada ne opterećuju do 
tog stepena samu priču da bi ona mogla da postane nerazumljiva. 
Uostalom, o ekstremnim narativnim ekskursima u Nikolićevim filmovima 


4 Sintagmu “ko govori’ i “subjektivne slike“ koristi Tomislav Gavrić u studiji posvećenoj 
problemu vizuelne subjektivizacije naracije. Za primjer u kojemu je prisutan prvi problem, 
Gavrić uzima filmove Godara i Renea, a za drugi filmove Felinija (Osam i po, Đulijeta i 
duhovi), Renea (Prošle godine u Marijenbadu) i Rob-Grijea (Besmrtna). 
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gotovo je nemoguće govoriti. Мага упе 'praznine', odnosno nepreciznosti 
koje se povremeno javljaju u dramskoj teksturi njegovih priča, ne znače, 
istovremeno, i poništavanje, značenjski dominantnog ,unutartekstualnog 
koda. Sve, ili gotovo sve, narativne elipse u Nikolićevim filmovima u funkciji 
su ostvarivanja cjelovitog narativnog kontinuiteta. Čini se značajnim ukazati 
na još dva bitna momenta koji su na svoj osoben način prisutni u 
Nikolićevom pripovjednom diskursu, a to su pauze i iteracije. Pauze kao 
funkcionalne konstituente — uslovno ih nazovimo “dijegetičkim bijelim 
prostorom’ — u Nikolićevoj naraciji su suštinski komplementarni aspekti. 
Zapravo, pauze, iako se to može činiti paradoksalnim, nikada ne ugrožavaju 
narativni kontinuitet i dinamičnost odvijanja radnje i, najčešće, nemaju, u 
njenom ritmički usporenom toku — čime se odlikuje većina Nikolićevih 
filmova — usporavajući efekat. Štaviše, one su i povremeni katalizatori 
dramskih događanja. U tom smislu čini se zanimljivim teorijsko promišljanje 
Mike Bal o 'ргетозсамапји“' pauze u književnosti, Које je, rekli bismo, iako 
pritom moramo imati u vidu da se radi o dva odvojena, ali ne i divergentna 
sistema narativne strukturacije, veoma blisko Nikolićevom dramaturškom 
postupku “premošćavanja' događaja, posebno u dokumentarnim filmovima, 
sa pauzom kao funkcionalnim narativnim ingredijentom.? Bal, naime, navodi 
Homerov primjer u čijim djelima su pauze izbjegavane. „Često su opisi 
objekata zamenjeni retroverzijama, koje isto tako imaju изрогамајисе 
delovanje ali ipak zamenjuju prekinutu liniju vremena drugom vremenskom 
sekvencom.” Jasno je da se ovdje radi o figurativnom proleptičkom 
kazivanju, ali isto tako i da su u pitanju dva koliko bliska toliko i odvojena 
sistema narativne “objektivacije'. Naime, ono što u književnosti može da 
bude ‘deskriptivna’ pauza, na filmu, u prvom redu zbog njegovih suštinski 
drugačijih narativno-izražajnih sredstava, ne može, i vice versa.” Drugi bitan 
momenat koji je u funkciji komplementarnog narativnog, odnosno 
dramskog postuliranja jeste iteracija, s posebnim naglaskom, Када је 
poetska tekstura Nikolićevih filmova u pitanju, na iterativne vizuelne 


5 Kao ilustrativan primjer u tom smislu možemo uzeti krupne planove “ubradača' dok traje 
tužbalica i Stražarev obilazak novoizgrađenog i napuštenog objekta u Biljegu. 


6 U primjeru koji navodi Bal, Ahilejev štit je opisan dok se iskiva. /Mike Bal: Naratologija 
(teorija priče i pripovedanja). Narodna knjiga / Alfa, 2000, str.91./ 


7 Taj aspekt komparativnog (hermeneutičkog) istraživanja umnogome prevazilazi zadati 
okvir ovog rada, pa se njime nijesmo podrobnije bavili. 
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simbole i simbole-asocijacije.8 U Nikolićevim filmskim pričama možemo, 
dakle, govoriti kako o vizuelnim iteracijama, lajtmotivima, kao što su žene u 
crnom, koje su prisutne u gotovo svakom njegovom filmu, tako i verbalnim, 
koje su rjeđe.? Najčešće su to prepoznatljive govorne fraze, kolokvijalni 
izrazi, pa čak i verbalni gegovi, koji imaju funkciju jasnijeg oslikavanja 
dijegetičkih likova. Nikolićeva namjera očigledno je bila sadržana u tome da 
likove putem izgovorene dijaloške replike, odnosno načina na koji je ona 
izgovorena, što će reći, verbalnim sredstvima karakterizacije, ne samo 
približi gledaocu nego i naglasi njene karakterne osobine.” 

Tendenciju prisutna u kinematografiji i, uopšte, savremenoj umjetnosti 
sedamdesetih i osamdesetih godina prošlog vijeka, u vrijeme kada je autor o 
kojem govorimo stvarao svoja najznačajnija djela, da interpretativna 
naracija ustupi mjesto simbolu — stvaralački pristup koji je otvorio 
mogućnost да do izražaja dođu apstraktnna і ezoterična svojstva 
prezentovanog sadržaja — Nikolić je smatrao anahronim i još jednim u nizu 
“pomodnih” i selektivnih estetičkih pokušaja da se modifikuju koordinate 


8 Kao najkarakterističnije, navedimo sljedeće: krst, u većini, kako dokumentarnih tako i 
igranih Nikolićevih filmova: krst na groblju, veliki krst oko vrata upravnice ukinutog 
pozorišta, krst i nož u razgovoru Popa i Goluže u Smrti gospodina Goluže, ukrštanje drvenog 
silika i noža u Bauku; urušenu crkvu u Zdrijelu, brojanice и rukama Marka Perova, 
hidrocentralu izgrađenu u bezvodnom kraju u Biljegu, rikšu na kojoj “razapinju' Ćenta u 
Beštijama, razbijenu kolijevku u Jovani Lukinoj, svinjsku glavu na tacni tokom novogodišnje 
svečanosti u Goluži, probijanje tunela i pobijenu ribu u Čudu neviđenom, crni povez, pjesmu 
i trobojku” u groblju u Lepoti poroka, budak, srp i otvorenu knjigu u U ime naroda, ruševine 
kamene kule i zastavu u Iskušavanju đavola. 


9 Žene u crnom se, zapravo, kod Nikolića “sele iz filma u film.. Indikativan je primjer Brkate, 
koju u Nikolićevim igranim filmovima sa osobenom glumačkom izražajnošću tumači Mirjana 
Kodžić. Njena ‘vizuelna harizma’ dominantno prisutna u nekolikim Nikolićevim filmovima, 
najčešće je na ivici groteske i apsurda, počev od njenog prvog pojavljivanja u “Beštijama“ и 
ulozi licemjerne žene koja je ostala ‘vjerna’ svom mužu, preko njene uloge zle žene i 
glavnog podstrekača u sceni iracionalnog ubistva nepoznatog mladića u Jovani Lukinoj“, do 
Baba Grane, neutješne majke i svekrve u ‘ийи neviđenom’. Usuđujemo se reći da je jedna 
takva ‘vizuelna iteracija’, odnosno tako postuliran lik, jedinstven u svekolikoj jugoslovenskoj 
kinematografiji. 


19 Pri tome, ne smijemo gubiti iz vida činjenicu da je Nikolić po svojoj osnovnoj vokaciji bio 
likovni umjetnik, pa otuda, čini se, i određena disproporcija u odnosima vizuelnih i 
verbalnih iteracija. 
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jednog na sasvim drugačijim osnovama zasnovanog sistema umjetničke 
komunikacije. Drugim riječima, bjekstvo od dramski konzistentnog, 
“otkrivalačkog' narativnog iskaza porad isticanja vrijednosti simboličkog 
predstavljanja, pa i kada se radi o konkretnim i funkcionalnim vizuelnim, 
odnosno slikovnim simbolima, ma kako i ma koliko njihova upotreba bila 
dijegetički opravdana, najčešće ne donosi očekivani estetski rezultat. To za 
sobom povlači i neizbježnu hipertrofiju vizuelnih data, što, posljedično, 
može da ugrozi konzistentnost dramskog, odnosno narativnog iskaza i 
odvede u drugu krajnost — ekstremnu modifikaciju njegovog 
interpretativnog modela. Međutim, kompromis koji bi značio interakciju, 
odnosno međusobna prožimanje ova dva modela, kao i kontingentnu 
usklađenost u ravni njihovog zajedničkog estetskog djelovanja, po Nikoliću 
je ne samo bio moguć, već i najbliži biću filma. Uostalom, taj princip se eo 
sensu i očituje u njegovim filmovima. Insistiranje na (ezoteričnim) simbolima 
očigledno bi otežalo apercepciju, dok bi “ogoljeni' narativni, odnosno 
interpretativni diskurs, oslobođen simbola — iako bi mogao da pojača 
intenzitet dramskih događanja — vodio estetskom osiromašenju priče. 
Tačnije, bez jasnih i ‘funkcionalnih’ simbola koji bi bili esencijalni 
konstituenti filmske priče, ona bi, neizostavno, bila besadržajna, dramski 
atipična, tematski nedovršena — riječju, isprazna.!! Dakle, ritmičkoj i 
dinamičkoj strukturi filmske priče potrebno je pridodati i njen simbolički 
kontrapunkt, iliti ‘protivtežu’, pod uslovom da se ona uklapa u njeno 
dijegetičko tkivo i, istovremeno, bude korektivni faktor, posebno u dramski 
nefunkcionalnom nizanju događaja i nemotivisanom pojačavanju njihovog 
intenziteta. 


11 U teoriji književnosti često se pominje misao Dejvida Herberta Lorensa, „nikad ne vjeruj 
pripovjedaču, vjeruj priči". Za Nikolića je, kako smo to u više navrata istakli, priča najvažnija. 
On od gledaoca upravo to o čemu govori Lorens i očekuje. |, rekli bismo, jedino to: vjeru u 
priču koju mu nudi. 
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Zoran Koprivica 
RITMIČKA KONSTRUKCIJA NIKOLIĆEVIH FILMOVA 
Teorijsko-analitički osvrt 


Ritam koji je uvijek, kako kaže Žizela Brele, proizvod neke aktivnosti koja ga 
stvara, u filmovima Živka Nikolića ima obilježje nenametljivog trajanja, kako 
aktera dramskih zbivanja tako i predmetne stvarnosti u kojoj se kreću i 
kojom su okruženi. Složene ritmičke strukture koje, iako prisutne, nijesu 
predominantne u poetskoj teksturi Nikolićevih filmova, ostavljaju utisak 
skladne uzglobljenosti svih suštinskih konstituenti i pritom doprinose 
stvaranju osobene atmosfere, dok se manji ritmički segmenti nalaze u 
odnosu čvste funkcionalne povezanosti. Jaki i slabi periodi, kao osobeni 
znaci globalne ritmičke strukture, na način kako ih vidi Pol Fres, u 
Nikolićevim filmovima ne poništavaju osobenosti pojedinačnih ritmičkih 
struktura, niti, pak, ugrožavaju njihove moguće istoznačnosti. Drugim 
riječima, složene, koje su istovremeno i jače ritmičke strukture, nijesu 
apsolutno nadređene ‘jednostavnijim’, to jest slabijim strukturama, niti vrše 
njihovu asimilaciju i tako presudno utiču na njihov ‘spontani’ ritmički tok. 
Proces ritmičke organizacije u Nikolićevim filmovima teče nenametljivo i bez 
unaprijed pripremljenih formalnih obrazaca. Umjesto očekivanih klišea, 
tačnije ritmičke shematizacije, akteri dramskih zbivanja, kao i prostorni okvir 
u kojem ‘djeluju’, apriorno uslovljavaju, ali istovremeno i presudno utiču па 
stvaranje osobenog ritmičkog toka, sa odlikama atipične temporalnosti. Ti 
„dinamični oblici polja opažanja“'!*, u Nikolićevim filmovima ogledaju se, 
kako u sukcesivno-linearnoj ritmizaciji pokreta aktera (glumaca, naturščika, 
tipaža), tako i u primjeni onih mizanscenskih rješenja koja čine sastavni dio 
ukupne prostorno-ritmičke strukture. Vremenski poredak, kao ključni 
parametar diskurzivnog toka, u strukturi Nikolićevih filmova ne vrši nikakvu 
segmentaciju prostornih odnosa, već ih dovodi u ravan homogenih 
ingredijenata skladno povezanih ritmičkih cjelina. To je taj, platonovski 
kazano, „poredak u kretanju”, koji u Nikolićevim filmovima dolazi iznutra, iz 
dubine njegovog umjetničkog bića, kao recidiv života crnogorskog 
kamenštaka koji je i sam iskusio. Isti taj usporeni(!) ritam, ljudi zamišljenih, i 
pred životom i sudbinom zapitanih, možemo vidjeti i па Lubardinim 
platnima. Razlike gotovo da nema. U pitanju je ista idejna i ontološka 


12 Preuzeto iz, Žan Mitri: Estetika i psihologija filma III. Intitut za film Beograd, 1971, str. 
163. 
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matrica razdvojena и dva bliska sistema umjetničke izraZajnosti. 
Prepoznatljiva nikolićevska agogika datim oblicima ne oduzima svojstvo 
specifičnih pokretnih simbola i ničim se ne uklapa u “pravila' o strogo 
proporcionalnom građenju odnosu. ,Ali u tom slučaju ritam treba da se 
shvati u svom najopštijem smislu: kao proticanje vremena u nizu 
naizmeničnih trajanja koja su u uzajamnom odnosu".!> [sic! kurziv naš] 
Upravo to i jeste suštinska paradigma ritmičke pulsacije Nikolićevih filmova. 
Naime, opšta ‘ritmička’ temporalnost, kao preduslov estetske komunikacije, 
ničim ne 'optereluje' u tkivo dramske price — fiction ili faction, svejedno — 
utkana pojedinačna vremenska trajanja. Ritmički kontinuum i vremenski 
protok međusobno se ukrštaju i prepliću upravo u “nizu naizmjeničnih 
trajanja’, funkcionalno povezanih i dijegetitki “opredmećenih'. Те 
ritmizovane, konkretno “opredmećene' strukture nijesu više značenjske 
cjeline per se, već, u prvom redu zahvaljući ritmičkim pulsacijama, dio 
globalne značenjske strukture. Ritam je upravo taj ‘nevidljivi funkcionalni 
ingredijent koji, kako kaže Mitri, ʻorganizuje značenje’. Izdvojeni ritmički 
kodovi koji ne bi bili u čvrstoj i skladnoj povezanosti sa ostalim elementima 
dijegetičkog iskaza, izgubili bi svoj značaj i djelovali Као epifenomeni, 
odnosno redundanitni izražajni segmenti dovoljni sami sebi. Umjesto 
jednog, koherentnog, u tom slučaju bismo imali više razdvojenih i 
neusklađenih ritmičkih tokova. Njihova multiplikacija nikako ne bi vodila 
ostvarivanju idejno-tematske zasnovanosti djela.“ Toga u Nikolićevim 
filmovima nema. Vremensko-ritmički odnosi jasno su definisani i u 
apsolutnom su skladu sa osnovnom idejom djela. Vizuelni i auditivni ritam 
nalaze se kako u odnosu međusobne funkcionalne uslovljenosti tako i 
globalne povezanosti sa ostalim izražajnim elementima. Idejno-tematski 
prostor se usklađuju vješto odabranim ritmičkim anastomozama, kao 
osobenim _ се ата oprostorno-vremenskog kontinuuma. Stoga sa 
sigurnošću možemo reći da su kako kadrovi tako i scene i sekvence — pod 
uslovom da prihvatimo tu klasičnu podjelu — u Nikolićevim filmovima 
ritmički komponovani tako da svoju pojedinačnu temporalnu vrijednost 
podrede globalnoj značenjskoj strukturi. Uz to su i pojedinačni dijegetički 


13 Ibid., str 163. 


14 Ako је to cilj reditelja, onda treba podsjetiti da gledalac na takvu vrstu ritmičkim /i 
značenjskih!/ nekonzistentnosti, zašto пе reći, nedovršenosti i nedosljednosti, reaguje 
impulsivno, neodobravanjem. Jasno je šta to dalje može da implikuje i znači. 


15 Sintagma Žana Mitrija. 
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elementi i njihove (temporalne) vrijednosti u funkciji ostvarivanja op3teg 
ritmičkog sklada. Ma koliko da je, kada govorimo o ritmu, primjetna razlika 
između dva kadra, kako ističe Mitri, upravo je njihova sadržina ta koja „и се 
na doživljaj trajanja koji oni proizvode.”19 Kako, zapravo, sve to funkcioniše 
u Nikolićevim fimovima? Dugi kadrovi u svojoj narativnoj, često razvučenoj 
teksturi, najčešće ne posjeduju onaj intenzitet i snagu koji karakterišu kratke 
kadrove, posebno one sa naglašenom upotrebom krupnih planova. 
Suštinske vrijednosti ritmičke organizacije prostornih koordinata stoga se ne 
očituju isključivo u diskontinuitetu periodičnih vremenskih odnosa, kao 
osnove za uspostavljavanje ritmičkog poretka, ali i sklada, već su u direktnoj 
zavisnosti od same radnje i mizanscenskih rješenja unutar nje. To, s druge 
strane, nikako ne znači da temporalna segmentacija ne utiče na stvaranje 
novih dijegetičkih vrijednosti, posebno onih kojima se pojačavaju njihova 
značenjska svojstva. Stoga je Mitri, čini se, u pravu kad kaže, a što je 
neposredno vezano i za Nikolićev narativni prosede, da moderni reditelji sve 
više usvajaju neprekidni razvoj pripovjedačkih oblika koji impliciraju 
psihološko trajanje, a vremenski odnosi (odnosi perioda) se doživljavaju 
jedino preko promjene kadrova i prostora. ,Otuda osećanje neodređenog i 
nepreciznog ritma. Filmski ritam se, dakle, rađa iz osnovne aritmije.”17 U 
Nikolićevoj poetskoj fakturi, iako, naizgled, paradoksalno i u potpunoj 
suprotnosti sa Mitrijevom tvrdnjom, upravo aritmija stvara osjećaj 
neprekidnosti i ritmičkog kontinuiteta. Ako pođemo od premise da su 
“ritmizacija', osjećaj za prostorne i vremenske odnose, njihovu 
ujednačenost, intenzitet i montažno povezivanje, usko i, rekli bismo, 
neraskidivo vezani za estetski senzibilitet reditelja kao autora djela u 
nastajanju, i najčešće se podsvjesno rješavaju u samom procesu izrade filma 
kao strukture koja proističe iz cjeline dijegetičkog zbivanja, ali koja je 
‘nenametljivo’ prisutna da bi uticala na skladan i kontinuiran razvojni tok — 
tok kojem je podređena, jer bi se u protivnom suočili sa nesuvislom i teško 
shvatljivom “aritmizacijom' na globalnom nivou filma — onda u Nikolićevim 
filmovima možemo prepoznati sve ključne parametre “skladne' ritmičke 
organizacije. Drugim riječima, ritmiğnost,'oslobodena' suvišnih i 
nefunkcionalnih vremenskih i prostornih “arabeski', kod Nikolića je 
podređena opštoj značenjskoj strukturi. Dakle, ovdje, prevashodno, 
govorimo о potrebi diskontinuiteta koji obezbjeđuje kontinuiranu 


16 Ibid., str 164. 


17 Ibid., str. 165. 
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apercepciju ritmičkih tokova. U protivnom imali bismo jednu neprekinutu 
vožnju kamere koju Mitri prepoznaje u filmovima Alena Кепеа, :8 ali čak i u 
toj vožnji, ,postoji u kontinuitetu slika relativni diskontinuitet, koji 
obezbeđuje izvesno poimanje ritma”.19 U Nikolićevim filmovima takvih 
“vožnji' nema, što upućuje na zaključak da se ritmizacija vremensko- 
prostornih odnosa — ne samo zbog pomanjakanja vožnji kamere! — odvija u 
diskontinuitetu, kao dijelu ne ‘ritmičke’, kako kaže Mitri, već 'ritmovane' 
strukture. Unutrašnja strukturacija kadrova, kao i raznovrsnost njihovog 
dijegetičkog ispoljavanja, u sadejstvu sa narednim stvara opažajno polje 
diskontinuiteta — Ejzenštejn bi to nazvao “sudarom' — kao potrebnog 
preduslova za stvaranje ritmičke punoće i sklada.? U protivnom, suočavamo 
se sa kontinuitetom oličenim u “vožnji', ritmom za sebe, hermetičnim i 
funkcionalno jednoznačnim. A to, dakako, nije cilj nijednog, posebno ne 
filmskog reditelja, pa čak ni onih kojima je osjećaj za ritam i ritmičko 
povezivanje vremensko-prostornih odnosa nepoznanica. Ovdje, zapravo, 
govorimo o nemogućnosti da se stvori apsolutna aritmičnost, čak i 
hotimično, jer je sami pokret, ma u kakav okvir bio smješten, i ma kakva bila 
njegova svrha — i suština! — već sam po sebi ritmičan. Govorimo, dakle, o 
diskontinuitetu, ne kao procesu razgrađivanje ritmičke strukture filma, već 
kao katalizatoru njegove ukupne ritmičnosti. І Као što možemo govoriti о o 
vizuelnom ritmu, tačnije harmoničnom skladu vizuelnih ritmičkih i 
značenjskih struktura, možemo, dakako, govoriti i o auditivnom ritmu, koji u 
procesu apercepcije dijegetičke stvarnosti najčešće nema svoju zasebnu 
svrhovitost, već se u cjelosti uklapa u tok globalne ritmičke strukturacije, 
izuzev ako to rediteljski, odnosno montažno nije drugačije riješeno.?! Tu se 
dalje postavlja pitanje neposrednog odnosa dugih i kratkih formi — dugih i 
kratkih kadrova — i oblikovnih konstituenti, njihove složenosti i međusobnog 


18 Sve pamćenje svijeta, Hirošimo ljubavi moja, Prošle godine u Marijenbadu. 
2 Ibid., str. 166. 


2 U tom smislu dragocjeno je zapažanje Zana Mitrija, koji kaže: ,Raznovrsnost unutrašnjih 
struktura određuje ako ne sam ritam, опо bar očiglednu ritmičku modulaciju unutar “kadra- 
sekvence." Ibid., str. 166. 


21 Kao u slučaju ritmičkih analogija koje proističu iz sadržaja nekog muzičkog djela i, 
posljedično, mizanscenskih kretnji aktera, što u filmu fikcije obično stvara komični efekat, 
dok je animiranom filmu u cjelosti prirođeno i prihvata se kao konvencija. 
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prožimanja.** U poetskoj fakturi Nikolićevih filmova odnos kratkih izražajnih 
formi, najčešće su to krupni planovi, i složenih dijegetičkih struktura — u 
prostoru oivilenom 5игомозси, iracionalnim istekivanjem |, nadasve, 
neizvjesnošću, drugi naziv za sve to po nekima je “metafizička jeza’ — sinhron 
je i istoznačan. Taj odnos Pol Fres bi, u kontekstu ritmičkih igara i baleta, 
nazvao “pokretačkom melodijom'. Kod Nikolića je ta vrsta melodičnosti 
izražena do tog stepena da se kratke i duge forme nikada ne stavljaju u 
odnos primarne jukstapozicije. Štaviše, one su ne samo konvergentne, već 
posjeduju i svojstva svojevrsnih katalizatora uključenih u proces stvaranja 
cjelovitog i harmoničnog ritmičkog sklada. Vizuelna naglašavanja kao 
funkcionalni segment svekolike ritmizacije postornih odnosa, kao i dramski 
opravdana periodična ponavljanja (vizuelne iteracije і lajtmotivi), u 
Nikolićevim filmovima su u potpunosti usklađeni ingredijenti globalne 
vizuelne fakture i njenog narativnog toka. Dobar primjer za to su pojedine 
sekvence dokumentarnih filmova ‘uramljene’ u prostorni okvir crnogorskog 
krša, poput onih, uvodnih, u Bauku, u kojima se kadrovi sa crnim 
kišobranom, crnim maramama, zavežljajima na leđima i usporenim 
kretanjem, vizuelno akcentuju i periodično ponavljaju i smjenjuju stvarajući 
u svojoj ujednačenosti osoben, kako prostorni tako i ritmički poredak, 
nikako ne proizvodeći utisak “usporene procesije' koja će beskonačno dugo 
‘bazati po užarenom crnogorskom kršu dok stigne do svog odredišta. Kod 
Nikolića ne postoje strogi formalni poreci, ali postoji srukturalno precizan 
mizanscenski, što, između ostalog, presudno utiče i na formiranje skladnih 
“mikro” cjelina i doprinosi stvaranju utiska opšte ritmičke usklađenosti. 

Lajtmotiv kao najizrazitija figura ponavljanja u Nikolićevim filmovima nema 
isključivo funkciju narativno-kohezionog ili, pak, korektivnog elementa u 
stvaranju dramske — i arhitektonske! — strukture, već su njegov smisao i 
uloga daleko širi i sadržajniji. | ma koliko bio uočljiv paradoks, s obzirom na 
prividnu usporenost odvijanja radnje i naizgled “odloženu“ ritmičnost, 23 
upravo se sistematičnom, narativno i strukturalno dijegetički opravdanom 


22 Mi se u ovom radu ne bavimo opširno teorijskim implikacijama jednog takvog procesa, 
već samo nastojimo da ukažemo na njegove osnovne odrednice koje će poslužiti kao 
dragocjene smjernice u razradi ove teme. 


23 | ova sintagma je sensu strictissimo kontradiktorna, budući da periodičnost oličena u 
diskontinuitetu rađa ritmičnost, tako da ispada da se u Nikolićevim, ali i u filmovima drugih 
reditelja sa ‘tvrdim’ ritmom, niti šta kreće niti dešava. 
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upotrebom lajtmotiva postiže i naglašava ,dinamički, Као i dinamogen 
intenzitet”.24 U hijerarhijskom superponiranju složenih tematskih struktura i 
lajtmotiva kao njihovih pertinentnih svojstava, ali i modaliteta i pokretača 
po svemu specifičnog narativnog diskursa, periodične, uslovno ih nazovimo 
“izvornim iteracijama', ma s koje strane dolazile, okvirni su postulati 
svekolikih ritmičkih pulsacija i prožimanja." A bez pojedinačnih ritmičkih 
modulacija gotovo je nemoguće uspostaviti opštu agogičku strukturu. U 
eksperimentima o ritmu koje je vršio Etjen Surio došlo se do saznanja da 
kada је agogitko ‘ponašanje’ aktera dramskih zbivanja jednolično, kod 
gledalaca se stvara utisak dugog trajanja.?9 Ako taj problem prenesemo u 
ravan naših istraživanja, u prvi mah bi moglo da nam se učini da se sekvence 
u Nikolićevim filmovima jednolično i monotono ritmički “prožimaju“ i 
‘smjenjuju’. А da li je, zapravo, tako? Ukoliko analitički razglobimo bilo koju 
sekvencu bilo kog Nikolićevog filma, vidjećemo da ona pored agogičke, kao 
sopstvenu kontratežu, sadrži i naglašenu retoričku matricu koja je u 
potpunom skladu sa njenim narativnim tokom. To nas, nesumnjivo, navodi 
na zaključak da su unutarnje ritmičke vrijednosti gotovo svakog 
pojedinačnog kadra vješto uzglobljene u šire značenjske strukture, koje 
pored vizuelnih sadrže i komplementarne dijalosko segmente. Kontingentnu 
dekompoziciju vizuelnih konstituenti, uključujući i mizanscenska rješenja 
unutar kadra — usporene pokrete, gestikulacije i promjene mjesta aktera 
dramskih zbivanja — koje mogu da proizvedu usporeni ritam, Nikolić 
nadomješćuje dijaloškom dinamizacijom, Која је и  začuđujućoj 
kontrapunktskoj ravnoteži a, nerijetko, i simbiozi(!) sa vizuelnom. Dakle, o 
apsolutnom ritmičkom nesaglasju između vizuelnih i auditivnih elemenata 
dijegetičke strukture Nikolićevih filmova gotovo da se ne može govoriti. 
Dijalog i fiziči pokret u njima nikada se ne nalaze u odnosu supremacije, već 
supstitucije, funkcionalnog ritmičkog prožimanja koje ishoduje ujednačenim 


24 Mitri, op. cit., str. 167. 


25 Pitanje koje se otvara, a koje nije direktno vezano za temu kojom se bavimo, u vezi je sa 
odnosom filmskog ritma i, kako ga naziva Etjen Surio, „privremenog mikrodruštva Које 
sačinjavaju filmski gledaoci", kao i to da li se film, upravo preko svojih ritmova, 
„prilagođava nekoj vrsti kolektivnog psihičkog ponašanja“? /Etjen Surio: Ritam i 
jednodušnost. Filmske sveske broj 4. 1971, str. 474./ 


26 Surio je u svojim eksperimentima došao do zaključka da ako takve scene traju duže od 
dvadeset sekundi, bez primjetnog ubrzanja ili usporenja, one kod gledalaca najčešće 
stvaraju neprijatan utisak i izgledaju im odveć duge. 
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— iako, katkad, usporenim — mizanscenskim skladom. Filmska teorija 
problem ritmičke neusklađenosti, obično — označava ‘specifičnim 
nedostatkom Шта. Uzmimo za ilustraciju citat iz eksperimentalnih 
agogičkih istraživanja Etjena Surioa: „Obično kolone akcija i kretanja daju 
tempo, dok se kolona dijaloga njima bolje ili gore prilagođava, obično po 
cenu mestimično prekomernog ибггамапја."27 ‘Kolone akcija i kretanja“, kao 
i kolone dijaloga’, o kojima govori Surio, kod Nikolića su, usuđujemo se reći, 
ritmički usklađene, pa čak i “po cijenu mjestimično prekomjernog 
ubrzavanja“, to jest, odvijaju se, kako je i sam Nikolić jednom prilikom 
istakao, u ritmu Radosavljevih?* pokreta i dijaloških replika, sa neznatnim 
odstupanjima koja nastaju kao posljedica usložnjavanja dinamike dramskih 
događanja. Osobenosti i jednog i drugog modela (“kolone akcija’ i “kolone 
dijaloga') dijegetičkog prostornog okvira i pokušaj usklađivanja njihovih 
pojedinačnih svojstava sa opštom skalom vremensko-prostorne dinamike, u 
Nikolićevim filmovima se očituju u sinhronizovanom dejstvu disonantnih 
ritmičkih poredaka, koji su na višem nivou izražajnosti usklađeni sa opštim 
ritmičkim tokom. Ritmičke praznine koje se javljaju kao posljedica čestih 
kompozicionih promjena imanentnih sub-strukturalnim nivoima izražajnosti 
— apstrahujući, pritom, brojne ritmičke efekte koji nijesu uvijek na fonu 
opšte ritmizacije, kao i neplanirane modifikacije već stvorenog kontinuiteta 
— doprinose još većem usložnjavanju ionako složenih i slojevitih dijegetičkih 
odnosa. 

Vensan d'Endi iznosi zanimljivu tezu o ritmu kao prostorno-vremenskom 
poretku i ргорогсіјі.2? Po Herbertu Spenseru, pak, ritam nastaje svuda gdje 
se sučeljavaju snage koje nijesu u ravnoteži, što je, moramo priznati, veoma 
blisko našem tumačenju ritma kao diskontinuiteta vremensko-prostornih 
odnosa. Utisak koji stvara ritam nije neposredno vezan za fizički protok 
vremena, već predstavlja rezultantu svih utisaka dramskog djelovanja, prije 


27 Ibid.,.str. 476. 
2 Radosav, junak Nikolićeve televizijske serije Đekna još nije umrla, a ka'de ne znamo. 


2 Platon je u ritmu prepoznavao “poredak pokreta’, a Aristotel “datu raspoređenost 
vremena’, što nas nedvosmisleno upućuje na njegovo hronološko određenje. Sve То је, 
međutim, dalo povoda Ivet Biro za tvrdnju da kada je riječ o osnovnom i opštem principu, 
svako vremensko ograničavanje je neprihvatljivo. ,Ritam nije apstraktno i nematerijalno 
realizovano vreme — jer je vreme uvek vreme nečega što jeste, što se dešava. A ritam je 
izraz periodičnosti te radnje i pokreta.“ /Yvette Biró: Teorija filmske dramaturgije: ritam. 
Filmska kultura br. 151/152, 1984, str. 98. / 
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svih dinamike glumačke izražajnosti, ali i mnogih drugih tehničkih i izražajnih 
aspekata, kao što su koloristički valeri, odnos svjetlosti i sjenke, pokretljivost 
kamere, zvučni efekti i slično.?% Ukoliko izdvojimo bilo koji Nikolićev film 
ubrzo ćemo shvatiti da je ritam u njemu “zatočenik' konkretnog vremena i 
prostora. Ono što imamo jasno definisano u uvodnoj sekvenci jesu 
prostorno-vremenski odnosi i ambijent u koji je radnja smještena. Nikada 
vrijeme dešavanja radnje kod Nikolića nije u koliziji sa opštom ritmičnošću 
koja sebe pronalazi u neprekidnom procesu preplitanja paralelnih 
vremensko-prostornih odnosa. Vrijeme dešavanja radnje i vrijeme u kom se 
radnja dešava, komplementarne su konstante opšteg ritmičkog toka. 
Dinamika pokreta unutar kadra, bez stakato ritmova i nepotrebnih rezova 
koji bi mogli da naruše njihov razvojni tok, stvara nepodijeljeni osjećaj 
ritmičke punoće i usklađenosti svih elemenata dijegetičkog iskaza. O ritmu 
koji je sam sebi svrha i usmjeren je na postizanje efekata koji, najčešće, 
nemaju uporišta u značenjskoj strukturi, gotovo da se u Nikolićevim 
filmovima i ne može govoriti. Sam pokret nekog od aktera dramskih 
zbivanja, čak i ako apstrahujemo kompleksnost i intenzitet dramskih 
zbivanja unutar kojega se on ispoljava, često ukazuje ne samo na 
pojedinačne ritmičke valere, već pretpostavlja i opšti, sveobuhvatni i 
svesadržajni luk ritmičnosti. Ne zaboravimo i muzička “sjenčenja' kojima se u 
Nikolićevim filmovima, nerijetko, postižu snažni ritmički efekti. 

U kontekstu navedenih zapažanja o funkciji i značaju ritma na filmu čini se 
dragocjenim i sljedeći teorijski stav Ivet Biro: ,Težnja ka maksimalnoj 
punoći, ka stapanju sa realnošću važi, prirodno, i za ritam — jer najtačnije 
odražava samu dinamiku života. Ali da bi ta evokacija bila efikasna sve do 
kraja, očigledno je da tu treba “varati'. Karakteristiku dinamike određenog 
događaja katkad mogu da prekriju slučajni momenti. Reditelj zato mora da 
izvede veće ili manje ‘retuše’ da bi autentičnost bila još vernija — i po cenu 
razlikovanja od stvarnosti i izvesnog njenog izneveravanja."?! Ірак, 
promišljanje Biro, nije, čini se, u skladu sa Nikolićevim poimanjem “dinamike 
života', koje je više usmjereno ka njenom autentičnom, na momente i 


30 U nastoajanju da objasni fenomen kompleksnosti filmskog ritma, kako u teorijskoj tako i 
praktičnoj ravni, Ejzenštejn je ukazivao na činjenicu da dužina kadrova nema presudnu 
ulogu u određivanju njihovog stvarnog dejstva, jer se nikako ne smiju gubiti iz vida njihova 
sadržina, dramski intenzitet i dinamičnost zbivanja. Stoga razlike u ritmičkom značenju, po 
njemu, treba tražiti na relaciji opšti plan — detalj. 


31 Bird: Teorija filmske dramaturgije: ritam... op. cit. sdtr. 99-100. 
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verističkom oslikavanju, što posebno do izražaja dolazi u njegovim 
dokumentarnim filmovima (Polaznik, Bauk, Oglav, Ine, Graditelj). Retuš u 
funkciji stvaranja autentičnosti, prirodnosti i ritmičke konsekventnosti — da, 
ali ne i mizanscenska “podešavanja' da bi se pojačao njen utisak. No, jasno je 
da se i u Nikolićevim filmovima javljaju određene ritmičke devijacije, 
najčešće nastale kao posljedica izmijenjenog plana i ugla snimanja, ali i 
pokreta kamere, koje nije uvijek u skladu sa opštim ritmičkim tokom, kao u 
slučaju sekvence objedovanja ispod drveta na vrhu kamenog brda u Jovani 
Lukinoj, kada kamera dugo kruži oko aktera bez jasnog cilja i bilo kakvih 
simboličkih naznaka. Ekstenzija prostornog okvira, međutim, ne znači, 
istovremeno, i smanjeni intenzitet dramatičnosti. Manji ritmički segmenati 
funkcionalno su u potpunosti uključeni u kompozicioni okvir većih ritmičkih 
cjelina i sa njima čine neraskidivo organsko jedinstvo. Njihovom gradacijom 
i/ili ‘stapanjem’, iako ne uvijek i brzim smjenjivanjem, čime se hotimično 
postiže komični efekat, upotrebom krupnih planovi i usporenim tokom, 
“zadržavanim ritmom’, Nikolić uspijeva da nam, kako u pojedinačnim 
strukturama svojih filmova tako i na njihovom globalnom planu, uvjerljivo 
predoči progresiju dramske radnje. Ritmički model, međutim, ma kako 
prepoznatljiv, kod Nikolića se nikada ne javlja u formi gotovih rješenja. 


32 Ibid., str. 101. 
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Ме boj se, sve se vraća, a ono što se događa već se završilo. 
(Empedoklo) 


Univerzum. To su tri jabuke na Sezanovom stolu. 
(Danilo Kiš) 


Postoje cipele koje ljubav nosi i njen je dolazak tajna 
(Karl Sandberg) 
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FUSNOTA GDE ЈОЈ МЈЕ MESTO 


Data je linija Obale ,, Tagore“ i stabla platana. Ромисепа je izmedu Bolnice za 
srce u čijem se podrumu drži 36 časova joge i zaleđenog jezera. Svi koji staju 
na tu liniju razmišljaće o tome kada i gde je prvi put otkrivena senka i dali je 
ona tek kopija. Sve što nam je za tekst neophodno dešavaće se na ivici 
sloma meseca februara. Bez nepotrebnih fusnota. 
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Čas prvi - tačka polaska 


vidi 
indira gandi sadi platane duž jezera da ospori opšti zamor veka 
kaže mi sezan 
(nema leka za ovog veka dobacuje prolaznik) jezero duplira sliku i pušta da 
se tek nastalo 
šetalište 
nazove imenom tagore 
(isto je dole što i gore vele al ako valja gore što ne valja dole upitnik) možda 
se na dnu vode nešto uščuvalo od đotove plave 
u kojoj je bio nagoveštaj perspektive izmišljam dok biciklista promiče preko 
zaleđenog jezera 
ko zna gde će se njegov put završiti na liniji kruha ili hleba zemlje ili neba ne 
zna se 
(linija postaje novi nacionalni jezik kaže vek) 
dok svako dodaje svoju sočnost tački iz koje je ona potekla svet vežba njenu 
izgovorljivost 
(potrebna je i vidovitost šali se prolaznik) možda je i ikar pao tu zatečen u 
mesečini kraj kule pune namera 
radnju ne prati kamera 
pablo namešta biku rogove na sedište bicikla 
još nije targetirano mesto na koje će stići senka prisustvujemo dakle 
početku jednog veka 
bez nabrajanja događaja 
(šta je linija mesto spajanja ili razdvajanja pita prolaznik) da uđeš u jezik 
potrebno ti je 
mnogo više od naglaska 
kaže prva žena pre no što dobija krila za beg sa najvišeg mesta 
da utekne onom stvorenom iz iste šake zemlje ko i ona 
dok stablo još ne beše u priči a ni hram zlatan i sam 
što postade ram za sav ostatak sveta mesec je gonjena zver viče ona dok 
prima u sebe anđela smrti 
i svet se vrti jednako nesigurno kao danas 
mi smo samo znak u kladionici vremena peva tagore i strašna mu slika viri iz 
kaputa 
ona što stiže sa velikog puta al se još ne vidi 
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Cas drugi — silazak па obalu tagore 


ko zna kada je krenula prva tačka i da li je njeno pretvaranje u linije - silnice 
sveta 
tačka il zapeta 
(raspredamo sezan i ja dok galebovi neprekidno kriče nad jezerom) i kome 
je palo na um dal učitelju ili učeniku 
da opiše svet večnog nagađanja (bez dijaloga u timeju) 

i kada je vreme počelo da prevodi sebe u jezike uskraćujući nam pripadajuće 
sil eći nas da reči stavljamo u vremena ne bi li složena na kamaru rasturala 
semena 
prolaznosti 
(ti si žena ne razumeš vremena kaže prolaznik) sve je i počelo tako 
vele u krugu platana na obali zvanoj tagore 
(gledaj nagore i moli se citiram prolaznika) pritom već nastaje svet iz istog 
onog iz čega i tačka (uvek kupuješ mačka u džakovima isti nastavlja) 
voda još nije plava jer nema ni nebeskog svoda njega će stvoriti crtač što i 
po vodi hoda 
i kada oseti kako je sam iznudiće od blata i sna jedan početak sa dva osmeha 
što teže da se spoje 
jer samo će tako valjano da stoje zajedno 
(sve više se lica skuplja pod drvetom platana) jutro je 
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Čas treći — devica ulazi u kadar u kojem је već biciklista 


u jednoj sekvenci sa jezerom i klizačima sezan mi pokazuje 
lice device kako kroz šipke ograde uzima bocu mleka iz ruku bicikliste 
(događaj snimljen u fabrici rotman) dnevno sledovanje menja vlasnika 
u sledećoj sceni on pali cigaretu drava zelena bez filtera februar je lice mu 
peku suze 
gleda čedo ispijeno u pozadini 
što će tramvajem pa dugo peške sa tom smrznutom staklenkom teško doći 
do daha i čaše mleka 
ne znajući da je ljubav čista zamenila mesta pa umesto očevih njene usne 
mirišu na sreću sneg počinje da pada preko šina vinograda jezera i 
posustalih nada 
sve nestaje u jednom času dok on propada nasmejan kroz led potpuno sam 
na pozajmljenim klizaljkama 
(reciklaža stvarnosti na to će prolaznik) i dok tone u trsku i šaš 
on speluje mrak 
da bi ga bolje razumeo 
iz vode ga izvlači rog meseca tek rođenog (naravno da je bio bog) 
i dok mu se vraća dah prolaznik bez zagrade viče mu 
ah ne napuštaj scenu dok su glumci još tu 
u dobru i zlu drugi i treći čin još čekaju u dnu pozornice 
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Cas četvrti — ko su zapravo kartaroši 


linija je niz tačaka nanizanih daljinom reći će učitelj joge 
mirom koji ne trpi prigovora ali sa trake izostaje taj detalj 
dok je preslušavam kod kuće sred zamonašene katastrofe 
i neprekidnog straha da će svetlost biti uhapšena već naredne nedelje 
titraju zli dusi savamale 
(jel to onaj grad što je srušen u noći bez mesečine pita prolaznik) razvijam 
fotku koju sam 
zbog nečega izostavila da učitam u kompjuter ovako na hartiji boje su jasnije 
na njoj sezan upravo slika crtača svega i adama kako igraju karte iznad 
zakopanog krsta bez razapetog 
što nema senku nemaju je ni ova dvojica 
vreme je kazna za prvi greh kaže autor slike a prostor je njegova senka 
sve kombinacije su već odigrane bez pobednika 
nemojte ništa očekivati kaže učitelj joge 
ija odjednom od učesnika postajem posmatrač unutar bića boravi puruša 
veličine palca gospodar prošlog i budućeg 
on je isti danas isti sutra 
čujem još učitelja joge ali moje telo već vozi bicikl i pršti led ispod zimskih 
guma 
na obali tagore 
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Cas peti – pojavljuje se kopija dana 


u podrumu bolnice za srce gde se lečio tagore učitelj joge peva 
ako uvežbamo stalnu sabranost moći ćemo da vidimo 
sve scene iz svih vremena penelopa ulaže amandman na mitologiju 
tražeći novu podelu uloga 
(da prestane da bude pozadina kaže prolaznik) na trgu slavija sred glavnog 
grada nekada zemlje menjaju bistu tucovića za muzičku fontanu 
(nije prva glava o večna јој slava što је s ramena istorije skinuta) 
sezan mi dodiruje ruku i traži jabuku kada srce umre svi smo lovci umorni 
kaže šapatom dok silazimo do jezera da čitamo biografiju vode 
nisam li preterala u sabranosti pitam se 
ali već me otkida od pozadine i vodi puteljkom kroz šumu priroda je unutra 
kaže mi 
raspada se svet naš na temperu i gvaš moraš naći supstancu koja vezuje pod 
platanom nema nikoga 
razlika između dve osobe je nestvarna 
linije su postavljene sve što je bilo biće ponovo u pesmi svet se uvećava ali 
ne postaje lakši možda slika je prilika kaže sezan 
ne volim prolaznost dodaje 
sa zaleđene scene gleda nas biciklista uhvaćen sa kopijama dana 
osmeh mu je nevezan 
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Čas šesti — tramvaj dvojka i neophodnost fusnote 


vreme je razgovor neba i zemlje dok sunce guli horizont uvek ispočetka 
kaže sezan 
kao stari dobri tramvaj dvojka što već vekovima ide beogradom u krug 
odgovaram 
misleći da i slikar ima u glavi moje gravire grli me posramljen 
dok mu šapućem o neophodnosti fusnota okrnjenih po krajevima tramvaj 
mirno vuče panorame zastakljene prozorima 
uvek ispočetka utvrđujući tačku iz koje polazi 
linijama 
opisujem slikaru krug u času dok traje usporavanje kraj kalemegdana 
gde vozač silazi da vadi reku iz ribe a mi ostajemo sami 
sledi: uzbuđenje časa u ševaru 
neslućen let ptice slobodan pad bez senki 
u trenu kad tišina je potpuna 
svi likovi uvedeni u priču a ona prećutana i kada se vozač sred podneva 
ponovo namesti na položaj 
neko s olakšanjem izgovara svet je bez rama drama 
sezan me budi iz trošnosti retro fazona stigli smo kaže grleći me 
oko platana zatičemo 
sve koji su se na simpozijum o zadatoj temi skupili na vreme i bez okolišanja 
nije došao samo pisac što je letos na uglu takovske videvši me 
pobegao u prvu radnju ne znajući šta bi kupio 
toga dana eksplodirala je bomba u poslastičarnici preko puta s čovekom u 
zaglavlju 
zaboravi kaže vidar vedro dodajući mi stolicu orao ne jede muve 
sedamo u krug oko platana na šetalištu tagore 
da tražimo petlju u vremenu 
i vrabac je ptica uvodi nas sezan u zadatost 
a senka je oslonac svetlosti samo sledimo oblik 
u pejzažu bez vetra 
kad predmeti su sleđeni i neodlučni kao pri stvaranju dodaje 
tako smo počeli 
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Čas sedmi — trošnost magije 


koliko kapija otvara tebu toliko uboda zariva sunce podnevu 
dovodeći ga blizu ekstaze svete terezije čiju lepotu lovi užas od mraka 
optočenog krinovima 
uvek ima u nama neko ko zna ono pre i ono posle bolje od nas 
kaže učitelj joge 
noć je prošla 
ugasi svetlo lampe svog vlastitog uskog ugla 
dok pesma istražuje trošnost magije računajući na nebo uvek računajući na 
njega tu pokretnu igru perli od kvarca 
staklo vitraža razbija liniju leda i gubeći boju 
postaje neprepoznatljivo 
pitamo se je li nebo isto i u oku prolaznika što sledeći trag mocartovog puta 
dotiče ovlaš peševe kaputa našega 
tek da sazna kolika je kazna za ovoliko razbijenih delova boje se očituju u 
ekstazi jutra spasavajući obraz sezanu 
i njemu sličnima 
šaljem pesmu vičnima da čitaju dok je još sred mora u boci 
tek zametak 
ona je ipak jezik predskazanja ali je linija sve tanja samo da ne pukne 
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Čas osmi – podne čas bez senki 


tu smo ispod ovog stabla kaže učitelj joge da istražimo način na koji je senka 
iz linije prešla u sliku sveta i postala prokleta 
juče se saželo u reči a sutra došlo danas nije ovo ni pećina ni parnas 
svi znamo da je žena zaslužna za senku 
kaže sezan 
odavno prokleta da plod svoj u mukama rađa i da ne zna već uvek nagađa 
jer senka je njena teža s padom ravnoteža 
zamka to je na vratu svakom 
i niko nije lakom da tuđu uzme i umre dva puta 
(biciklista naslonjen na pablovu glavu bika sada čika okupljene primećuje 
prolaznik) ja sam došao da govorim o drugoj temi 
a vi ste već počeli po šemi početnika predlažem da u okviru vaših dilema 
razmotrimo jednu moju 


kako smo stigli od utopije do kopije 
ko da smo hteli kraćim putem do reke ko ćopić tražeći verodostojnost na 
dnu 
vidim tu mnogo smisla u temi 
jer pripada mćni vremena u kojem izbivamo a krivci koji su došli bez stila 
sa splavova iz vila 
(ne znam kako da ih zovem odmila) logičan su sled atrofije sveta svoje ću 
ime reći tek kasnije 
i onda će sve biti jasnije nekima dan je razvučen na slogove između njih 
zapeli krici galebova zastalih u letu nad jezerom 
(počela je raspra svađom ko u doba agripinog muža samo još nema ahila 
kornjače i puža 


ali to je već paradoks kaže prolaznik što seda spreda u prvi red na mesto 
pored tagore) 
većanje će dobiti pravi obrt kad u jednom od prizora nađemo nacrt budućeg 
sveta 
jezik ptica ga goneta 
dan je upravo dogurao do podneva časa bez senki 
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Cas deveti — glad i senke 


cigančica ni punoletna и troli peva toliko su mi puta obećali ргојесе 
a njega nema 
silazi na trgu republike gde car je opet go 
gomila viče postavi sto gladni smo 
u adamu su skupljeni oblik sveta i oblik boga 
čuje se tagore ispod platana reči se smeše iz njegovog dlana pred molitvu 
ako je kain senka avelja opominje 
onda je i eva tek sen prve žene iz iste šake zemlje sačinjene kao adam 
lilit je odmah bila madam 
a da nije ni prišla stablu one čuvene voćke ubacuje sezan 
dok sred jezera ribari seku kvadrate iz leda 
i sada jasno može da se gleda svaka scena ikada odigrana 
sitni kopiranti i prevaranti preletači i kalkulanti brižno snimaju fragmente 
tek razgrnutog sveta i ne stide se da za to traže cenu 
vidimo i scenu u kojoj crtač koncipira istoriju sveta bez tački i zapeta samo iz 
svoje linije 
za koju jedino može da se kaže da je svaki pokušaj kopiranja iste čista 
utopija 
biciklista zadovoljno trlja ruke sada zna da su bez muke spojene teme 
pa je makar pod platanom utihlo razdora seme koje je pretilo pretnjom 
jasnom jer ga je crtalo 
vreme ovo sadašnje 
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Cas deseti — strah ovde stanuje 


stabla su zemljin neprekidni napor da razgovara sa nebom koje sluša 
kaže sezan dok ispravlja prirodu crtajući je imali smo peh vreme je kazna za 
prvi greh ponavlja još uvek u nadi da će 
neodoljiva privlačnost mrtve prirode umanjiti opipljivost straha 
jer činjenice ne dozvoljavaju da budu izmišljene skrivenu tajnu ne odgonetaj 
jer tako ćeš brzo stići do kraja vremena 
kaže učitelj joge umesto toga budi sopstveno tkanje 
jer 
kako to već biva senka je uvek siva podne je sad već retko tamo gde ga 
očekujemo 
šuma udara svetlošću mraka ti si komad jesenjeg oblaka 
obratite pažnju na svoje disanje šapuće učitelj joge 
čujem kako neko prigovara zelenoj boji jezera dok traži rupu u secesiji 
na reveru karla krausa sve se jasnije glasa zima menja se svetska klima 
hrana napunjena gnojivom za mrtve pakuje se u veselu ambalažu 
kad već lažu da zdravlje ulazi na usta dizajn je u sećanje na prusta s 
posvetom jedan galeb pada odlepljen sa neba 
(binski radnik ostaje bez hleba garant kaže prolaznik) 
meditiramo za mir u svetu dok uranijum pušta boje kroz krvotoke gradova i 
sela 
uzaludnost pisanja me zaposela penelopa još uvek čeka svog čoveka dug je 
put pred njim 
suprim suprim 
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Čas jedanaesti — hiron u pećini i u nama 


hiron u pećini iznad vode skuplja odjeke 
znajući da odzvanjaju jednako i smeh i krik 
dok se raspada carstvo što ga je crtao beli bik biciklista ipak stiže do obale 
jezera 
koje nije voda već led vezuje guvernal za ručni sat 
bronzanog skeledžije uz kojeg brat odavno stražari (ko mari za mesec što 
sija iz njihovih prstiju) 
i mi smo tako vezani iznutra izgovara učitelj joge 
utišajte svoja čula uklonite slike starog doba molite se za mir u svetu 
slušajte 
devetu i buđenje izneverenog čuda iz pećine izlazi senka čoveka 
a on ostaje da čeka do kraja veka novog čoveka 
dok iz sveta islama nadiru trkači vremena 
u nama se ubija munja još pre no što zapuca grom da li si cigan ili rom pita 
devica dečaka 
ne znam kaže on prodaje se zlato ispod cene 
nema tebe nema mene 
ograde postaju licemerje sveta sopstvenoj ne/moći 
hoće li pomoći 
šta može da brani čelik kada više niko nije velik a mali protrčavaju lako 
između klipova 
na obali jezera nema šipova ali ih ima na ušću save u dunav 
vreme teče kroz veliku maketu grada na vodi načinjenu od stiropora 
i svet se vrti nejasno do smrti izluđen kopijama 
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Cas dvanaesti – kako božji plan silazi u san 


i ne posustaje februar rođen iz jaguara kaže učitelj joge 
mada 
sve što si naučio samo je ime 
celina boje je u odblescima 
prilaže sezan danu ispod platana svoju poetiku senka to sam ja u kontralajtu 
peva tagore smerno ulazeći i izlazeći iz svog bolesnog srca opsednut 
prizorom pucanja jezera 
tamo gde je to najmanje očekivao ptice ucrtavaju božji plan u san svaki dan 
svaki dan 
iznova 
telo zna a krila nose krotku tajnu kapi rose čujem učitelja dok pokazuje 
najtežu asanu podigao se u trenu iznad tla i da ne bi tavanice odleteo bi 
tako smo shvatili njegovu poruku 
i dok još spelujem noć da je razumem pojavljuje se devica u kadru 
uz bocu mleka zaleđenih usana prilazi i kaže pećina je ulaz za zvezde misleći 
na hirona ponajpre 
i nestaje u raskoraku između udaha i izdaha (mutan dunav aj mutna i sava a 
na ušću 
ne raste ni trava reći će prolaznik) svet traži mesto razlaza linije i tačke 
dodaje sezan 
brekće dan na asfaltu 
mag izvodi nag stoj na rukama u sceni sa snegom iz detinjstva 
i gleda sve naopačke 
(kasnije će mu taj ugao dobro doći kaže prolaznik) u pozadini 
sem njega u ramu nema nikoga ali kako da znam sija li od sebe ili je samo 
odsjaj drugoga 
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Cas trinaesti — јова, рпргета za svetlost 


početak bese taj ram u kojem živnu crta na zemlji kao što i biva kad zmija 
izbija 
iz usta senke ili pukotine da bi ispljunula smrt/život 
pre svog povratka u nevidljivo kaže učitelj 
u trenu kad više ne znamo gde počinjemo 
a gde se završavamo u asani sa prethodnog časa joga je stalna sabranost 
šapuće dok prikuplja očice mesečine kad to postignete shvatićete 
zatičem istoriju na delu krvav pir traje 
starica na autobuskoj stanici prosipa loptice tek kupljene cvekle iz puknute 
najlon kese 
i ne zna koliko je srećna što nije kod kuće dok unuk kolje svoju decu 
samo smo tačke kaže neko ravnodušno gledajući kako se krhko telo starice 
nadvija nad putanju 
kojom će autobus zaobići sva pravila 
gladna sam kaže ispuštajući iz ruke poslednju malu cveklu prošavši i sama 
kroz rupu u praznoj najlon kesi 
nema boje nema provetravanja slike sezan kaže čeka te limun u čaju 
napravi malo mesta za mene u vremenu koje dobijaš časovima joge 
dok starica se spušta niz tišinu mi smo još u senku zaglavljeni zagrli me 
kažem sezanu da razbijem taj ćup koji je vremenu izmakao i da ne čujem 
ono što vidim na asfaltu 
taj dugačak tupi uzdah olakšanja oslobođenih godina kao prvi udah duha iz 
boce 
svetlost iz druge ruke visi kao srp nad jezerom 
kad se rascepi biće sudnji dan ako je mesec senka sunca jedino ga žena 
može razumeti 
kaže lovac kome je neko ukrao šumu 
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Čas četrnaesti – kuda senke odlaze 


da se vatra razdeviči ne može postala bi rastući i padajući mesec 
zora će pa užurbano doleću ptice od leda sa skicama dana skrivenih pogleda 
donoseći zajedničku nit svakome 
za razmišljanje: čovek bez senke i sam 
samo je božji ram dok je njegovo seme uvek i samo vreme 
sezan razmatra novu sliku lako ne i bezbrižno 
u ovaj limun kaže smestiću pitanje: šta sa senkama bude kada napuste ljude 
ostalo znam 
zmija je bila crtež adam je mislio prava izgon iz vrta beše neslavna prološka 
java 
sezan doslikava jabuke oko limuna jer zna da je u njih zatvorio 
sve senke osim svoje 
ti boraviš u kori bora koliko kora toliko bora šuma si pesniče 
dok mocart u dvorištu kopa svoga čvorka saznaće jednog utorka da umro je 
i sam kažeš mi 
možda ipak ustanemo iz pesme mi što učimo što se ne sme zapad je prešao 
u napad 
jer senki mimohod je vreme naše 
moraćemo iza vremena 
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Čas petnaesti — potraga za tačkom koja sadrži sve ostale 


senku slomljenu u dvoje na dveri tvoje postavljam 
pišem sezanu poruku na recikliranom kartonu i zadevam je u vrata sobe iz 
koje je izostavljen 
(kao biciklista sa grupne fotografije snimljene u tvornici rotman kada su 
fabrike pripale radnicima) 
sve velike scene su već odigrane 
a svet još uvek ne razume perspektivu krećemo se hipotetički i pitamo koji 
je smisao žrtve ako bol ostaje 
(sve više je trgovaca snegom i vetrovima) nađi tačku koja drži sve ostale 
na okupu 
šapuće tagore 
(zaglavljen u prolaznost nečiji smeh nema odjek pod platanima) ako je tačka 
središte krsta 
ona sadrži krug 
i onda je sve moguće kaže sezan 
(odjednom svi su bili tu oni što su završili svoju liniju 
i vratili se u tačku bili su najtiši) stvarnost je stara kovanica odavno izbačena 
iz upotrebe 
hodamo kroz nju da ne bismo propali kroz onu od stiropora u kafić polet u 
srcu skadarlije ulazi panonsko negde i nigde daje se film satan tango iz kojeg 
glasno šmrca rita se i lepi sve za sebe ravnica gusta od blata 
u režiji bele tara 
i broji svoje samoubice 
što u seoskoj birtiji još jednako igraju čardaš 
dok mulj senke prolazi kroz nove ture koje im stalno pristižu odsustvo zuba i 
događaja izaziva gađenje 
ptice od leda rutinski postaju kap vode sprovodeći plan neba ali ih igrači ne 
vide robujući ritmu scena nanizanih ko na užetu 
uvek treba putovati u suprotnom pravcu da bi se našlo traženo kaže lik što 
donosi mate čaj u veče izostanka 
nekada je ovde bilo more čuje se glas iz pozadine 
zato je ostalo mesto za čekanje 
scena je nalik napuštenim vicinalnim stanicama bez reda vožnje i senki 
putnika 
što su razgrtali nedoumice o potopu i mogućnostima odlaska 
uz zvuke bubnjeva i pištaljki mogla bih se začas ustaliti ovde zaturajući u 
sebi sveže zidove plača 
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i ravnodušnost kugu мека satan tango? satanin tango? 
slutim svoje ruke u senci filmskog blata u kadru prepoznajem hristovo 
svlačenje 
kroz vojnike što se kockaju u njegovu odeću dal svanuće? 
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Čas šesnaesti — juda ustaje od stola 


pominjanje gradova dok putuješ ka moru izaziva pospanost 
dok u tupom uglu kupea sede kopiranti života premećući po ustima iste 
rečenice 
njine pesme na metar raznosi vetar govorkanja razna isprazna utvrđuju 
verodostojnost kopije 
originali izanđali od poređenja zazivaju restituciju nisam oslobođena u 
poslednjoj asani 
nisam dovoljno brižno pratila uputstva u jogi uvek moraš da imaš učitelja 
krećem ispočetka 
sledim linije lista platana poistovećujem se sa hlorofilom ne gledam kroz 
prozor tramvaja potrošeni su svi pejsaži 
aristotelov podsmeh uništio je mit o nestalom kopnu u toku je zamiraj 
vremena 
ali mitovi će vaskrsnuti ponovo znam to po toplini koja pada preko krošnje 
u ovom času smo jedno ona i ja bivam pigment boje osmeh zatvorenih 
usana ležim u sezanovom dlanu i čuvam ga od kiše 
još će mi valjati dok zajedno istražujemo senovitost tagore zove na svoj 
vernisaž 
još uvek februar je 
paklena pomorandža ostavljena u sezanovoj mrvoj prirodi između jabuka i 
limunova 
nazire novi vek 
biciklista vozi osmice po zaleđenom jezeru zaviruje u svaki otvor kroz koji još 
uvek dišu šarani podiže prst i govori 
kada je riba postala krst neko je upro prst 
i točak se raspao na pola juda je ustao od stola da s drugima večera 
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Cas sedamnaesti — uğinuto пебо и nama 


tiketi mi smo u kladionici vremena i glumimo dobitnike 

u nekoj povoljno iznajmljenoj sudbini a kad stvarno izvuku naš broj množe 

se kaini i u krugu lampe 
kaže sezan 
biciklista još uvek dvoji da li nas različitost spaja ili razdvaja i u tom raskolu 
užurbano tražimo razrešenje ispod platana ostajemo neispisanih pravila 

ušinutog neba u nama 

sa onima koji su loše izabrali svoje uloge i sada znamo da je senka oduvek 

stanovala 
tu 
blizu 
pozivamo se na gandija 
ali brzo se kruni ko sveži sneg to lako izbivanje u skrivenosti 
makete su sve čvršće 
a joga asane više ne mogu da nas spasu od onoga što nas čeka kada iz njih 
iziđemo 
jednom jabukom želim da zadivim pariz kaže sezan 
i vodi nas od netačne perspektive do neočekivane senke 
ka ravnoteži koju van slike nikako da pronađemo 
o dođi, dođi na moje jezero ako moraš da napuniš svoj krčag 
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Cas osamnaesti — odluka мека 


crtač i njegov prevodilac за smokvinim listom ne razmatraju pitanje tačke 
već od nje vuku niti ko zračke 
(neko iz njih pravi žice bodljikave ogradice 
tako slične viđenima kaže prolaznik) glen guld svira so you want to write 
fugue 
čuje se u pozadini i mocartov rekvijem za mariju tereziju njegovo se telo u 
koljinoj knjizi već balsamovalo 
da se jednog dana ako svane ikada da caru carevo a bogu božije 
čeka se odluka veka da čovek uništi čoveka zauvek dok 
vreme se naveliko lista i prepisuje jedno od drugoga a originali zakopavaju u 
strahu od otkrovenja platan pod kojim smo locirali tačku zaokreta 
i eventualnu arheološku istinu 
ne razlikuje se ni po čemu od onog pod kojim je podignut hram 
(šta senka drveta krije pita se prolaznik да | je bilo prve žene il nije 
one što od iste je šake zemlje ko čovek al nije htela da mu služi dovek 
pa je od boga tražila krila da strugne) svi čekaju pucanje leda 
i svet je pred pucanjem sezan ulazi u uštap 
i 
kako se pojavio u mom srcu ne znam 
dok tagore izlazi iz gandijevog i kaže 
svako priprema svoj put za veliki susret prema licu svom ulančano osećanje 
straha od mraka širi se 
(sve je dobro svet se smeje sunce greje kaže prolaznik) zatočen u mesečini 
go i neverovatno suveren 
adam uzima ruku evi 
pazi svet je vidljiv namesnik nevidljiv uči je 
jedan te isti dan okreće se na suncu od tada zaleđen u prolaznosti 
otići ću jednog dana ne rekavši sve šišti zmija ali sezana ne zanima ni ta 
tema 
već motiv 
čekam da mi senku prevede u svetlost i odjednom 
podne je 
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Cas devetnaesti — putnik sam и svom 5гси 


nismo daleko odmakli u pribliZavanju tajni od nastanka do nestanka 
znatiželjno upiremo pogled u nebo uvek sa istim pitanjem 
da li će nam joga pomoći da dođemo makar u klinč sa njom 
u spajanje koje je zamišljeno a nikad izvedeno vredelo je sastati se pod 
platanom 
sa bezbroj šifri u prisutnima svet stoji naglavačke 
a mi ga uporno postavljamo u položaj neba ne pomišljajući 
šta ako se izgubi ravnoteža jedan ibis prilazi sasvim blizu зеда između 
sezana i mene 
i kljunom dodiruje naš zagrljaj putnik sam u svom srcu miriše na mrzli 
vazduh 
na vidovitost horizonta 
ne pomeramo se zatočeni lepotom onda stiže tagore i obraća mu se 
nasmejan 
pozvan sam na gozbu ovog sveta 
toliko izgovara i ptica ga obuhvata krilima (ako je to bliskost sa tajnom 
ja se bojim visine neka je nekom drugom izgovara prolaznik i nestaje sa 
scene) dan je dug i razvlači se po obali 
večeras valja na tagorinu izložbu možda tamo saznamo više 
o događajima koji su posle ibisovog zagrljala mogli uslediti 
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Cas dvadeseti — Sta je istina 


kada svi postanete jogini letećete poput mene 
a s visine se bolje vide prisenci kaže učitelj joge 
nameštamo se u položaj nazvan plug da zaoremo put do pećine onako kako 
su to pokušali toliki pre nas sa različitim rezultatima 
okolo mrtvi fabrički dimnjaci deca našte srca sriču istoriju toliko različitu od 
stvarnosti 
da im se čini da se još nisu probudila spavaj kaže im majka tako nećeš 
poznati glad 
vrtim u sebi oblak i dobijam šećernu vunu na kažiprstu koji sam maločas 
uperila u platan 
sa pitanjem uvek istim šta je istina 

znam da je ona dosadna kao stara dama ispod novog šešira laž ima ljupkost 

šta posle nje nevažno je jer u trenutku sija kao božićna dekoracija 

postavljena u oktobru 
u istini nema mašte nema uzbuđenja romorim 
ali ja volim tu staru damu i tražim je u svakoj jabuci kaže mi sezan 
ti si impresionista odgovaram mu i hvataš trepet za grabanc 
greh u jabuci je jedini stalan odgovara 
trenutak je lažne možeš ga uhvatiti protestujem 
istina je ono što traje od čoveka sa smokvinim listom i njegove dve 
žene 
šta je svetlost šta je senka 
pita svoje platno plahovito 
od trenutaka u nizu ja pravim linije kaže mi i uzima pokrivač od kamilje 
dlake 
da mi uvije koleno povređeno na poslednjme času dan ne nestaje 
ostaje u priznanju sezanove pognute glave koje nije izrekao 
apokrifne ptice prave krug nadlećući svet isponova svako zbivanje je trajno i 
mi sred njega večni smo čujem im glas iz lista platana 
jedva se uzdržavam da ne zaplačem dok usred trava spava beskonačnost sat 
jedva čujno valja večno vreme letu ni traga 
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Cas dvadvadeset prvi – sred nevidljivih linija sveta 


kazaljka se bliži kazaljci 
dan je kao izvajan za čekanje na izvesnost 
a čovek ne prestaje da bude pitanje koje bog postavlja sebi ne bi li proverio 
svoju bespočetnost 
zemlja bira da bude mišja rupa u koju se đavo sakrio i viri peva hipatija dok 
kači na platan svoj hvatač zvezda 
svet postaje crkva u kojoj se svi jednako molimo i traje scena 
s dečacima kako na klizaljkama uvežbavaju dan 
na terasi u senci baobaba čeka me sezanov doručak i pozivnica za tagorinu 
izložbu 
dan okreće pedale 
ovaj trenutak skoro nije moguće izgovoriti svet se izmešta na put koji nikud 
ne vodi 
ljudi stoje sred njega ruku raširenih u čuđenju gde su sada divlje patke iz 
jezera 
pita holden kolfild taksistu u lovcima raži 
hvatam veslo zaleđenog skeledžije i nestajem u sopstvenoj uobrazilji 
čujem još zvona daleke crkve u kojoj bog sam dočekuje podne usred oltara 
koji je uvek od mermera 
biciklista je možda već među nama 
pomišljam dok mirišem koru limuna koji će mi sezan u sledećem udisaju 
oduzeti 
ovo je trenutak u kojem još sve deluje bezbedno 
jer smo rastvorenih usana ušli u mesto odakle nas gleda puruša 
scena treba da ostane kao nesnimljena fotografija urezana u onaj deo glave 
koji još ima vremena za sećanje univerzum to su tri jabuke na sezanovom 
stolu 
čujem hipatiju kako sred nevidljivih linija sveta traži tačku iz koje je ovamo 
dospela 
sve su to verzije istog teksta 
kaže tagore obučen za svečanost koja će se ispiliti iz mlakog popodneva 
kad veče uraste u pun krug meseca ne žuri u pesmi 
čujem sezanov peti padež i predajem se jarosti prirode 
u čekanju rastrojstva 
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Cas dvadeset drugi – neko је икгао sunce 


knjiga mrtvih danas upisuje beskućnika uzrok stalnog smeštaja na listove 
iste 


plamen novinske hartije 
bačen u srpskoj atini uz osmeh i šaputanje tinejdžera znatiželjnog da sazna 
kako je kad gori odbačenost 
učitelj pokušava da sastavi rečenicu o događaju na asurama tinja 
nezaobilazna slika plamena 
i pitanje kako je rečenom gradu poznatom po dobroj mešavini začina ostao 
samo biber 
neko je ukrao sunce kaže sezan 
držeći se svoje priče o znaku koji nosi svaka prava slika 
nazivajući ga kainovim 
taj je znak sinu adamovom urezao bog nimalo sklono ljudima 
po svežem snegu svud su nesanice i ružne mrke neke zlogukice osamljena 
ko lik na poternici 
dobrota štrajkuje glađu 
ne bi li pozornost na sebe prizvala avelj je umro začuđen dodaje tagore jer 
nikad pre njega smrt nije postojala nad ledom jezera tišina 
galebovi nečujno skupljaju razbijena kolena klizača koji su se spotakli o 
senke 
pod platanom tražimo exit učitelj nudi asanu pozdrav suncu da bismo ga 
ponovo prizvali 
avelj znači oblačak dodao je kao objašnjenje 
a set koga je bog dao adamu prevodi se kao sin utehe svi spaseni iz arke su 
stabilni 
izveštava februar i napunjen snegom rida 
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Čas dvadeset treći – tagorina izložba 


nismo znali da scenu posmatra biciklista lako oslonjen na sedište 
dok mu lovac šrafi zvono za guvernal ne bi li događaje koji slede oglasio 
ranije 
(nije bilo silovanja nije bilo rata nije bilo ni oktobra biće ko ni marta) 
dan zapinje u skelete varvara 
što se jednako množe u nedostataku perspektive dolaze da smaknu gaće 
vremenu 
stalno izvikuju car je go zalud i so 
topi se u vodi beograda 
ta frozen slika nije na tagorinoj izložbi čijem otvaranju upravo hodočastimo 
srce mu kuca kaže još samo zahvaljujući bojama i pesmi koju piše 
milostivom bogu 
po jednu svake večeri 
na vernisaž stiže bos u dugoj odori 
boje oblaka pred vetar ili oluju klanja se i moli devicu nama već znanu 
da izabere jednu sliku sa zida i ponese je biciklisti koji je ispred fabrike 
očekuje 
ona pesniku pruža bocu s mlekom i kaže i tebi će ovaj lek valjati 
sezan stoji pored mene krijući vlažne obraze dockan je da tražiš da 
izmenjamo srca svoja kaže tagore 
skriveni u sebe razmatramo gubljenje svetlosti svaki drugi opis bio bi opšte 
mesto zime 
da februar nije u tom času dobio jarku boju kinovara 
biciklista lovi tamni nebeski svod udicom koju je tog dana izmislio i pita 
naglas dok grli čedo 
odakle nam misli dolaze 
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Čas dvadeset četvrti — uvođenje u misteriju jabuke 


pripiješ li se naličju lista naći ćeš njegovog tamnog brata 
veli hipatija sezanu dok izlazimo sa tagorine izložbe pred nama je uvođenje 
u noć 
i njenu neobjašnjivost 
ponašaj se kao da je pozadina još zlatna i kao da nam je preporod pred 
vratima 
kaže vedar vidar zašav u krug platana nenadano prošlo vreme aktiviraj 
senkom 
i gledaj događaje u ogledalu 
dodaje i zatečen u vremenu svima postaje krst u vodi zastajem krećući 
ponovo od početne zvučne tačke 
( čitaj pucanje leda) 
tražim sezana koji duboko zašav u tagorinu sliku 
na moje pozive ne odaziva se lako je tebi kažem mu 
usana prislonjenih uz platno u kojem je nestao ti si evinu senku zatvorio u 
jabuku 
a mi па tvojoj slici vidimo samo svetlost Која je od nje utekla 
u sezanu se (pričaće kasnije) pokreće zov naroda iz knjige 
da učenje rajske voćke proglasi tajnim 
ceo univerzum je rođen iz mašte 
citiraće viljema i zašto bi misterija jabuke iz velike knjige bila ikada rešena 
jer da se napreduje treba ići unazad zapamti зарисе ( i odjednom znaš 
koliko daš toliko imaš) februar grize nokte i zaziva 
predačko sećanje u mesečevim četvrtima moljci jedu vreme a mi se 
zgledamo bespomoćni 
sezan izlazeći napokon pred nas skriva tajnu formulu 
i tako dolazi do sopstvene začuđenosti nad uštap nadvija se senka zmije kao 
da je našla petlju vremena 
nema boje nema provetravanja slike sezan gasi svoju rečenicu uoči velikih 
praznika 
svi koji su rođeni nikad nisu umrli 
postali su svetlost 
u dubokoj zabiti uma danteova strofa zvuči maglovito 
po moru kojim zaplovih niko još nije plovio nikada 
vidim sezana ispod fenjera na obali tagore kako priljubljen uz naličje 
platanovog lista 
ostavlja jedna vrata otvorena da i mi otkrijemo senku žara 


213 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


počinje da slika mrtvu prirodu за crnim satom usnio je zeleni san kao 
šifrarnik 
putadžije ga propuštaju da krene putem sv. jakova ponoć je 
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Čas dvadeset peti — priguši svoju svetlost 


prva smrt bila je dakle aveljeva kaže tagore tren u kojem mu je kain ušao u 
san i razbio ga 
dugo potom niko nije umeo da upali svetlo na zemlji i od tada jedan brat 
kruži kao senka a drugi svima govori 
priguši svoju svetlost 
sve u istoj knjizi čita biciklista dok sluti rasplet ali se brani ćutanjem 
voli pogled iskosa koji obuhvata i vreme i zaposednute kroz šalukater 
zaviruje na vernisaž 
kroz puknuto staklo zimske bašte uči večernji akt 
sezan posmatra sa strane jer nije naučio da učestvuje a ni da razmenjuje sa 
drugima slike i glagole rečenice u kojima ima zareza i tri tačke 
(ko naš vek) 
on je uvek tu on se uvek podrazumeva 
i u metropoli koju skakavci drže pod opsadom kao kradljivice noći sa štajge 
kod željezničke stanice 
koje kao ni on ne vole prolaznost izmešanu sa ekstrasistolama vremena 
sa migrantima raznih boli pravdaju stari zanat 
komadom hleba i nekom nejači nadnosi se nad savamalu oblak 
iz tople gajbe onog koji ga je izazvao izgleda kao magla 
і jeste magla kroz koju propada vreme to/ne 
kao što se na dnu dunava trzaju ribari zime a njihova topla tela prave 
izmaglicu februaru 
dok umiru sanjajući veliki ulov sluteći da je ovaj najveći 
koji su ikada imali avramova senka iskusna radi smrti 
jednako vrti rečali se ne čuje 
bliži se nova ponoć mesecu je potrebna pomoć da kroz ledenu kišu noći 
pošalje nešto vešto nalik nadanju 
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Cas dvadeset šesti — uvežbavanje senke 


svi su bez tebe bezimeni 
zapisuje učitelj joge na istočni zid bolnice za srce 
u čijem podrumu naše asure svedoče o nepokolebljivom putu ka istini 
i izlečenju tagorinog srca 
aveljeva senka još se nadvija nad večernji akt 
koji je sezan uspeo da ustoliči u zimskoj bašti bolnice dok nas uči upotrebi 
slikarskog noža 
i dobijanju teških crnih senki važno je izokretanje čudesnog kaže u jednom 
trenutku sa usana mu se otima priča o kupi i ziguratu 
svi se sklanjamo u novo utočište između dva mesta u vremenu (kada je 
senka najduža) 
u poeziji uvek postoji neka aktivna čarolija čujemo prolaznika dok magla 
urasta u pejsaž kao nokat u meso 
te noći biciklista javlja tagori: jezero je puklo po sredini 
ribe duž celog šava prilaze da udahnu i dok izdišu vešti ih kormorani izvlače 
iz zarobljeništva leda 
i gutaju u jednom zalogaju 
taj sjaj slobode koji osećaju između dva ropstva nalik je sreći 
sezan neočekivano menja zadatak u 
uvežbavanje senke 
one su kaže boja kao i svetlost samo imaju manje sjaja 
aveljeva odstupnica iz sveta nadvijena nad nas kao oblak 
mora da bude objašnjena u širem kontekstu ako je na početku dobrota 
izgubila bitku sa zlom 
upitajmo se 
da li je znak koji je milostivi stavio na kaina bio kazna ili milosrđe 
senka pokazuje vreme plahovito će sezan 
ijedna sasvim tanka linija svetlosti izdvaja se između njegovog palca i 
kažiprsta 
da osvetli vek 
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Cas dvadeset sedmi — budi smiren ! saznaj 


raste raskorak veka dok na radost čeka a istorija ničega u ničemu daje ništa 
nema gradacije belih tonova linije sna senkom boji java 
perspektiva se odavno suprotstavlja sopstvenom imenu ljudi pognutih glava 
čekaju 
da se rasprše u komade učitelj joge pali štapić 
nad asurama miriše sandal budi smiren i saznaj kaže 
molimo se za mir u svetu mir u svetu mir u svetu nastupa opšta opuštenost 
kao da je molitva već uslišena 
(dok gori vinčanska deponija sred metropole a ljudi se guše nadomak zore ) 
u jednoj fusnoti nedelja je 
peku se štrudle sa makom i grožđicama 
pod petrolejskom lampom letnje kuhinje krcka se lektire komad 
deca trče po dvorištu donoseći sa ulice krike šaputanja i oblike sunovrata 
mlaka kiša uvlači ramena golubica nanizanih po krovovima sve je tako 
obično 
tako blisko kao da se 
sreća podrazumeva u nastavcima izmeštamo se iz slike da bismo se 
prepoznali 
sezan nalazi senku stabla o kojem je bolje ćutati 
raspiruje joj strasti izvlači srce na čistac (da li i u senci kuca) 
tako počinje jednu sasvim novu sliku koja podrazumeva sve ostale priroda 
ima dubinu kaže 
a treperenje je kolevka svega što poznajemo 
u istom času fabrika rotman optužuje za krađu alata lik sa fotografije što 
podseća na čiča tangija 
( još nismo stigli do te scene smeje se prolaznik) podne je uskoro će sirene 
da oglase sredinu puta između jutra i večeri 
upitan da li zna zašto je pozvan 
u staklenu sobu navrh spiralnog stepeništa gde je biciklista onaj koji sumnja 
kradljivac alata odgovara 
znam ja sam ubio vremenu sat zaustaviv bat nečijeg srca 
sezanu ruka zadrhta dok signira sliku svet zastaje u strahu od mraka 
odasvud vreba evin greh 
las vegas je danas imao peh 
na koncertu platiše ceh ubici odmah nebrojeni 
sutra je novi dan ako ne dolazi uragan šta se to pomalja kroz mrak 
pita biciklista 
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Cas dvadeset osmi – nestanak tagorine slike 


događaji sa tagorine izložbe pojavljuju se sutradan u novinama 
fetom štampana vest o kradljivcu alata i ubici iz fabrike bicikla poslužiće 
umesto datuma 
na zgrušanoj fotografiji devojčica sa bocom mleka zadržava dah dok traje 
ćutanje anđela 
na otvaranju je čitamo bio i henrik mangold banjski lekar da svojim 
prisustvom 
uveliča događaj 
tagorina slika sa zaleđenim jezerom puknutim po sredini 
i crvenim ibisom tom je prilikom nestala 
sumnja se na devojčicu saznajemo sledećeg dana na stranicama istih novina 
pojaviće se scena tagore kako u zagrljaju drži okrivljenu didaskalija je data 
kurzivom: 
ja to je neko drugi 
sezan iseca slike prethodnih dana i lepi ih u dnevnik zbog okrivljenog iz 
fabrike rotman 
koji mu se učinilo jako poznatim tako su dve krađe i jedno ubistvo 
postale predjelo svakog ručka u malom banjskom mestu na času joge učitelj 
prilazi bliže istini 
pokazuje nam fotku na kojoj devojčica bocu mleka predaje tagori 
čime je izložba i otvorena i kaže nam tiho uz osmeh siguran sam da 
ovako izgledaju anđeli 
svetlost i dalje putuje pravolinijski 
znajući 
otkad se juda obesio o smokvinu granu ona više ne cveta 
iz svakog psa laje njegov strah oglašava se sezan 
mene drži od kada sam na licu ubice naslutio crte čiča tangija 
kojeg sam toliko puta sa zanosom slikao vreme je iza podneva sunce postaje 
nedosledno 
noli me tangere šapuće isus mariji 
subota je petak ide na odmor do sledećeg vikenda 
svet opstaje samo zahvaljujući dahu dece dok uče 
kaže učitelj 
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Cas dvadesetdeveti — ko је и stvari mag 


ikar postaje vikar i dok po koji put мес pada javlja 
gori ćumur veka gori nada 
ako ne sada kada 
ikar traži: 
neka ovaj put ostanem živ da otac ne bude kriv u kajanju 
avioni se ruše sa neba jer zapisano je da treba kopije čuče u krošnjama 
grlica guče guče apokrifne ptice svakog jutra 
izlažu nacrte dana dok spavamo oglašavajući zoru 
skrivaju planove u prozoru sneg taji trag 
ko je u stvari mag šaman ili brahman odasvud vreba evin greh 
kroz prvi vrt koji je rodio smrt juda je svuda govori luda 
i liferanti 
postoje neki dani nebudni neubrani 
i ptice čudne postoje što celu noć stoje nad urankom 
a mi tražimo mesto na koje svraćaju često dobrota i gušt 
sve ovo i još ponešto govori biciklista dok se od smeha valjaju trave 
prošlogodišnje 
zamislite da je dan okrugao sugeriše učitelj joge ne uspeva nam 
ustajemo sa asura da dočekamo jutro 
čas u kom priviđenja nestaju i ostaju prazna mesta za sve ono što može 
uslediti 
mudruje sezan dok dobijam zore komad da ne budem više nomad 
tu da ostanem 
terasa ispred kuće jabuke šapuće na belini mušeme neprskane 
uzimam jednu sa slike to je otprilike isti ukus kao kad smo u vinogradu 
nadomak umrlom gradu 
sa drveta skidali plod detinjstva kod 
sezan slika terasu sa mrtvom prirodom ja idem po izvorsku vodu 
svakog časa se čeka svitanje (pazi da ne svane kaže prolaznik) kad počinje na 
obali pod platanom 
ono što odavno čekamo 
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Čas trideseti — pozajmljena svetlost 


sklopiti lutajuće ruke prirode ne zaboraviv nauk kontrasta počinje sezan svoj 
rečitativ 
je lito njegova odstupnica ili završna beseda pitamo se u krugu oko platana 
jer u slikama mu sve jače pulsira pozajmljena svetlost dok događaji utišani 
čekaju na vrhu noža 
sopstvenu sudbinu 
sve je na slici obasjano iznutra kao u nama 
nastavlja slikar svoju meditaciju dok preobražaji u neprekinutom su toku 
tako adam stalno sadi seme jabuke 
i kada eva ugleda plod uvek je već kasno sve je unapred jasno samo mi ne 
vidimo tražimo počelo tu zvučnu tačku u sebi 
a hiron nas dočekuje na svakom raskršću negoduje sezan 
napuni svoj krčag vreme je da pođeš doma 
kaže tagore 
a tajnu srca zadrži za se prijatelju 
tišina mu je sekundant 
idem da pritegnem san za krevet veli biciklista i hitno ažuriram prolaznost 
ako pod platanom tvrde da je sve jezik linije izvučen iz središta tačke 
ја пе mogu pomoći još mrmlja u odlasku 
| пе obazire se i ne smeje se 
u njegovom trčanju od nas spoznajemo istinu koju zaboravljamo sebi 
priznati 
bez obzira koliko dugo idemo pogrešnim putem nikada nije kasno da se 
vratimo 
i počnemo ponovo 
ako su svi mrtvi postali svetlost da li smo mi tek senke 
i kakve veze one imaju sa kopijama ipak 
neke stvari moraju da ostanu nedokučive u jezeru se valjaju fusnote 
vremena dovršenost izostaje 
kao kiša 
kaže sezan dok utire put magli sa kojom će se sjediniti ako je juvenal 
potomak kainov 
i muzika je rođena iz greha nastavlja dok pakuje svoje četkice i boje ne boj 
se sve se vraća a ono što se događa 
već se završilo 
izgnani iz raja odavno bez sjaja tek senke smo u kontralajtu 
kopiramo nacrte dana koje zore zatiču u prozoru dal i mi smo kopije 
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nijedan odgovor nije pravi ako пе sadrži novo pitanje drskost straha koji ga 
izaziva 
sezan odmahuje rukom 
ne uspeva da umakne vremenu 
dok se vojnici kockaju u hristovu odeću svetlost zgusnuta u ptici 
čeka nekoga 
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Čas trideset prvi — put za pariz se prekida 


svi smo mi iz iste slike počinje čas učitelj joge nad asurama mir 
našav se sa druge strane bolesnog srca tagore sadi lipu pored jezera 
tako je nebu rekao hvala i još nekima 
ljubav ova između tebe i mene prosta je ko pesma 
kaže sezan 
dok rola platno koje je slikao sinoć putujemo sa sofi francuskinjom 
koja će sa nama vežbati tek položeni vozački ispit u kolima tagorina slika 
ukradena sa nove izložbe ostavljamo je pred njegovim vratima 
i već prašimo autoputem u galiju opraštajući se od od prevođenja senke 
drugima 
ali 
sezan nas zaustavlja kod prve pumpe 
treba završiti započeto kaže izlazimo 
nedovršene stvari nikad nisu imale tako malo izgleda kao ovog časa 
nedostaje mi jezero i zima u njemu 
i prolaznik i tagora i biciklista i miris platana pitam se 
da li smo pokušali da nađemo sve ono zbog čega smo pristigli kaže sezan 
držeći me za ruku 
dok grabimo ka jednoj siderografiji koju je zaboravio pogledati 
na kapiji piše cave canem podne je 
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Cas trideset drugi – hironova senka je pronadena 


kada se iskrala iz tagorine slike da stopira na autoputu koji kao da nikuda ne 
vodi 
devici vise niko nije verovao 
u bajkama svi idu peške kaže sofi i zaustavlja se da je primi 
devica sa buketom ljiljana i lala u naručju otkako je pesniku dala bocu s 
mlekom kao da je ostala bez oslonca 
primećuje sofi baš u času kada ista sasvim neočekivano ponovo nestaje u 
slici 
ovog puta u sezanovoj dečak sa crvenim prslukom tako njen život postaje 
stvaran 
i dobija nenadani smisao jer tu godine ćute i ne broje se 
znala je to čim je ugledala igru pigmenata ljiljana i lala na sedištu 
koji su do pariza već goreli 
sofi nam to uplašena u istom trenu javlja viberom obrvana čudom 
svi likovi su tada već uvedeni a mi 
u toku opisane scene zatečeni kuda smo skrenuli u starinarnici 
oko nas pretrajavaju vremena u predmetima kruži miris sidola i prigušeno 
svetlo vekova sezan lupom ispituje siderografiju 
koja je razlog uvrtanju puta pre raskrsnice 
na njoj raskošan akt meračice prozora in auguro 
i vrata otvorena ka jezeru vidiš ovo je šetalište tagore 
odavno pre nego što je lipa zasađena upire sezan u mesto sred slike 
za ovaj akt pozirala je gospođa mangold ljubavnica nepotpisanog autora 
i supruga banjskog lekara henrika nešto celulita na njenim bedrima 
govori nam da je njihov san o nebu već olupina obostrano 
i da se olga vratila henriku upravo 
u trenutku kada je odlučio da postavi česmu sa lekovitom vodom 
na obali tagore 
toga dana mangold je ovlaš stavio ruku na njenu jabuku ugledao cvet na 
listu 
i voda je potekla 
senku hirona niko nije primećivao 
mada ju je slikar stavio u levi ugao tik ispod rama danas ovu tehniku zovemo 
linorez 
a ja ću ga kupiti ma koliko koštao šapuće mi sezan sasvim blizu usana 
zadovoljna 
vlasnica skida dva limuna sa drveta u staklenoj bašti 
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i даје nam ih 
а тепе u tom času kao да je slutnja prostreli bol zbog rastanka sa dečakom 
koji je u crvenom prsluku uz sofi 
u pariz upravo pristigao 
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Čas trideset treći — hironova žrtva 


sred pećine 
hiron razmatra odraze i senke pilatovog izbora odlučuje 
žrtvovaće svoju nesmrtnost 
u korist onoga koji uz vatru nosi i senku na zemlju 
samo dobro može imati dubinu izgovara biciklista da svemu da smisao sezan 
razmatra prošlost ptica i saznaje kako izjutra postaju semenje zlata i srebra 
vežbajući sutrašnji dan naizust ustajemo na znak učitelja sa svojih asura 
i podižemo glavu ka suncu tražeći najbolju molitvu 
dok ispod platana traje nesporazum o shvatanju senke 
kao da smo opet na početku kaže biciklista 
u toku su opšta mesta zime peva 
ako je ovo hiron kojeg tražimo kaže sezan sve vreme nam je izmicao 
praveći osmice po zaleđenom jezeru ulazim u film noć na zemlji džima 
džarmuša da popijem čaj iz cha-vana koji mi je 
u starinarnici sezan kupio 
vidim kretanje vode pod ledom - liniju koja pulsira u jezeru slutim ararat na 
araratu korablju na korablji slepog putnika koji je sve vreme k nama 
putovao 
i sada izvučen iz barke svež kao na početku oslonivši vozilo na ulaz pećine 
objašnjava smisao davnog gubitka 
u jezeru je ararat na araratu korablja na korablji tragovi onih što su uspeli da 
se izmigolje vodi u parovima 
u jedan je dva u dva je tri 
u jezeru ararat na araratu korablja ali hiron je bio sam i zato je postao ram 
za svet od pamtiveka 
vreme je kladionica tiketi su besplatni dobitak je izvestan 
tempi andati tempi sfumati tempi clausi 
vreteno straha vreteno smrti jednako vrti 
svet 
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Čas trideset četvrti — uspravljanje kamena 


februar postaje punoletan dok zuri u barku na vrhu planine 
začuđen 
zar nije maločas blistala u jezeru pita se 
mesec je udvojen ima ga za oba ramena 
(znači počelo je kaže prolaznik) 
noć daje punomoć onom što dolazi 
ako je pepeo senka žara razmišlja vedar vidar u njemu je ono što tražimo 
uvek postoji jedan tajni sastojak u svemu i usna koja će ga prećutati 
kaže sezan dok nanosi nežni pastel sive boje preko celog dana (nestrpljenje 
je razrokost vremena i nosi breme stvarnosti 
a ja hoću da vidim linije 
koje je krivotvorio neki nedostatak 
viče prolaznik dok stoji pred nama zamišljen gledajući gde sunce visi sa 
trešnje naopačke) ako smo začeprkali u tamno 
valja razdevičiti prisutnost kamena i razloge njegovog uspravljanja 
izgovara sezan glasom načetim od mešavine terpentina i nikotina nad 
ševarom iz njegovog detinjstva upravo proleće golub prevrtač odavno nisam 
zašao u to grmlje pomišlja 
izvana goreti ne znači goreti 
čita u pepelu 
strange things happen peva james cotton dok se pod platanom proučava 
siderografija 
prvog slepog putnika ikada nalazimo pod sezanovim prstom skoro uvučenog 
u ram kako sam kružeći između saturna i urana jaše senku 
to je hiron kaže vedar vidar nesumnjivo 
zar oličenje duboke rane da ranu zaleči 
pita prolaznik zgađen prepredenošću minuta ponuditi mogu samo još ruku 
svoju zapisuje hiron na vlažni zid pećine 
posle 
na času joge učitelj postavlja zadatak 
ako ti se učini da je senka obrnuto nebo pomisli na ranjenog iscelitelja 
i onda šapatom (whisper no) 
joga je jezik boga 
diši samo diši i zamisli nešto novo 
tako je iskrsao pred nama sav smisao asana skoro neprimetno 
(i ptice se posvuda razumeju istim jezikom prvi se pribrao biciklista 
možda su zato savladale umetnost letenja) lek potražite u snu 
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па dnu 
i ne zaboravite da obrišete senke jer mrtvo se seje а raste živo kaže učitelj 
na odlasku 
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Čas trideset peti — susret sa kopijom starog spisa 


ovaj položaj koji zovemo kobra podseća na ljubav zbog nečega kaže učitelj 
dok neko stavlja u džep dvorište i odlazi u noć 
izjutra ribari izvikuju u fišecima kopiju starog spisa zaostalog u pepelu 
uzbuđenje pod platanom raste 
februar je praznik čišćenja i pokajanja čita sezan deo prvog poglavlja 
nagorelog od žrtvovanja 
ovo je staza koju valja slediti kaže 
nije važno tačno pevati već pevati zastaje sa čitanjem nasmejan prevelik je 
put od tačke do linije zaključuje 
potaknut onim što je maločas pročitao stavlja pred nas sliku jabuke u koju je 
zarobio 
i svetlost i senku 
iz tog kruga povlačim sve linije koje vremena opasuju 
upućuje u tajnu i nastavalja sa sricanjem jedva čitkog spisa 
bol ostaje a mi odlazimo ne pomaže metafizika 
Varvari su zauzeli sve vidikovce 
senke ulovljenih riba stiskaju se 
u nagoreloj celini teksta kao u ogledalu sezan ćuti i lagano ušuškava svet 
jabukom 
ona će kao izvesne katedrale šifriranim pismom uloviti nesmrtnost 
dok u sredini voćke u srži senke na evinoj dojci umire prodavac lubendinja 
sa vidikovačke pijace jer 
nije poneo sa sobom meru za krug 
ko kaže da u zlatnoj pozadini nema perspektive pita nas sezan i dodaje 
bog je rekao nemoj 
a kad je čoveku postalo jasno bilo je već kasno za oboje nad kupljeni starim 
spis nadnosi se senka hirona shvatamo ko je knjigu pisao i oni bubnjevi и 
noći 
bili su njegovi 
ne pali sveću niko ne traži čoveka 
poslednja je rečenica izvađena netom iz pepela ponoć je 
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Čas trideset šesti — lovac је stigao а sa njim dolazi i razrešenje 


u stvari za sve je kriv mesec kaže lovac 
ovo što si naučio samo je ime 
kad čovek umre samo ga ime ne ostavlja smrtnik sazreva kao zrno žita 
i opet se kao zrna žita rađa bio je to poslednji čas joge i učitelj je davao 
potputnicu u večeri izgona iz raja 
bila je magla i nije se videlo šta zvezde rade pa je adam ukrao mesečinu i 
dao evi da je skriva 
( znao sam ona je kriva kaže prolaznik) čujemo glas učitelja kako se probija 
kroz maketu šume 
dok traje bekstvo iz uvoda biću u pogovoru kaže sezan namučen senkama i 
kopijama 
u pepelu mesec džara plimu 
znak da je čitanje nagorelog rukopisa okončano okretanjem kamena posle 
jakovljevog sna 
sve se promenilo 
kaže hiron dok provlači svoje telo kroz nove vatre opraštajući se od 
prometeja 
uvek sam hteo videti poput onog koji se tek rodio objašnjava sezan 
prolazeći kroz ludilo geometrije 
knjiga koju sam napisao je o bolu i još ponečemu kaže hiron 
zato sam je prineo na žrtvu a vi ste je pronašli i pročitali dok vedar vidar 
otvara novu kutiju sa zlatnim iglicama ali ranjeni iscelitelj poznaje mučninu 
oblika 
i ulogu koja mu je dodeljena znajući 
napisano obavezuje svi su u fazi uspinjanja samo lovac 
silazi na jezero da sluti mrešćenje riba 
i priseća se leta koje ga čuva sve ove godine kada su žena i muškarac 
vraćajući se sa polja svirali na listu (on) 
pevali u deminutivima(ona) veče je 
kad ribe skrivene iza kamena nemaju senku lovac ih hvata golim rukama 
raznežen 
dok čeka 
da i njega oslovi mesečina da i on zasvira na listu 
da se lane olani 
da zaviri u svoje srce i tamo nađe razrešenje ali 
uvek postoji tajni sastojak od kojeg sve zavisi kaže još učitelj 
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iko ne ume да sluti neka ćuti zmija izbija iz usta senke pre povratka u 
nevidljivo 
da li je baš ona prva linija pita se sezan 
ta crta na zemlji 
naše izgubljene godine rastu udvojen mesec se ogleda u vodi spoznaje da je 
tek senka 
sve nestaje a nije mrak 
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Marija Šimoković, Subotica, 1947. 

Od istog pisca: Sam čovek, Osvit, Subotica (1972), Išćekujući Jonu, Osvit, 
Subotica, (1976), Ne boj se, tu sam, Minerva, Subotica/Beograd (1980), 
Majstor žudnje, Minerva, Subotica (1983), Nebeski bicikl, Nolit, Beograd 
(1987), S/laganje vremena, Prosveta, Beograd (1992), Poljubac Gustava 
Klimta, izabrane i nove pesme (priredio Bogdan A. Popović), Prosveta, 
Beograd (1993), Mariatheresiopolis, dvojezično izdanje sa І.В. Fokijem, BIM- 
BAM, Totovo Selo (1996), Međurečje (Panonski kvintet), Stubovi kulture, 
Berograd (1998), Kinovar, Narodna knjiga, Beograd (2007), Kutija od peska, 
izabrane i nove (pesme priredio Vasa Pavković) Prometej, Novi Sad (2011), 
Čuvari privida, Medijska knjižara “Krug”, Beograd (2012), Dnevnik razdaljine 
Medijska Knjižara “Krug”, Beograd (2014); Scenografija za vetar, Plavi jahač, 
Beograd (2002, 2003), Velosiped gospodina Vermeša, Dereta, Beograd 
(2010). 
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Srđan Sekulić 
MINIMALIZAM 


Separat 
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Srđan Sekulić 
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Srđan Sekulić 
MINIMALIZAM 


Argadini 


„Агвааіпі!“ 

uzviknuo je plavokosi десак 
albanske nacionalnosti 

na pristanistu brodova 

u gradu zvanom Thessaloniki. 


Alexandros, slavni pesnik na samrti, 
zapisao je ovu reč u svoj notes i pružio 
dečaku smotuljak novčanica. 


Plaćao je za reči. 


,Argadini...“ ponovio je stari pesnik 
a snežne planine Severnog Epira 
ukazaše mu se pred očima. 


Plavi dečak je gledao odlazeće brodove 
i žalio za svojim mrtvim drugom. 

„Неј, Selim. Plašim se, more 

je tako veliko. 

Sve što se sada vidi je more, 
beskrajno more. 

Noćas sam sanjao majku, pred kućnim 
vratima, u suzama. 

Bio je Božić. Zvona su zvonila, 

sneg je pao na planinu. 

Hej, Selime. 

Hej, Selime!“ 
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Brine me sudbina naroda Džan 


Volim kada se 
kuvano jaje 
lako ljušti 


Milenine pesme 
su teške 

za mene 

ali mi ipak 
prijaju 


Na kraju krajeva, 
brine me 

hoće li Ajdim 

uspeti da 

usreći narod ,Džan“ 
Kada se vrati 

iz Moskve 


Ili ih je ipak 
pustinja obukla 
u svoj slatki, 
duboki 

san 


Tamo negde 
daleko na Istoku 
gde se spajaju 
Turkmenija i 
Avganistan 
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Crtami i rezami 


Izvlačim linije 
na pozadini 
bele hartije. 


Ruka se savija. 
Pokušavam da dirigujem 
bojicama. 


A hartija prima 
razne oblike i forme 
nažalost! 


Uspeo sam da 
prenesem svoju bedu, 
zapravo. 
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Gurdijev 


»Rituali Sufijskog reda“ 
Gurđijeva i De Hartmana 
bude u meni 

sliku 

progona 

Egejaca. 


Svedočili su tom 
događaju 

moji preci 

a meni su se javili 
jedno veče 

sveci, 

i rekli mi: 


, U igri derviša 

čućeš 

melodiju 

koju je komponovao 
jermenski Grk. 
Videćeš grad 

Kostur, 

i jedan tanki minaret, 
a iznad tog minareta 
oblak crn 

kao kakav kožuh mrk." 


Gunj! Ne kožuh! 
Pomislih u tom trenutku 
Priviđenja 

pa probah da viknem. 
Na Kosovu smo to 

zvali „випј“! 


Tada se opet javi svetac: 
,Na arapskom ,gunj" 
kažemo ,,suf" 
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odatle „sufije“, 
Sergios 

sine. 

No idi gradu 
Kosturu 

ne budi srdit 
Srđane sine, 
Sergije dete.“ 


Tad drugi svetac 
svetlijeg oreola 
stade zboriti: 


»Videćeš jedno 
ćirilično 

Ћ 

U Kosturu gradu 

i žene u crnom 

sa crnim krstom na čelu. 
Biće i jedan derviš star, 
ishabane odeće. 

Priđi mu i reci: 

Sv. Dimitrije 

iz grada Soluna 

šalje me. 

Гоп се ti 

ne brini 

pokazati put, 

gde te čekaju 
Gurđijev i De Hartman, 
Grk i Rus, 

Mesec i Krst“. 
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In-Nadur 


Već na samom 
početku te kratke 
plovidbe 

ugledao sam 

sa trajekta 

ostrvo Gozo. 


„Овівіја“, 
tako ва је 
Odisej 
nazvao 

kada se hiljadama 
godina 

ranije 

iskrcao na 
ovom 

istom mestu 
gde sam sada 
nogom 
krotio i ja. 


Video sam 
Džgantiju 
megalitni 
hram, 


prošao kroz 
Viktoriju 
prošao kroz 
Mdžarr. 


Htedoh poći 
ka pećini 
gde Kalipsa 
spava, 
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а! и gradu 
In-Naduru 
zabole 

me glava. 


Pust 

trg 

i crkva 
Svetog Petra 
i Pavla. 


Neće mene 
prevariti 

nimfa! 

Nek mi pukne glava! 


Itaka me 
moja čeka, 
zbogom 
Gozo, 
gledaću te 
samo 
izdaleka. 
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Iranske игте 


Ništa nije ostalo 
za nas 


Ni onih 
par godina 


Samo mi urme 
još ponešto 
znače 


Iranske urme 
koje liče na šljive 


Bar negde 
cvetaju šljive 
ako ne 

kod nas 


A uskoro 
će proleće 
zamislite 
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Kodža Mehmed Beg džamija 


Ćutiš pored puta 
i opominješ 
na minulo vreme 


Napuštena, 
olinjalih zidina, 
sa minaretom 
do pola srušenim 


Putnici namernici 
kad pređu granicu 
zapišavaju te, 


dok kupola tvoja vene. 


Nema takve lepotice 

na Balkanu, 

preko Kosova sve do Preševske doline 
zavide ti. 


Ja znam 
samo jedno. 


Kad ulazim u Makedoniju, 
spomenem ti ime 
i pomolim se. 
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Lefkada 


Masilinovo ulje 
i portokali 
i limun žut 


Uske uličice 
posute laticama 
trnovit prut 


Zvuk mandoline 
pa iza ćoška 
Kalimera! 

Ela, filos! 

Banjo, banjo! 


Lefkada sunčana 
sva. 


Lebdim ka moru 
dok pevušim 
„Когоіао“ od 
Vamvakarisa 
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Mažuranićeva 


U Mažuranićevoj 

na Petrovaradinu 

živeo je čovek 

koji je imao knjigu Skendera Kulenovića. 


Pošao sam tamo 
po najjačem junskom suncu, 
sa golemim nijjetom u srcu. 


Putovao sam dugo, 
sa drugog kraja grada 
pa sam se onda uspeo i uz brdo. 


Kupio sam roman „Ропогпіса“ 
a on mi reče da ima i „Pjesme“ 
pa sam i njih kupio. 


Nizbrdo je bilo 
lakše no uz brdo. 
Jurio sam dole 
bez dinara. 


I na stanici se zaustavio. 
Tamo su sedela dva dečaka. 
,Čiji si ti brat?“ 

Pitao me je onaj veći. 


»Strahinjin“- odgovorio sam. 


„Poznat si mi nešto, jesi li odavde?“ 
»Nisam, sa Kosova sam“-rekao sam. 


»Znam ja što si došao ovde, 
tamo je stalno neki rat“- reče manji, 
i autobus broj devet stiže. 
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Zemlja 


Čujem majčine povike iz bašte. 

Gledam je pogrbljenu u crnini dok zaliva biljke. 
Onda, pogled usmerim na moje noge. 
Cevanice i listovi u crvenim tačkama, 

mnogo komaraca i mrava. 


Spuštam pogleda ka mojim stopalima. 
Ona su, možda bih ja tako voleo, 
sjedinjenja sa zemljom. 


Osećam energiju, toplinu zemlje, 
alii ona је crna. 
Opet dizem pogled ka majci. 


Sada je uspravljena al' i dalje mala. 

Naleti vetra se igraju sa njenim crnim pramenovima. 
Prilazi mi, priča kako je luk proklijao, 

osmehujem se. 


Sledećeg trenutka uz veliki napor i vrisak 
skačem i zabijam glavu u crnu zemlju. 
Uživam dok mi se usta pune njome, 

a majka u crnini kuka. 
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Vrbas 


Magla u gradu 

oktobar mesec i tihovanje 
opada, opada 

odnekud zvuk gitare 
otpadajte 


Neuk uz ritam 
skitam 

skitam mislima 
otpadam 
istina 


Taj grad 

ona 

dani davni i divni 
vratih se 

silni! 


| evo me 
mislim i mislim 
odnekud ona 
u misli 

vrisni! 
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Slušajući Branu 


Pred ekranom 
slušao sam 
živu reč mrtvog pesnika. 


Reč je plivala ka meni 
i menjala stilove... 
malo leđno, pa prsno, 
na kraju kraul. 


Kako su se stilovi menjali 
tako je reč prelazila u stih, 
iz stiha u strofu 

pa u pesmu. 


Udavio sam se u njima, 
Petroviću! 

Večno ćeš me progoniti 
kraj malog ekrana. 


Hrabre reči, stih i pesme 
koje daju meni žara, 

žive reči izgovorene 
glasom mrtvog gospodara! 
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Radnički prsti 


Pod jednim uglom u sobi, 
gde se pretapaju svetlost 
i polu tama, 

dve krute ruke. 


Stoje tako 

u čvrstom klinču. 

Od rada otekli prsti, 
na njima fleke i ožiljci. 


Ti prsti, 

kada se rasklope 
daju do znanja! 
Života pesnici. 


A kad ih posmatram 
mene sramota 

što ih prezirem. 
Valjda ih žalim. 


Ne znam ni sam. 
Samo ih gledam, 
razmišljam 
i pitam se. 
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Озидеп 


Prva izgovorena гес! 
Mislim daa... 
sam tada osuden. 


Danas u kupatilu 
osetio sam se staro, 


nekako prosvetljeno. 


Kao deo 

ovih mirisa i boja 
одмајкада! 
Mirisi i 

boje 

su bile reči. 
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Моје и Salonti 


О Salonti 
ispred pravoslavne crkve 
сомек je klanjao namaz 


Začuđeni meštani, 
mahom Rumuni i Mađari 
sakupili su se 

oko klanjača 


Ovaj je, 

na njima potpuno 
nepoznatom jeziku 
raširenih dlanova ka 
nebu 

dozivao Boga 


Ya Rabb! 
Ya Rabb! 


Profesor istorije 

u penziji 

Lazaresku Dante Remus, 
jedan od posmatrača, 

ni sam ne znajući zbog 
čega 

seti se pisca Lajoša Zilahija 
rođenog u Salonti 

i njegovog romana 
„Агагаї“ 


Klanjaču, 

koji opazi profesora 
po završetku molitve, 
krenuše suze 

na oči 


Kao da je znao 
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да profesor 
upravo razmiğlja 
o njegovom 
rodnom kraju. 


Mestu 

na kome se 

i po Kur'anu 

i Svetom Pismu 
Noje(Nuh) 

uz velik huk 

pa onda i muk 
nasuka'. 


Danteu 
posta jasno. 


To jeste Noje 
ili ti Nuh. 

| је samo 

ко пјевом дић 


и Salonti, 

nekada Panonskom moru, 
gde duva 

vetar 

suh. 
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Minimalizam 


Po koja reğ, 

da opise stanje. 

Još koja, 

da preobrati vreme. 


Udarac od olupinu, 
čelična buka. 
Magla kroz ravnicu, 
osećaj zvuka. 


Umršene misli 
kao slušalice. 
Odnekuda dolaze 
psi lutalice. 


Sedim u stanu, 
pucketanje žara. 
Dim cigarete, 
pepeljara stara. 


I slika na zidu 
crno-bela. 

Na njoj đed i baba 
zagonetnih čela! 
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Lukin san 


Prepričao mi je 
svoj san. 

Čovek, 

taj čudni čovek, 
možda se otvara? 


Ne znam iz kog razloga, 
ali moj sluh se 
izbistrio. 


Linije i oblici 
mi postaju 
uočljiviji. 


Kraj dela 

padam u trans. 
Muzika linije 

i boja pokreta me 
opijaju. 


Aon 

mi je ispričao 

svoj san, 

levom rukom zapisan. 


Ah, beše to 
čudan san. 


Mom prijatelju slikaru 
Luki Pešalju 06/06/2013. 
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Polusvest 


Podigao sam roletne, 
te gluve noći 
sanjah ja pretke! 


Bili su stari. 

Obrve sede i mrke bore, 
izrazi lica koji mi zbore - 
ko da mi prete! 


A noć je bila glupa i gluva, 
vetar grane povija. 

Prete oni il' preti zora, 
zavičaj mi zauvija! 


Gora il' njiva? 

Pa tako slušam, 

slušam ja kišu a vjetar njišu, 
pa me đed zove! 


Sa gore ja videh planinu, 

il' to u njivi sanjam divljinu, 
uspomene kore! 

Ah, i tada vetar-predak 
dunu-vrisnu, oblak odlete 
ja ustah Bože 

i san me prođe! 
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Pričešće 


Tražim pripadnost nečemu, 
da li je to religija? 

Osećam žeđ da verujem jako, 
da dokučim svetu tajnu. 


Ona mi kaže: 
"Najmnogopunije te volim!" 


Sutra ću opet lutati po gradu 
u potrazi za sakralnim mestom 


koje odgovara mojoj žeđi. 


Ne znam da li sam dovoljno dobar, 
grešim iz velikog truda. 


"Najmnogopunije te volim!" 
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Srđan Sekulić je годеп u Prištini na Kosovu 23.11.1993. godine. Bavi se 
pisanjem poezije i proze od srednjoškolskih dana. Njegove kratke priče i 
pesme su do sada objavljivane u crnogorskoj nevladinoj kulturnoj 
organizaciji “Fenomeni” iz Kolašina sa kojom je u stalnoj saradnji; u Srbiji je 
štampan u književnom zborniku iz Bajine Bašte koji se naziva “Kiprijanov 
kladenac” u izdanju iz 2016. godine i u 41. broju književnog zbornika za 
mlade sa prostora Ex-Jugoslavije ,Rukopisi“ koji objavljuje ,Dom omladine 
Pančevo“ u izdanju iz 2018. godine; u Bosni i Hercegovini je zastupljen na 
online kulturnom portalu koji se naziva “Astronaut.ba” kao i na mostarskom 
portalu za književnost i kulturu "Strane.ba", takođe njegova poezija 
zastupljena je i na sajtu ,PEN centra BiH“ kao i na sajtu ,Hypomnemata“ 
koji uređuje pesnik i dramaturg Darko Cvijetić iz Prijedora; u Hrvatskoj ga je 
objavila i štampala izdavačka kuća “Durieux” iz Zagreba u svom književnom 
časopisu “Fantom Slobode“ u prolećnim brojevima za 2017. i 2018. godinu, 
takođe je zastupljen na književnim internet portalima "Kritična masa" i 
„Metafora“ а njegove pesme redovno objavljuje i književnik Miljenko 
Jergović na svom sajtu u rubrici "Ajfelov most"; na Kosovu je njegova poezija 
prevedena na albanski jezik i objavljena и online kulturnom portalu 
“Kultplus“ sa sedištem u Prištini, na sajtu "Fonda za Kulturnu Edukaciju i 
Nasleđe- FEKT" sa sedištem u Orahovcu, kao i u nezavisnoj medijskoj 
organizaciji ,Kosovo 2.0“ koja dela kroz štampani i onlajn časopis sa 
sedištem u Prištini; u Makedoniji je objavljen u 119. broju časopisa ,Blesok“ 
iz Skopja u prevodu na makedonski i engleski jezik. Jedan je od tri dobitnika 
nagrade ,Mak Dizdar“ za 2018. godinu koja se dodeljuje u Stocu u sklopu 
festivala ,Slovo Gorčina“. Trenutno živi i stvara u Novom Sadu. 
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Живко Николић 
КАЖИПРСТ ПУТУЈЕ 


Cenapam 
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Живко Николић 
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Живко Николић 
КАЖИПРСТ ПУТУЈЕ 


ПОХВАЛЕ ЦРНОЈ РУЖИ 


Гордани Вићентијевић (1957-2010) 
ОНА 


она се пред поноћ осмехује очима 

кад није време смеху и у тело се увлачи студ 
она звоно повлачи она трепери 

она ветрове убрзава и мери 

оно што удељује судба 

под ведрим небом велику буктињу распламсава 
око ње плешући прелепи демон постаје 
спржена трава једина за њом остаје 


31.8.1991. Београд 
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ПОСЛЕ БУЂЕЊА 


успавала ме та тамноока каћиперка 
успавала очима успавала уснама 

у дубину у срж сна сам потонуо 

у поље препуно булки и препелица 


данима бејах памучасти облак 

који ждере месец и сићушне звезде 
био сам у лишћу притајена веверица 
био дах који се од свега одвојио 


видео сам да непомично лежи знано ми тело 
али сам одлепршао када сам чуо жубор 

то ми је надохват прста извор одбегао 

то се мој пламен нагло у камен претворио 


26.2 - 26.4.1993. Београд 
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ЦРНА РУЖА 


да ли је ружа или је само жена та татарка црна 

која ми се као срна ево тристота је ноћ 

провлачи кроз сан 

на ружу мислим када јој на дојци бубри брадавица 
на тај тамни цвет који је дан испунио мирисом 


црна је ружа у њеном међуножју никла 
ја јој љубим сваку латицу 

њен мирис ми врелину ка темену успиње 
њена ми роса чело жари 


усне су њене ружа најсочнија 

када их отвара осмех нада мном звезде падају 
склопљене оне су пијавице 

бојим се да их дотакнем јер су у своје поре 
превише пламена уткале и сада су опаке жеравице 


31.8 - 30.11.1991. Београд 
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ПОХВАЛЕ ЦРНОЈ РУЖИ 


1. 

Ружо дивља, неспутана, 

из сржи земље никла, 

покриј ме латицама 

да се с тобом радујем роси, 
тим сузама отетим од богова. 


2. 

због тебе ћу почети да верујем 
како је душа бесмртна 

сунце у плаво да бојим 

речне таласе да кротим рукама 


а када у неком врту 
црну ружу спазим 


знаћу да се у свакој латици 
бар делић тебе сакрио 


и мени ће бивати тесно у грудима 
у ма ком смеру ишао 
твоја ће сенка на мојој траг да оставља 


хоћу ли такав икада спокојно заспати 
или ми остаје свима да те хвалим 
а у себи патњу да сакупљам 


3. 

Читаву ми вечност 

на ружу наликујеш 

али то не умем да Ти кажем. 


Око ружичњака обигравам 
најтамнији тражећи цвет, 
њему се клањам, њега хвалим 
свима који улицом прођу. 


Драга ми је прашина коју газиш, 
киша која на твоје лице пада, 
предмети које дотичеш, 

мирис којим ме успављујеш. 
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ТИ ИРУЖА 


1. 

Ружа коју сам на улици угледао 

у мислима ми је увек 

кад ми се пред очима твоје лице јави. 


Што ноћ тамнија бива 
и њен сјај је тамнији. 
То ми на душу приања. 


Прионуло к Теби ме приближава. 


Кад приђем, Ти измичеш. 
удаљена, као мирис руже допиреш. 


2. 
Ти си латицама 
моје носнице обложила. 


И моје зенице 
у ружичњак претворила. 


И моја крута стопала 
ослободила страха од поледице. 


6.1 - 12.3.1995. Београд 
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ПОХВАЛА СЈАЈУ 


1. 

И у тмини сјаш, девојчице. 
Узалуд у њу урањаш, 

имам за Тебе посебно чуло: 
предосећам Ти покрете, 
мисли ослушкујем. 


2. 

И кад ме снови далеко однесу 
кожом упијам Твој сјај. 

Тако постајем светиљка 

која се уздиже високо, 

до помодрелог месеца. 


3. 

Какву си то тајну 

од мене сакрила? 

И ниси помислила 

да ћу због тога 

целе суботе плакати? 

И није Ти поветарац 
свећу гасио? 

Него си непрестано сјала, 
једино за похвале спремна. 
Ево, хвалим те 

пред зољама у трави. 

И шеве има да упамте 
Твој сјај. 

И трноружица. 

Али чему моје штуре речи 
када си Ти свима у очима? 


2.2 - 1.3.1995. Београд 
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ОСЛУШКИВАЊЕ БОЈА 


од свих боја црној се највише радујем 
због њених несташних трепавица 

због увојака препуштених ветру 

и због непрозирних вечери у којима 
орахове гране буде моје уснуле прозоре 
због корака који у тами одзвањају 


6.9.1996 - 10.4.2001. Београд 
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ОПРОШТАЈ СА ЦРНОМ РУЖОМ 


1. 

Како да се опростим са тобом ружо најтамнија 
када међу нама није било опраштања 
него је довиђења само значило: 

дођи већ сутра у предворје мог осмеха 
да делимо опојни хлеб радости! 

Зар сада само сећања остају? 

Али, она су тако варљива, 

ко још у њих да верује? 

Она увек кажу да је било друкчије 
када је поветарац уплитао травке 

око твојих глежњева. А било је 

попут лепршавог сна, 

чије трагове и сада моје дисање чува. 


2. 

Како да се опростим са тобом 

када је протицање нит која не престаје 

и стално се продужује, свија и вртложи? 
Не умем у овом часу опроштај изговорити, 
само ме бол у ћутање потапа 

и глас ми твој изненада однекуд допире, 
умерава ме на твој опојни осмех, 

испод љупког, тамног младежа 

у оне давне, непоновљиве летње дане, 
који прелетеше као јато голубова. 


3. 

Трепере твоје речи, изговорене с нескривеном радошћу, 
приликом нашег последњег сусрета, 

који се збио случајно, на улици, у свеопштој пометњи смерова 
и одсјаја светлости и гласова. 

Био је то глас препун наде 

и сав од вере да ће дани који долазе 

долазити још дуго, без престанка. 

И тада си ме позвала да дођем да поделимо хлеб радости, 
хлеб наш, насушни. 


4. 


Пут којим си је повео, Господе, 
можда траје дуже и тамом је обасут, 
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али свакако, верујем у то, он је 
она врлетна стаза на чијем је крају 
свемоћни сјај који свеопште спасење дарива. 


14.4 - 28.8.2010. Београд 
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НЕЖНОСТ КОЈА ХОДА 


ЈЕДИНСТВЕНА 


Једна. Једина. 
Какве нема под звездама. 


Ko не би њен сјај упамтио 2! 
И поглед мекши од свиле! 


И њене малене груди. 
И доњу усну, јагоду најсочнију. 


Заиста једна, једина. 
Ни помислити не смем : 


шта ако сам је 
у неком сну измаштао 2 


зад + Н+Ј 


17.1 - 22.6.1997. Београд 
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ОТКРИВАЊЕ 


на свет сам дошао 

да откривам тајне Твог тела 
и душе у њему запретене 
уснама и рукама 

скидам непрозирне велове 
оно што се отуд помаља 
златом опточено 

најлепши је дар за очи 


27-30.9.1997. Београд 
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ЗВОНО 


твоје лице 
снагу звона има 


оно ме буди 
оно ми отима нит 


чежња ми звоник буде 
а коноп повлаче снови 


чуј како одзвањам 
ослушни све моје звони 


и звоно расипа облаке 
и у твој лик их уклапа 


ти не знаш то 
али над нама трепери чаролија 


4.12.1996 - 30.7.1998. Београд 
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СКЛОПЉЕНИХ ОЧИЈУ 


склопљених очију 
снажније осећам 
оно што волим 
твоје усне 

твоје очи осмехнуте 


и сав онај сјај 
који из тебе допире 


и видим како се 
твој крхки стас 
претапа у капи 
и пада непрестано 
на уснули град 


ти си најлепши пљусак 

и целог ти себе завештавам 
далеко да ме однесеш 
загрљајем да ме сакријеш 


4-12.12.1996. Београд 
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ПРВЕ КАПИ 
почиње киша 


хајде да прве капи 
дочекамо рукама 


и да их потом 
на своје лице пролијемо 


да нам чела засијају 
да престану мађије 


да се љубимо осмехом 
да се очима спајамо 


4-15.12.1996. Београд 
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НА САВ ГЛАС 


ако ми је срце испунио твој осмех 
ако су у њега и твоје усне стале 

а нашло се места за очи и дланове 
зашто из ноћи у ноћ има један трен 
када се изненада будим 

и дозивам те на сав глас 


19.12.1996. Београд 
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НЕМА МЕ 


у ормар сакриј хаљине 

и снове и окове 

своја бедра на моја ослони 
и плеши зажарена 


мене нема изван додира 
и мој дах додир је 


и моје мисли 
и моје ћутање 


22.9.1996 - 2.11.1997. Београд 
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СЕЋАЊЕ 


увек се тебе сетим када ту слику видим 
на слици је нага девојка а на њој 

црне мрежасте чарапе 

о црним чарапама и жабицама 

које си с поносом носила 

ти си ми једне давне вечери говорила 
сад гледам слику свега се сећам 

и мада знам да то на слици ниси ти 
љубим оно што видим и чини ми се 
да моји пољупци на твоју свилу падају 
на твоја колена на твоју кожу опојну 


8-14.4.1997. Београд 
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ТРАГОВИ 


где год да усмерим поглед 
твоје трагове назирем 


и на мом лицу их има 


и дубље 
иза очију и чела 


њих љубоморно чувам 
они су од твојих прекора 


и одтвојих ледених прстију 


где год усмерим поглед 
унатраг га усмеравам 


10.1 - 14.4.1997. Београд 
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СУРОВИ ТРАГОВИ 


твоја хладна стопала 

твоји ледени дланови 

у мени зарезују трагове 
препуне пламена 

каквог има само 

још у твојим уснама 

волим их и ослушкујем 

с њима се преплиће 

оно што у овом трену почиње 


10.1 - 17.2.1997. Београд 
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ОТКАД 


откад сам тебе угледао 
не знам да ли пред собом 
назирем стазу 

или ме твој стас 

води кроз уснули град 

на местима 

на која нисам одлазио 
себе сам затицао 

откад сам тебе угледао 
живот ми је изнова почео 
увек сам почетке волео 
ево и сада 

опет нешто почиње 


14.1 - 21.8.1997. Београд 
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НАНИЖЕ 


наниже да пођем 
наниже 

ка врху 

хтео сам 

али 

сви смерови 
твоји су 

ти ме за собом 
одвлачиш 

и том се путовању 
крај не назире 


26.7 - 28.12.1997. Београд 
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НЕЖНОСТ КОЈА ХОДА 


Ноћу, кад све што се у току дана у мене слило 
пробије опну и почне кроз речи да надире, 
пожелим да певам о нежности. 

Дуго сам веровао да је она у мојим ноктима, 
коси, покрету руке, стопалу узлетелом, 

али када сам први пут на твом длану уснуо 


видех да нежност има друкчији сјај, 
да хода с тобом снажнија и лепша, 


да се због ње буди уснула трава, 
да је имају и твоја малена стопала 
када ме лагано додирну испод јоргана. 


14.4 - 14.6.1997. Београд 
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НЕЖНА ИГРА 


ако на овом свету има нежности 
онда се она с тобом буди 

с тобом хода осунчаним градом 

и преплављује ме више од сваког сјаја 
зато ћу те од сада звати 

нежна опојна чудесна 

веруј ми при себи сам када то кажем 
једино бих с тобом 

у праху да остављам трагове 

јер је и то нежна игра 

која нам у ове сурове дане тако недостаје 


20.5 - 6.7.1997. Београд / Копривница 
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У ДНО СВОЈЕ ЗАГЛЕДАН 


када те на груди привијем 
део тебе на њима остаје 
део тебе у души сакривам 


али бих непотпун био 
ако ти не бих бар једну влас 


бар једну прећутану реч украо 


и лажем да гледам спокојно 
како на другу страну прелазиш 
како у трамвају твој обрис нестаје 


тада на моју главу 
пада врело прстење 
тада главу уопште немам 


оно што ми је од тебе на грудима остало 
помаже ми да будем лаган 
у себе у дно своје загледан 


25.7 - 24.8.1997. Београд 
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ОСТАЦИ ДАНА 


како да ми отпочне нови дан 
када је у претходном 

од тебе толико остало 

да је право чудо да нису 

твојим гласом ствари проговориле 
да нису завесе твој стас упиле 


10.1 19.4.1997. Београд 
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ВОЛЕТИ ПРЕКОСУТРА 


не данас 
не ове ноћи 

волећу те прекосутра 

или у неки други дан 

када престане киша 

када се истањи сунце 

сићи ће са облака твоје усне 
а дотле 

нокте да гризем 

браду да чупам 

да сузама башту заливам 

не данас 

у неки други дан 
додирнућу обрисе свог сна 


21.6 - 8.12.1997. Београд 
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ПО УЗДАСИМА 


памтићу те суморне дане 

по твојим тешким уздасима 

тада сам и уздахе волео 

а љубио сам те најчешће у мислима 


ко може да докаже 
да је мало бивало то да сам те љубио 
жудња је расла с твојим уздасима 
памтићу те суморне дане 

као дане препуне чекања 

а чекао сам те упорно 

и ослушкивао да можда нису 
проходале сенке 

у часу када је студен 

све под своју копрену узела 


22.1 8.3.1997. Београд 
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27 УЗДАХА 


толико сам мало у та времена 
имао да ти дам 

тек који радосни узвик 

и случајно нађену ствар 

зато сам ти поклонио број 27 

који сам у неке давне дане заволео 
и све што би тебе одмерило 

у тај број би стало 


27 пољубаца 
27 прекора 
27 уздаха 


а већ је и 27. дан 
откако те нисам видео 


12.4 - 9.8.1997. Београд/Копривница/Београд 
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ПРИЛАЖЕЊЕ 


да ли ми одиста прилазиш 
или те то моје око приближава 


око које би данима 
ствојим да се стапа 


или то можда ниси ти 
не она коју сам знао 


него она коју си у себе 
од себе саме сакрила 


која твоју косу чешља 
која твоје рукавице губи 


да ли ми одиста прилазиш 
или се то зраци мојим оком поигравају 


7.2 - 3.5.1997. Београд 
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ИЗГУБЉЕНИ СНОВИ 


радује ме сваки твој осмех 
већ додир кажипрста је за славље 


а пољубац у чело припада 
неком давно заборављеном сну 


и ако ме питаш зашто сам тужан 
тужан сам јер су ми такви снови понестали 


претворићу се у сунцокрет 
кога твој насмејани поглед води 


видех те једном такву на вратима аутобуса 
видех и никада не заборавих 


28.1 - 8.2.1997. Београд 
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НЕОПЕВАНИ УВОЈЦИ 


опевао сам твоје уздахе 

твоје промрзле дланове 

твој струк и његове преломе 
а нигде не поменух увојке 
мада је мало простора остало 
и певати о њима у предвечерје 
на шалу наликује 

сад ево и за њих дође час 
слави их притајена музика 
која из мог срца допире 

која стално изнова почиње 
лепшу свет не познаје 


9.3 - 3.8.1997. Београд 
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ОД РЕЧИИ ПРАХА 


чини ми се да сам комад пустиње прегазио 
јер ме већ дуго није твој осмех дотакнуо 

а када ће ти ми уз помоћ магичних жица 
кажеш да не знаш и да ти је свеједно 

за моју жеђ за моје оболело стопало 


на говор сам посве заборавио 

не разазнајем да ли гласови долазе споља 
или из мене допиру 

само ми бело пространство дах уситњава 
ако га још имам студени треба да захвалим 


могао бих нешто прашини да кажем 

али неће да слуша прашина лице ми засипа 

а тебе не могу од речи и прашине да начиним 
једино још могу да чекам неки други дан 

који није тужним песмама испуњен 


20.11 - 8.12.1997. Београд 


296 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


НИ ДЕЛИЋ 


ни делић ми 
ниси оставила 


ни делић чега 
белог црног 


недокучивог 
дођи удели 
чекам 


душа трепери 


прозирна 
усамљена 


4-15.12.1996. Београд 
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БОЈА НЕЖНОСТИ 
зак+ћ+С 
ВЕЧНИ КРУГ 


ти се у мене уливаш 
у моје срце 
и дубље 


у свакој капи моје крви 
и твојих честица има 


снажан је талас твој 
који се од дна мог одваја 
и спаја вечни круг 


све што имаш 
све блаженство 

и та светлост 

и тај спокој 

и тај смешак што ти се 
кришом отима 


то сам ја сасвим 


у срцу твом 
скривен 


9.4 - 9.8.1998. Београд 
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ПОМИСАО НА ЉУБАВ 


Увек кад помислим на љубав, на Тебе помислим, 
на твој гипки ход, на твој нагли смех после ћутања, 
на твој искошени поглед преко рамена, препун прекора. 


Увек када помислим на љубав застанем и дуго 

стојим, као да нешто ишчекујем.Замишљам да ми неко говори 
како узалуд погрешном страном ходамо кад прошло је 

и оно што није требало да прође. Али не тугујем, 

оно што је у мени остало, у плаво је одевено. 


Увек кад помислим на љубав неки нови делић Тебе 

у себи откријем и то ме снажно уздигне у простор 

који нисам походио, али ми је однекуд, неким чудом, знан. 
Дођи и узми ме, не мирујем. Треперим. Сав. 


8.5 - 7.8.1998. Београд 
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ПРАВО ЛИЦЕ 


када светлост 
с праве стране доспе 
обасја те и 

то заиста будеш ти 

и јеси ти 

твоје право лице 
твој поглед 

твој осмех 

а све оно иза тебе 

у таму урања 


али шта је тама 
и шта у њу урања 
ко то зна 


30.11 - 27.12.1998. Београд 
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НОЋНИ СУСРЕТИ 


Само ноћу да се виђамо, 

само ноћу, чим сумрак крене, 
једно другом у сусрет да хрлимо. 
И да се пре свитања растајемо. 


Да се ноћу нежно додирујемо, 

да се нежно љубимо, 

ноћу, када магија оживљује. 

И да нам уздахе никада не дотакне дан. 


Само ноћу крај уснуле воде да ходамо, 
само ноћу да тражимо пламене цветове, 

а после да кажемо како је то био само сан. 
И да је он крив што смо све тајне открили. 


А када једном ипак буде да заспимо 

и спрам сунца се пробудимо, 

тада ћемо спокојно да кажемо: 

"Није то дан који чекамо, хајде да га npecnaBamo!" 


26.11 - 6.12.1998. Београд 
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ВОДА С МОЈИХ ДЛАНОВА 


да попијеш мало воде с мојих дланова 

и мало мог даха с тим капима 

цео по теби да се разлијем сав да будем ти 
сав да се у теби сакријем 

да високо подигнеш чашу с мојим осмехом 
да се спокојно скрасиш крај мојих слапова 
моји дланови расту 

душа се моја у бели облак слива 


27.8.1998. Београд 
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НЕЧУЈНИ ПОЉУПЦИ 


под кожу ми се увлачиш 
срж моје сржи постајеш 

моје покрете твоја рука чини 

твој поглед обрвама наткриљујем 
да нечујно љубиш кажеш 

а ја чујем како твоје на моје падају 
под кожу ми се увлачиш 

мој ходтвоје стопе имају 

сваки твој уздах из мене допире 

и твоје нечујне усне моје су 

и моје пробуђено уво твоје је 


5-26.4.1999. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ДОКУЧИТИ НЕБО 


да ли сам те љубио у неком претходном животу 
док је узводно одмицао дан 

баш тебе а не неку у теби сакривену 

не могу да докучим у овом часу 

а чини ми се да исту стазу газимо 

и да исте додире једно другом упућујемо 

ко сам тада био зна само сунчев зрак 

јер све је између нас налик светом откривању сјаја 
или је све у овом трену почело 

и у оном потоњем нестало 

и опет се обновило 

ко ће да ми открије тајну како да докучим небо 
које је тебе међу своје звезде сакрило 


24.12.1998 - 28.11.1999. Београд 


304 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


СЛИКЕ, СЕЋАЊА 


у дане када си од мене далеко 
а души ми мира нема 

сећање на један љубичасти сутон 
чини да кришом утискујем усне 

у глатку кору гордих топола 


11-18.12.1999. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ЉУБИЧАСТИ ПЛАМЕН 


Када нисам смео да ти изговорим име 

у ваздух сам урезивао твоје недокучиво око. 
Сад целом свету признајем да сам у то 
пренео сву радост коју поседујем. 

Она he заувек да остане и сви који овде буду 
ваздухом опијени моју ће нежност испијати. 
Како је лепо имати те у сићушним тајнама, 

у одајама где борави љубичасти пламен. 

И ту лепоту у зидове утискивати, 
ослушкујући какав ће одговор уделити белина. 
Тој молитви лепоту прослеђујем. 

И опет дозивам. И опет одјекује. 


5.4 - 23.6.1999. Београд 
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ЦРНО ПРОЛЕЋЕ 


не могу да те видим 
али да те чујем 

могу непрестано 

и да те додирујем 

у мислима у магновењу 
сећање је моја башта 


у рају зачета 

и кад не могу у кожу 

усне да ти утискујем 

могу твоје име 

са звездама да упознам 

бар ће тмину између њих 

оно да прекрије 

и та ће ми тмина бити 

извор на који hy најчешће да одлазим 
тебе да гледам тебе да ослушкујем 


26.4 - 22.6.1999. Београд/Копривница/Београд 
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СКРИВЕНА СЕНКА 


спрам месеца 
по тамним шумама 

ствојим осмехом 

за твојом сенком али како 

пред тајанственим вратима 

и сенка више није била ту 

како да докучим пев 

тишина је поље у коме 

себе најчешће затичем 

ати ни не слутиш 

колико и тебе ту откривам 

и љубим оно што к мени дотиче 
спрам месеца ка месецу 

уз воду утихлу 

тамо се сенка сакрила 

тамо све опет почиње 


3.5 - 12.6.1999. Београд 
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ГОМИЛА ЛЕПОТЕ 


мислио сам да је гомила лишћа 
свеже покошена трава 

или у купу папрат наслагана 

тај зелени слап што одмара очи 

то тиркизно море 

које ми се изненада у сну приказује 


али то је била твоја лепота 
која из тебе моћно навире 
и целог ме у таласима прекрива 


13.5 - 26.7.1999. Београд/Копривница/Београд 
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ГОМИЛА УЖАСА 


када ми уморна кажеш 
како се у теби много ужаса накупило 

ја знам да се у тај сплет уткало 

и оно због чега сам се твом ћутању радовао 
оно је увек умело да каже 

какве је боје био дан на заласку 

и да је пренесе у моје дисање 

да дисање усклади са песмом 

а песма да обвија ноћне пределе 


27.5 - 27.10.1999. Броград 
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ОД МЕНЕ 


од мојих је костију 
та малена кутија 
у којој скриваш бисере 


од мојих ноктију табакера 
од мојих беоњача облаци 
а ти волиш облаке 


све је за тебе начињено 
зато се киша тако зелена 
у песак нежно претвара 


камичак на длан када дигнеш 
или први цвет у пролеће 
мене дижеш сети се 


4.7.1999 - 1.6.2001. Београд/Копривница 
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ТВОЈЕ ОПОЈНЕ РЕЧИ 


свуда ме огањ твојих речи сустиже 

пали ми стопала глежњеве и колена 

и дах ми прожима 

онда се одиста у се садева 

и под плаветном копреном нестаје 

да би на супротној страни 

уз руб камена изникнуо 

и обвио све моје покрете у слепом смеру 
дубоко се у мене утиснуо 

и притајен до сванућа тињао 

а ја не умем да бежим и да се сакривам 
умем да пламтим 

и сав да се твом пламену предам 


9.7 - 14.8.1999. Београд 
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ВАРКА 


Нисам довде стигао, варка је моје присуство, 
ја сам у оној тамној шуми остао, 

а ово што као моје обличје сагледаваш, 
само је иверје са големих стабала отпало. 


2.5.1999. Броград, ноћу, док су падале бомбе 
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КОМЕНТАР УЗ ПЕСМУ ВАРКА 


у тој тамној шуми 

надомак које је све почело 
тополе миришу опојно 

и киша пада тихо прекорно 

на трен сам једном у њој застао 
једном а није престало 

траје обнавља се кружи 
трептај твоји усана 

као прстен око мене се обвија 
и заувек ме оставља 

под окриљем големих стабала 


6-18.9.1999. Београд 
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ПОЖУТЕЛИ СНОВИ 


дуго те већ сањам 

с времена на време дође то 
ноћас да те је муж 

с другим нашао 

а да тај нисам био ја 

и ко је онда ту преварен 
после сам све док је трајао дан 
на слап твоје косе мислио 

ни ручка се нисам сетио 
узалуд је телефон звонио 
узалуд само сам кашљао 

и дуго ми је требало да докучим 
какве је боје твој руж 

и да ли си одиста 

одиста да ли си 

да ли си стварно пожутела 


2-16.1.1999. Београд/Копривница/Београд 
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БОЈА НЕЖНОСТИ 


Али зар си стварно 

скратила увојке? 

Или је то 

од неког сна отргнуто? 

Ето шта бива 

кад превише о теби размишљам: 
лете цветови ка облаку 

руменом од радости 

аја не знам 

да ли суто цветови 

или Твоји увојци. 

Онда ослушкујем 

и чујем Ти кораке. 

То они звоне као новчићи, 

то они на души размичу засторе 
и зато не дам да буде нешто друго 
него кажем себи: 

у журби си прошла покрај мог прозора 
и само зато ниси спазила 

како су и завесе добиле мекану, 
топлу боју моје нежности. 


2.1 - 8.2.1999. Београд 
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КУТАК ЗА ПЛАМЕН 


има у теби кутак 

препун притајеног пламена 

ка коме се моје било усмерава 
тако сам лахором донет 

тик уз твоје раме стао 

и главу на њега прислонио 

да заједно 

у највише врхове одемо 


28.11 - 18.12.1999. Београд 
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САН О СНУ, СВЕТЛОСТ 


сањам да са високе стене посматраш 

како се дубоко под тобом протеже плаветна нит 
и видим како она постаје светлосни слап 

у коме прегршт твојих ликова трепери 

вршком прстију посежем за њима 

али се они у безброј нових облика расплињавају 
тако та нит од тебе до мене бива чудесни талас 
и ти на стени плешеш од тебе допире мелодија 
где станеш потекне вода 

где осмех проспеш роне се бисери 


30.8.2000 - 14.1.2001. Београд 
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ЗАБОРАВИТИ 


заборавити 

све у кут ставити 

под застор кроз који 

ништа не допире 
заборавити опојно буђење 
пригушена светла 

собичак прашњави 

на тврдом поду мекано узглавље 
и пољупце 

и драге топле уздахе 
заборавити боју нежности 
заборавити пожутеле снове 
тајанствени врт 

и лагани у сунчев слап 
утонути 


23.5 - 9.7.1999. Београд 
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ТРАГАЊЕ ЗА ТОБОМ 


трагање за тобом није престало 
ма колико дуго трајало 

све једно што ти је чврст стисак 
и корачаш крај мене постојано 


као да имаш друкчије обличје 

од оног које ми је толико лутања донело 
као да из трена у трен преоблачиш 

лице опојно и наоко знано 


као да то јеси ти али из мојих снова 
помешана са оном која ме љуби 

и која се од мене упорно удаљава 
враћајући се да би ме опет опила 


4.7 - 31.8.1999. Београд 
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ЗАВЕШТАЊЕ 


завештавам ти своју кожу 

од ње ћилим да начиниш 

и косу за узглавље препуно снова 
и чеону кост и нокте и ушне ресице 
заувек уз тебе да спавам 
непрестано над тобом да бдим 


4.7 - 14.8.1999. Београд 
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НЕЖНА МЕЛОДИЈА 


ЖЕНА - ПЕШЧАНИ САТ 


просула је срму на пешчане стазе 
и сад стазе лагано клизе 

на дину се срма слива 

а на дини светлост титра 

светлост ми дарива рукама уснама 
осмехом и благим покретима 

та жена тај цвет 

сва од наде сва од чекања 


ЖЖЖ 


све ближи је дан 

у коме ће светлост светлости 
наша лица благо помиловати 

и нашем дисању праву меру дати 
с којом ћемо почетак и крај 
вешто преплитати с нитима 

пред нама спуштеним 

док то говори увија се њен стас 
из дубина 

једва чујно допире опојна мелодија 
и све бива нит пешчана 


ЖЖЖ 


сањам да се у свитање 
као месец из њене постеље искрадам 


и да на постељу из недокучивих висина 
њен сребрни песак пада 


а да је време које имамо 
да се једно другом осмехнемо 
титрај од вечности отргнут 


за Злату Нешић (1956-2012) 


6-23.8.2003. Београд 
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НЕЖНА МИСАО 


у доба глуво она ми уз узглавље седи 
кроз прсте провлачи нит 

тка платно непрозирно 

она је тек мисао само 

али је платно ту 

да одене моје раме огољено 

да моје урвине прекрије 

јер река у мене понире 

јер сунце у мене залази 

тако се мој живот 

у протицање сажима 

живео сам док је срце грмело 
сад ме тешка мисао опседа 

да ли је преостали прамен наде 
моје свеопште лудило 


16.8 - 1.12.2003. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


НЕЖНА МЕЛОДИЈА 


оно што сам желео да ти кажем 
сад говори ветар 

од нечијег је повика украо ехо 

и чује се мисао која је 

дуго тињала на мом дну 

хтео сам да ми речи миришу 

и да те латицама дотичу 

зато сам их дуго скривао у себи 

а оне сада од другог допиру 

ветар ти их дарива 

како се само осмелио да ме претекне 
тај безобразни тај несташни 

тај у пољу изгубљени господар 


14.6 - 6.8.2001. Београд 
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МЛАД 


јутрос сам се пробудио млад 
спреман ка сунцу да полетим 

али је сунце ка твом наручју измицало 
у зрак се изливало у траву плаветну 
плаве звезде широко расклапало 
једно је зрно на мој длан пало 
длан се ширио а ја сам био млад 

и плаво је било тамо где сам стао 
јер је плаво од тебе дотицало 

та нит на мом длану то зрно 

тек сам се пробудио а већ си ми 

и осмех и чело у плаво обојила 

био сам бескрајно плав 

плав до само теби знаног облика 


25.8 - 16.12.2001. Београд 
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ПО КИШИ 


по киши сам по сновима 
ктеби јутрос трагове остављао 
трагови се за мном топили 

са мном отицали 


к теби сам ишао 
твојим вратима 
твојим прозорима 
њих сам пробудио 


одзвања у глави чудесна симфонија 
уместо звона сад притскам дамаре 
ктеби сам по киши по сновима ишао 
коме сам дошао куда како 

сад само каменчићи шкрипе и поскакују 


14.1.2003 - 1.8.2010. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ЗБОГ ТЕБЕ 


оставићу цветна поља 
ливаде врбаке потоке 
златни полен предвечерја 
ватре 

трептаје 

бунаре светворне 
заборавићу све стазе 
камење 

брда у облаке сакривене 
уронићу главу испод ћуприје 
у свилу твог крила 

међу твоја колена 

нежно 


то је путања којом се 
до звезда допире 
стидљиво 


7.7 - 22.12.2001. Копривница / Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


НОВИ ДАН 


Волим кад, лежећи уз мене, праменом косе окрзнеш 
ми чело. И пољубац који потом следи, на то 
окрзнуто место, и стисак руку у блажени загрљај, 
и шапат, и уздисање. Све ми се то покаткад 

у сну јави: црвени патлиџан, лале и љиљани, 
булке у зрелом житу, помешане с твојим уснама, 
са оним што си нервозно говорила. 

Тај ковитлац ми и сада осмех краде. 

видех ти једном на дојкама птице, видех како 
летиш на тиркизном облаку, видех и не заборавих 
како си ме љубила у оној шуми, на домак извора, 


из кога румено сунце искаче да васцели свет пробуди. 


Волим да се крај Тебе будим, твој лакат 

у моје слабине уроњен волим. И оно блажено 
протезање, и речи да смо од сна начинили 

наш нови дан. Али ми је сада мучно да докучим 
у KOM hy пределу остати будан. Дим тек 
запаљене цигарете одређује смер. 


12.5.2008-28.6.2009. Београд 
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ТЕЛА 


Твоје тело и моје једно је. 

И бивају једно 

и трају као једно, 

А једно су само у најтврђем сну. 
Као једно лете наша тела, 
савитљива, у реч запретена. 
Постоји и оно друго тело, 

у нама, а изван нас, 

сједињено, а раздвојено. 
Гипкије. 

Оно што мудро ћути, 

оно што све на себе 

и у себи прима, 

несавитљиво, 

затамњено, 

на све спремно. 

Оно је у нама а ми и не слутимо 
колико је његово присуство 

док дишемо, док пред собом гледамо. 


14.2.2006 – 29.6.2009. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ПРУЖАМ КАЖИПРСТ 


ако ти врхом прста додирнем груди 
знам да ће се на моју главу обрушити 
зидови подови завесе светла пригушена 
зато и сад пружам кажипрст 

свеједно што си удаљена 

ја волим када то на мене пада 

тако се страст у радост претапа 

и моја фантазија бива препуна ватре 
љубим фењере у које сам некада давно 
бојама сна твоје усне уцртао 

љубим трагове на стази 

и стаза и трагови 

и месец над њима 

све подрхтава од мог додира 


22.7 - 2.9.2003. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ТАЛАС ЛЕПОТЕ 


од ножних прстију почиње чаролија 
и дуго ка темену путује 

ја сам површина језера 
пољупцима узбуркана 
додиром те у дубине потапам 
биваш пламена кугла 

дуго трепериш 

какво је дно неба где му је крај 
талас лепоте опет пристиже 

ти докучујеш оно што 

моје усне наслућују 


3.8.2001 - 1.8.2010. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


САН ЈЕ ПРАМЕН ПАУЧИНЕ 


младеже и све друго 
што ти се у кожу урезало 
љубим у мислима 


иначе с једног на други крај 
пресељавам зидове 

и копам јаме 

у којима ћу затомити уздахе 


твоја бедра не престају 
у мојој глави да играју 
сан је прамен паучине 


6.2 – 9.8.2008. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


У ТРАНСУ 


Када ти дојке љубим дуго, сатима 
сав се у додир претварам. На тихој, 
на истрајној ватри тада горим, 
моје усне по твоме телу купе мирисе 
и клизе наниже, наниже... 

Зачет у дубинама страсним 

од мене се одваја тихи пој. 

Хајде данима да не престајемо 
дно неба да дотичемо. 

И примимо све таласе у себе. 

и пустимо да наши пљускови 
ожеднела поља засипају 


25.8.2003 – 25.1.2004. Копривница / Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


УСПАВЉИВАЊЕ 


врховима прстију 

шапућем твојим капцима 
обрвама 

носу 

испијам росу са твојих 
заруделих јагодица 

усне путују у затамњене прегибе 
до листова од жада 


лепршају ка дну 

ка дану који се за мене буди 
а твоје дисање бива топлије 
итвоји дланови 

на мом бедру луде 


23.8.2002 - 28.6.2004. Београд / Копривница 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ВЕЧНА ВАТРА 


никада не гаси ватру 
бар не на уснама 

бар не у грудима 

погледом је у друге пределе 
пренеси нека издалека греје 
кад коло поведеш 

кад венац вијеш 

кад чини справљаш 

буди свуд присутна а скривена 
не гаси је ни када највише 
буде болело 

заувек буди чуварка пламена 


25.7 - 26.8.2002. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ПОКРЕТНА БУКТИЊА 


твоје су дојке ризнице 

у којима притајени пламен 
чека да дође трен 

када ће случајан покрет 

на околно дрвеће 

његову искру просути 

ти ни не слутиш 

да се баш сви око тебе крећу 
због те топлине 

тражећи оно што нису изгубили 
ослушкујући оно 

што им се приснило 

и да само због ње 

чекају наредни дан 


8.7 - 22.8.2002. Београд 
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ЈА, БУКТИЊА 


хоћу да певам 

а кад певам горим 
о њеном стасу 

о ватри 

о радости 

штуре су речи 
ослушкуј звук 

и ритмове 

о томе 

како се лава 

у њена бедра слива 
о латицама на дојкама 
о небу у очима 
певам 

гледај ме 

да видиш шта је 
права буктиња 


15.8.2003 - 28.8.2010. Београд 


337 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


СЛАП 


отуд he да потекне мед 
окусио сам кап и знам 
треба се радовати 

најпре ће бити танак млаз 
потом слап 

зато допусти 

да нетремице љубим 

ту свету тачку 

у ноћи која измиче 
предивно је дно 

на које падамо 

мед капље на моје дланове 
усне ми отичу с тим капима 
певати још једино можемо 
падам земља је опустела 


8.4.2002 - 1.8.2010. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ЉУБИЧАСТО ЛИШЋЕ 


Љубичасто лишће, тамно, притајено, 

и нежни цветови багрема, дрвеће у води, 
птице, немирни таласи - све ме то 

на оно давно предвечерје подсећа. 

Тада смо на овој истој обали сами остали, 

два склупчана тела која ток реке докучују. 
Покушавам да се сетим сваког покрета 

а знам да је сећање крхки иметак 

и да оно често говори оно што је било жељено. 
И што се приснило. Оно меша љубичасто лишће 
и беле, паперјасте облаке, 

зраке сунца које су лишће пробиле 

и ћутање над понором. 

Али, срећу једино кроз такво сећање поимам. 

И сав тај бол, надошао од сећања, део је среће. 
И траје с њом то лишће, не вене. Ево, 

и сада, на новом почетку лета, љубичасто блиста. 


29.6.2006. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ЗАЛУД ЧЕКАО 


залуд се заклињем рука сама полази 

кроз прсте ми свила клизи ама не престаје 
шкрипим као дотрајали ормар 

твој удаљени глас ишчекујем 

и знам да ће дуго да звони 

и знам да нема ко суштину прозора да докучи 
и знам 

али 

које би славље било 

и за ове завесе врата и столице 

када би се по њима 

изненада твој осмех просуо 


14.1.2002 - 5.11.2004. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ПОМИСАО 


често помислим како наше године 
више нису за песму 

али оно што у мени пламти 

опојна је мелодија 


као да смо подмладили своје проседе власи 
у сунчеву корону урањамо 
ко ће нас такве препознати 


а да се никада нисмо сусрели 
и онда би се негде у висинама непојамним 
наша тела додирнула 


исписах ово на једној висоравни 
на путу у знане нам крајеве 
мислећи на твоје зажарене усне 
крај којих су моје јуче заспале 


6.12.2003 - 1.8.2010. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ЉУБАВ СПАСАВА СВЕТ 


ЖЖЖ 


Срушиће се највиши врхови, 
пирамиде и најтврђе куле 

има да нестану, 

све да буде прах, 

пламен ће прождерати облаке, 


све птице има да буду гаврани, 
али сјај који смо из себе просули 
надживеће сваки пламен, сваки траг. 


У најдубље смо га бразде сејали, 

где допире поглед, наши су плодови. 
Траве и потоци, кривудаве стазе, 
дрвеће и заробљено камење, 

од нашег су даха оживели. 


Наши су плодови дарови сунца. 
Ко наш осмех докучи, знаће : 
љубав неће да спасе свет 

али ће да спасе наше животе. 


16.2 - 2.6.2001 


. Београд/Копривница 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


КАЖИПРСТ ПУТУЈЕ 


ЧУВАРКА РАДОСТИ 


Нас је Бели анђео призвао 

под његово крило да станемо, 
кутак за наше снове ту да нађемо. 
Његове очи у Твојима открих, 
крљушт бадема у њима сакривену. 
После сам дуго ослушкивао 
шумове малене Милешевке. 

Твој смех у њеном жубору звони. 
Кишо непрестана 

лице ми њеним сјајем заливај! 
сву ноћ, ево, говорим. 


ЖЖЖ 


Све цветове Милешеве 

Теби даривам. 

Када се будим, 

Бели анђео Твоје усне 

на чело ми ставља. 

Сањао сам их 

његовим крилом покривен. 

А онда је моја радост 

постала најсветлија искра 

на вечерњем небу Милешеве. 


жжж 


И после стотину година 
Милешева ће чувати 

одјеке моје радости 

што су нам се дисања испреплела. 


ЖЖЖ 


Хајде да снивамо 
Како се испод крила 
Белог анђела будимо. 
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РУЖЕ 


за тобом сам трагао 

све идући за твојим мирисом 
недозвана где си се сакрила 

на домак мог кажипрста кажеш 
али прст само ружу дотиче 

и латице на моју главу падају 

и по дану блиставом 

и по ноћи звезданој 

твоје име дозивам 

а оно је од душе начињено 

и руже су све путеве прекриле 
свеже трагове по њима назирем 
ко те је у ружама сакрио 


23.11.2014-19.6.2016. Београд 
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ЈЕДНО 


У неком претходном животу 

истим смо очима гледали 

облаке и брегове, 

истим уснама с птицама певали 
после се то једно раздвојило 

и делови се дуго траже у мраку 

а морало је да се једном додирну 

на обали хитре реке да се препознају 
макар да иста мелодија у речима забруји 
пре него гаврани у даљину одлете 

и далеко однесу глас 

да коначно спојени 

истом се стазом у долину спуштамо 


14.10.2014-19.6.2016. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ОПОЈНА НИТ 


кроз празно сам поље ишао 
куда сам пошао 

ко ме је дозвао и кад 

нисам знао 

али тебе сам изненада спазио 
у групи људи 

која ми је у сусрет долазила 

и одмах сам знао 

да ме то бог по челу милује 


али где си се затурила 
када се прекинула 

та опојна нит 

то магично њихање твог струка 


зар само зато 
што сам се 
нагло пробудио 


и шта ако сам тако открио 
да се све струје 

сви смерови 

у тачки на твом стасу 


укрштају 


8.6-16.10.2014. Копривница-Београд-Копривница 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


ОСМЕХНУТЕ 


Вероника када осмех проспе 
то звони и прапорце 
у мисли призива. 


Када се смеје Силвија 
од тог смеха падају зидови, 
круни се небо, пуца таваница. 


Али од једва приметног осмеха 
који доспева испод њених трепавица, 
пуцају мембране, моје срце пуца, 


Ломи се лед, креће поплава 
И ја тада очи склапам 
И тој се стихији препуштам. 
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ПОЉУПЦИ, СЕЋАЊЕ 


испод колена 
и наниже 

низ листове 

до глежњева 

и најмањег прста 

све сам 

засуо пољупцима 

оног тихог предвечерја 
када је та стихија почела 


и љубио сам сатима 

око њеног чудесног брега 
и само ту 

и само то 


око њених брадавица 
ништа не додирнувши рукама 
не погледавши ништа очима 


сада је све то 
само светло сећање 


као да сам непрестано гледао 
и по васцели дан 

ту врхом кажипрста 
исписивао кругове 


и посве добро знам 
кажипрст несметено 
пун радости 

путује 
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КАЖИПРСТ ПУТУЈЕ 


кроз прозор гледаш како пада снег 
на врху свог темена осећаш 

клизи кажипрст 

и мада знаш да је све то само сан 
осмехнута хваташ једну пахуљу 

у часу када се кажипрст 

на твоје раме спушта 

ах каква је то врелина а пада снег 

и од зида се шарена птица одваја 

кроз прозор гледаш а кажипрст путује 

у недра ти се и под кожу завлачи 
врелину појачава у дно неба се настањује 


22.3-10.4.2018. Београд 
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БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


НАЈЛЕПШЕ ОВОГА ТРЕНА ПОЧИЊЕ 


Како да измешам имена и ликове 
Како очи да заборавим како трепавице 


Најлепше је оно чега се и у сну сећамо 
Знаш ли шта је овога трена почело 


Нада да ће свако преостало место бити пољубљено 
она је то најлепше је што овога трена почиње 


И обнавља се и кружи и плеше у мени 
Још нико није овако снажну плиму у себи носио. 


2.8.2017. Београд 
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СВЕ 


на прозор када станеш 
све моје у тај рам је стало. 


20.11.2014. Београд 
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Божидар Васиљевић 


ИЗ НЕЧЕГА 


У настајању нестајању 


Из, нове кие; 
у издању 


BANKAHCKOL KHUNMCEGBHOV LANACHUKA 


w расл NAPNMHEPA 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 
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ОВО НИЈЕ МОЈА КУЋА 
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Ово није моја кућа 

овде никада нећу бити свој 

не препознајем рођаке пријатеље 
познанике 

ово је други свет 

потпуно стран 

говоре мој језик 

на неразумљив начин 

гледају подозриво 

испод ока 

као лопови меркају 

спремни да подметну ногу 

овде је саплести неког врхунски ужитак 
овде сенке имају јак метаболизам 
овде сенка сенку прождире 

без остатка 
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Недељне објаве поезије треба да су лагане 
без жестоких осећања 

радости туге 

недељна поезија треба да зна 

да може бити на усамљеничком столу 

да усамљеном може бити неподношљиво 
шепурење богатством и луксузом 

као што људима који славе у луксузу и богатству 
може сметати кукњава ојађеног и бедног 
недељна поезија треба да је хермафродит 
сви у њој да уживају 

мислећи да је баш оно што мисле да јесте 
што нејаснија да би је свако могао доживети 
по својој вољи 

што безобличнија да би је свако 

вајао по себи 
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Признат си уметник тек када те зову на ручак 
упознају те са родбином и пријатељима 

као неког веома важног 

онда те њихова родбина и пријатељи зову на вечеру да се похвале пред 
светом 

каквог уметника знају 

ширећи твоју славу од дома до дома 

све док ти само овлаш лајкују 

не можеш рећи да си признат 

лајк не кошта ништа није никаква мера 

позив на иће и пиће то је већ нешто 

и може бити значајније признање 

од заступљености у антологијама и зборницима 
у антологијама и зборницима које дилеје праве 
и где нигде нико никог не познаје 

и не признаје 


359 


БАЛКАНСКИ КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК 


4 


Мушкарци умишљају да су само мушкарци 
као што и жене умишљају 

да су само жене 

а природа се потрудила 

да ништа не буде тако просто 

оставила је могућност да све буде 

и нешто друго од онога 

што се на први поглед чини да јесте 
јерес је тврдити да неки бракови нису хомосексуални 
само зато што што су се узели 

мушкарац и жена 

итекако уме да обмане спољашност 

ту ни матичар ни црква не помажу 

да се препозна суштина 

такви бракови могу бити веома складни 
бракови у којима су се душе пронашле 

и живе срећно 

а нико их не осуђује 

због истополности 
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Слушајући појање архимандрита Серафима Бит-Харибија 
на скоро ишчезлом арамејском језику Исуса Христа 
помислих 

хоће ли неко после две хиљаде година 

појати поезију на ишчезлом српском језику 

неки монах поезије 

и хоће ли постојати неко докон 

који ће све то на неком свом језику 

усхићен 

без неког посебног знаног разлога 

чисто из усхићења 

записати 
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Чим видим лепу жену штрецне ме 
шта ако воли јуначке песме 

а не умем да гуслам 

шта ако воли сафари а немам џип 
шта ако има хиљаду пари ципела 
а стан ми је мањи од ципеларника 
шта ако је ванземаљка уфурана у земаљку 
шта ако је страни агент 

шта ако је полицајка у цивилу 

чим видим лепу жену штрецне ме 
хиљаду ствари штрецну 

а лепе жене пролазе 

и као да немају појма о том 
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Да би била првак света у фудбалу 

земља мора имати најмање једанаест становника 

за првака света у поезији потребно је много тога приде 

у поезији нема бар технологије 

која прецизно каже шта је шкарт а шта је погодак 

поезија је већа намештаљка него што ће фудбал икада бити 
за играње руком у фудбалу строге су казне 

манипулатори у поезији су слављени 

да би играо фудбал мораш бити здрав 

храбар утрениран фудбалски писмен 

песници не морају бити ништа од тог 

песници могу бити врло некултурни 

за тешке фаулове уместо жутог или црвеног картона 
добијају награде и признања 

за пренемагање у фудбалу можеш бити искључен из игре 
у поезији пренемагање је чак пожељно 

што си намазанији веће су ти шансе 

поготово ако твој језик говори 

много више од једанаест људи 
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Док се певачице гложе око кристалних пениса 

док старлете на националној фреквенцији 

машу ботокс факултетским дипломама 

док се доктори наука ките 

докторатима светских универзитета 

купљених за сто фунти 

док свештеници освештавају водовод и канализацију 
машући хероинским кандилом 

сексуални терористи над ученицима 

али против параде хомосексуалних 

док народ обожава Трампа Путина Меркелову Ердо'ана 
диви се њиховим моћним армијама 

народ та моћна армија дезертера 

криминалаца поткупљивача улизица удворица 
лицемера лопова битанги лажњака сваке врсте 
дотле председник рмба за мању плату од старлета 
певачица свештеника лажних доктора наука 

а очекује се да за сићу буде 

поштенији од старлета певачица 

моралнији од свештеника и свакојаких лажњака 

да отварајући фабрике фарме аутопутеве јавне тоалете 
не узима провизију 

да страним компанијама поклања ваздух воду и земљу 
без икаквих узвратних дарова 

у земљи где владаре убијају без кајања 

у републици где се слави и плаћа престолонаследник 
у републици где је патријарх изнад закона 

где је бити председник велика лудост 

за дивљење је 

колико неко мора бити да је луд 

да би био председник 
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ЖАО МИ ЈЕ СВАКЕ ТРАВКЕ ШТО ВЕНЕ У ПОЉУ 
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Жао ми је сваке травке што вене у пољу 

а камоли звезде што ме обасјава 

нестајући у својој ватри 

али шта имају травке и звезде 

од моје жалости 

увенуће и нестаће када за то дође време 
да би друге травке и звезде бујале и сијале 
преостаје ли ишта друго него да се радујем 
што венем и нестајем 

да би нешто друго расло и блистало 
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Нахранио сам душу 

мазутним смогом из топлане 
оловним димом из милион ауспуха 
брундањем бушилице из стана изнад 
али не могу бити неспокојан 

док свемогући седи у ложионици 

не да синове и кћери своје ћудима зиме 
истовремено седи за милион волана 
из неких ваљаних разлога 

у ваљане разлоге не треба сумњати 
јер бог није лудак 

да безразложно јури улицама 
истовремено буши зидове 

за висеће елементе кухиње 

власника стана 

који започиње живот 

далеко од родних пашњака 

спокојно испијам чај од девет биљака 
уверен да је свемогући у биљчицама 
складно распоредио елементе 
потребне 

организму поезије 
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Ако ти содома и гомора 

поново заседну за врат 

то само значи да су 

пролазне као свака 

болештина 

прележиш и тераш даље 
бескрајним путем 

на којем ћеш срести 

и друге непријатности 

досадне као упала грла 

или пролив 

то на крају може бити заводљиво 
то истрајавање 

у пролажењу кроз недаће 

не знаш више ни ко си 

ни шта си котрљаш се 

као тек измишљен точак 

или било која звезда што се котрља 
кроз срећна места застанеш само 
кад крај пута осетиш мирис 
процветалих багремова шљива липа 
смиља девесиља 

удишеш удишеш тајанствену опојност 
као манијак 

усхићен што содома и гомора 

могу 

таквом радошћу 

да опијају 
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Немам усне за сечење траве 

ни погодне за кидање жбунастих листића 
а било би згодно да сам бели или црни носорог 
да махнит тутњим саваном 

док ми се беле зоре 

каче о врат 

тужно је не бити то што јеси 

бити тек дивљак што тутњи у себи 

док клецавим кораком 

гази 

не знајући куда 

кроз град 

у којем су непознате животиње 

све попасле 
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Поезија треба да има чобанску грубост 
као фијук бича 

када чобанин подвикне псу 
и дозу безбрижности весеља 
док пас кружи у трку 
скупљајући стадо 

у округлу 

више пуфнасту 

крофнасту строфу 

која наставља да пасе 

не помишљајући на вукове 

и друге светске катастрофе 
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Слава творцу мрака 

да нема тог дивног изума 

спржила би нас толика светлост 

убила би нас толика будност 

да мрака нема 

мислили бисмо да је ово једини живот 
у далеке животе што светлуцају у мраку 
ко би умео да поверује 

слава цвету који отвара латице 

да поздрави светлост 

тачно у тренутку када се сунце појављује 
слава шампињонима 

који у мраку умеју да живе 

своје дивне животе 

са свим тим састојцима 

драгоценим за имунитет 
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Летовати на својој тераси 

гледати како зру љуте папричице у саксијама 
мењајући боју 

модроплаве у црвену 

беле исто тако у црвену 

зар је то мало богатство 
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Пензионисани бригадни генерал новинарства 
поезије риболова и путовања у свете горе 
пљешће осмехује се и радује као фока 
презирном стихоклепанију 

на интернетско и мобилно писаније 
негдашњег шефа удружења стихоклепаца 
уставом је загарантовано право 

да се свако својој звечки радује 

чак и да прекори недотупавне 

који се таквом просветитељству 

не умеју радовати 

уставом је такође загарантовано право 

да целог живота улизица 

наставиш са улизиштвом 

у вери да ћети и на оном 

непостојећем свету 

бити од користи 
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Гундулићев венац број 2 

после пола века још стоји на улазу списак станара којих се више нико 
не сећа 

нема јединог фиће из краја 

нема мноштва владара 

нема социјалистичке југославије 

нема савезне југославије 

нема србије и црне горе 

ни србије скоро да нема 

никог познатог у згради 

никог знаног на улици 

непознати пијанци на бајлонијевој пијаци 
називи улица нису више исти 

једино списак станара 

није промењен 
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